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Zoran Markov*

Localitatea Cenad reflectată în colecțiile 
Secției de istorie din cadrul 

Muzeului Banatului Timișoara**

Muzeul Banatului se numără printre cele mai prestigioase instituţii 
culturale din Timişoara, în colecţiile sale regăsindu-se obiecte de mare 
importanţă istorică şi memorialistică, provenite din spaţiul bănăţean şi nu 
numai1. În colecţiile sale se regăsesc numeroase artefacte descoperite în arealul 
localităţilor bănăţene, la acest fond arheologic adăugându-se multe documente 
şi obiecte tridimensionale intrate în patrimoniul instituţiei în urma unor donaţii 
sau achiziţii.

	 Referitor la localitatea Cenad, în urma cercetărilor întreprinse asupra 
patrimoniului Secţiei de Istorie din cadrul Muzeului Banatului, constatăm cu 
o oarecare surprindere faptul că piesele provenite din această locaţie, bogată 
în istorie de altfel, sunt relativ puţine comparativ cu alte aşezări bănăţene cu 
tradiţie mult inferioară Cenadului. Explicaţia plauzibilă, cel puţin pentru anii 
dinaintea Primului Război Mondial, ar fi aceea că organizarea administrativă a 
statului austro-ungar prevedea ca Cenadul să fie arondat comitatului Torontal, 
* Muzeul Banatului Timişoara, Piaţa Huniade nr. 1, 300 002; e-mail: markovzoran@yahoo.com
** Lucrare prezentată la Ziua Asociației Culturale Concordia Cenad, 2014.
1 Printre bunurile culturale deosebit de importante aflate în colecţiile Secţiei de Istorie a MBT amintim: 
vechiul registru al locuitorilor Timişoarei „Catastrum Civium” (primul volum al lucrării, care cuprinde 
perioada de timp 1717-1832); Diploma imperială de ridicare a Timişoarei la rangul de Oraş Cezaro-Cră-
iesc (acordată în anul 1781 de către împăratul austriac Iosif al II-lea); diplome de confirmare a statutelor 
breslelor timişorene (din prima jumătate a sec. al XIX-lea); spade medievale din sec. X-XIV; sabia ge-
neralului austriac Johann von Hiller, comandant austriac care a luptat împotriva lui Napoleon I; peruca 
şi fesul generalului Bem József, comandantul armatelor revoluţionare maghiare în anii Revoluţiei de la 
1848-1849 din Transilvania; Copacul de fier al Timişoarei, simbol al oraşului începând din anul 1828; 
emblema hanului timişorean „La Trompetistul”; scrisori ale poetului George Coşbuc; steagul de la Dar-
niţa al primului batalion de voluntari ardeleni, bănăţeni şi bucovineni, care s-au înrolat în armata română 
în vara anului 1917; picturi ale cunoscutului artist bănăţean Stefan Jäger; lada de lemn în care au fost 
aduse în ţară documentele Conferinţei de Pace de la Paris privitoare la România; fondurile documentare 
„Ioachim Miloia” şi „Nicolae Ilieşiu”; documentul în original al Proclamaţiei de la Timişoara din 11 
martie 1990 ş.a.



8 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

în timp ce Societatea (Muzeală) de Istorie şi Arheologie – precursoarea instituţiei 
muzeale de astăzi – îşi avea sediul la Timişoara, capitala comitatului Timiş. Torontalul 
îşi avea reşedinţa la Becicherecul Mare, oraş în care activitatea muzeală a debutat la 
începutul secolului XX (muzeul din localitate a fost înfiinţat în anul 19062, ca şi muzeu 
al comitatului Torontal). Pur teoretic vorbind, există posibilitatea ca anumite obiecte 
descoperite în anii antebelici pe raza localităţii Cenad să fi fost redirecţionate spre nou-
înfiinţatul muzeu din Becicherec. Aceasta este doar o presupunere la ora actuală, ipoteza 
nefiind susţinută de dovezi arhivistice în acest sens. În susţinerea ipotezei menţionate 
anterior amintim faptul că frumoasa colecţie de arme de foc, care i-a aparţinut baronului 
de Rudna, Fedor Nikolics, a ajuns în patrimoniul muzeul din Becicherecul Mare şi nu la 
Timişoara3. Ca dovadă indirectă la cele enunţate mai sus, menţionăm donaţiile comitelui 
de Torontal, Hertelendy József, adresate Societăţii Muzeale din Timişoara şi realizate în 
anii anteriori deschiderii muzeului din Becicherec4.

	 Din păcate, nici pentru perioada interbelică / anii postbelici, lucrurile nu stau 
cu mult mai bine. Cenadul figurează în actualele inventare ale muzeului mai degrabă în 
fonduri documentare generaliste5, documente sau obiecte tridimensionale provenite din 
spaţiul cenăzean lipsind cu desăvârşire.

	 Singura subcolecţie din cadrul Secţiei de Istorie în care Cenadul este mai bine 
reprezentat este cea de cartografie.

	 Analiza de mai sus se referă strict la colecţiile Secţiei de Istorie din cadrul 
Muzeului Banatului, patrimoniul Secţiilor de Arheologie şi Ştiinţele Naturii, din motive 
obiective, nefiind inclus în cercetarea noastră.

***

În continuare, vom prezenta bunurile culturale referitoare la localitatea Cenad, 
bunuri aflate în patrimoniul Secţiei de Istorie a Muzeului Banatului Timişoara, începând 
cu donaţiile prelaţilor romano-catolici de Cenad, din anii premergători izbucnirii 
Primului Război Mondial.

2 http://www.muzejzrenjanin.org.rs/sr/index.html - site-ul muzeului din Zrenjanin, pagină accesată în ianu-
arie 2015.
3 Informaţie oferită de istoricul Vidak Vuković, actualmente director al muzeului din Zrenjanin, 
căruia îi mulţumesc pe această cale.
4 În conformitate cu datele înscrise în registrul inventar al SMIA, comitele de Torontal, Hertelendy József, 
a donat în decursul timpului mai multe obiecte de patrimoniu: o sabie de cavaler din secolul al XIV-lea des-
coperită în râul Tisa şi înregistrată în inventarul muzeului în data de 25 septembrie 1878; un inel de bronz 
descoperit lângă Sânnicolau Mare şi înregistrat în data de 24 septembrie 1879; o serie de arme (o sabie, două 
pistoale, un buzdugan etc.) înregistrate în 25 mai 1886.	
5 Fonduri documentare referitoare la localităţile bănăţene, documente aflate în inventarul MBT: fondul 

„Ioachim Miloia” şi fondul „Nicolae Ilieşiu”.	
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Donaţiile canonicilor şi episcopilor romano-catolici de Cenad merită 
amintite în lucrarea de faţă datorită valorii lor muzeistice ridicate, în pofida 
faptului că piesele respective nu au nimic în comun cu localitatea propriu-zisă. 

În anii dinaintea Primului Război Mondial, mai mulţi prelaţi romano-
catolici ai Diecezei de Cenad au fost membri sau chiar au deţinut funcţii în 
cadrul Societăţii (Muzeale) de Istorie şi Arheologie din Timişoara6. Dintre 
prelaţii romano-catolici care au donat bunuri Societăţii în anii antebelici îi 
amintim pe următorii: canonicul Folly Emil7, canonicul Geml Ignácz8, episcopul 
Bonnar Sándor9, episcopul Dessenoffy Sándor10, prepozitul Szentkláray Jenő11. 
Cele mai numeroase donaţii sunt consemnate în dreptul episcopului de Cenad, 
Dessenoffy Sándor, poate cel mai interesant şi spectaculos obiect dăruit de 
acesta fiind macheta de lemn a Domului din Milano12, confecţionată de dogarul 
E. Péter din Becicherecul Mare pentru episcopul mai sus amintit. Piesa se află 
astăzi la Muzeul Banatului, fiind în clipa de faţă în faza de restaurare.

	 Trecând la inventarele actuale ale muzeului, aflate în uz începând cu 
anul 196313, în cadrul acestora se regăsesc obiecte şi documente referitoare 
la comuna timişeană, care pot fi grupate în funcţie de subcolecţiile din cadrul 
cărora fac parte: Matrice sigilare, Cartografie şi Documente istorice.

	 Subcolecţia de matrice sigilare, aflată în patrimoniul Secţiei de 
Istorie, cuprinde la ora actuală o singură piesă referitoare la localitatea 
Cenad, matricea respectivă încadrându-se cronologic în perioada 
dualismului austro-ungar. Este vorba despre matricea sigilară a şcolii din 

6 Episcopul Bonnar Sándor – protector al Societăţii; episcopul Dessenoffy Sándor – membru de 
onoare al Societăţii; prepozitul Szentkláray Jenő – secretar al Societăţii; Pontelly István – secretar 
al Societăţii şi custode al muzeului etc. Informaţii suplimentare cu privire la rolul şi activitatea 
prelaţilor romano-catolici în cadrul Societăţii Muzeale din Timişoara, în lucrarea Florin Medeleţ, 
Nicoleta Toma, 
7 Registrul de inventar I al MBT, p. 24, nr. inv. 295-296; p. 41, nr. inv. 497.
8 Registrul de inventar I al MBT, p. 44, nr. inv. 546.	
9 Registrul de inventar I al MBT, p. 69, nr. inv. 948-950.	
10 Registrul de inventar I al MBT, p. 102, nr. inv. 1514;  p. 115, nr. inv. 1633-1635, 1638-1641; 
p. 116, nr. inv. 1672-1674.	
11 Registrul de inventar I al MBT, p. 114, nr. inv. 1630-1632; p. 148, nr. inv. 1985.
12 Registrul de inventar I al MBT, p. 115, nr. inv. 1635, obiect înregistrat în data de 5 aprilie 
1899.
13 Registrele generale de inventar ale muzeului (cele pentru evidenţa patrimoniului) au fost com-
pletate începând cu anul 1963. Registrele de secţie sunt ceva mai timpurii, cel al Secţiei de Arhe-
ologie-Istorie fiind completat începând cu anul 1958.
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Cenadul Sârbesc (Fig. 1.), înregistrată în inventarul muzeului la nr. inv. 
Istorie 20759. Matricea prezintă următoarea legendă: „N. SZRB. CSANÁDI 
KŐZSÉGI ISKOLASZÉK”; piesa are o înălţime de 111 mm şi un diametru 
de 30 mm. Matricea şcolii din Cenadul Sârbesc a fost publicată în lucrarea 
Colecţia de matrice sigilare a Muzeului Banatului, catalog redactat de Maria 

Vertan şi apărut la Timişoara în 
anul 2008.

	 Tot în cadrul Secţiei 
de Istorie trebuie menţionată şi 
colecţia cartografică a muzeului, 
al cărui opis însumează 1413 hărţi. 
Referitor la actuala localitate 
Cenad, colecţia cartografică 
cuprinde următoarele nouă hărţi:

1. Harta localităţii Cenadul 
Sârbesc din anul 1852, formată 
din patru planşe, nr. opis 11; 

2. Hartă „Cenadul Sârbesc” 
din a doua jumătate a secolului 
al XIX-lea, o singură planşă, nr. 
opis 1401; 

3. Hartă „Cenadul Mare” 
din prima jumătate a secolului 
XX, o singură planşă, nr. opis 

1390; 
4. Hartă „Cenad - terenuri”, după anul 1945, o singură planşă, 

nr. opis 1271; 
5. Harta localităţii Cenad din anul 1969, o singură planşă, nr. 

opis 1194;
6. Harta localităţii Cenad din anul 1974, două planşe, nr. opis 1010;
7. Hartă „Cenad - zona arheologică” din anul 1976, o singură planşă, 

nr. opis 1100;
8. Hartă „Cenad - zona arheologică” din anul 1976, o singură planşă, 

nr. opis 1156;
9. Hartă „Castrum Morisena, Urbs Morisena” din anul 1976, patru 

planşe, nr. opis 1086.
În cadrul subcolecţiei de documente, trebuie amintite cele două fonduri 

documentare întocmite în perioada interbelică, foarte importante pentru 

Fig. 1
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bibliografia generală referitoare la comunele bănăţene. Primul fond, realizat 
în anul 1928 la iniţiativa lui Ioachim Miloia – director al Muzeului Bănăţean 
la acea dată, cuprinde răspunsurile comunelor bănăţene la Chestionarul 
istorico-arheologic al muzeului (în total 823 de documente în manuscris). 
Chestionarul întocmit de Miloia şi distribuit comunelor bănăţene cuprinde 
43 de întrebări, grupate în opt domenii de interes (comună, biserică, şcoală, 
asociaţii culturale, antichităţi, 
etnografie, fotografii şi picturi 
vechi). Fondul provine din 
vechea colecţie a muzeului, 
fiind înregistrat în inventarul 
Secţiei de Istorie în cursul 
anului 198914. Referitor la 
localităţile care alcătuiesc în 
prezent comuna Cenad, fondul 
„Ioachim Miloia” cuprinde două 
documente, după cum urmează: 
localitatea Cenadul Mare, jud. 
Timiş-Torontal, nr. inv. Istorie 
21823/165, nr. arhivă 614 şi 
localitatea Cenadul Vechiu, jud. 
Timiş-Torontal, nr. inv. Istorie 
21823/167, nr. arhivă 615. 
Ambele documente menţionate 
mai sus păstrează la finalul 
textului ştampila primăriei aferente, data şi semnătura celui care a completat 
chestionarul. Documentul referitor la Cenadul Mare este datat în 2 mai 1928 
şi semnat de primarul comunei, iar cel referitor la Cenadul Vechiu este datat 
în 12 mai 1928, fiind semnat de notar. La cel de-al doilea chestionar, cel din 
Cenadul Vechiu, este ataşat un act înregistrat la Direcţia Cadastrului şi a 
lucrărilor tehnice / Inspectoratul General pentru Transilvania / Inspectoratul 
Geodesic Nr. 7 Timişoara, în data de 7 iunie 1927. În actul adiţional se 
precizează următoarele: „Urmare ord. Preturei Nr. 1124/1927, am onoarea a 
vă comunica că pe cuprinsul hotarului comunei noastre nu se găseşte nici un 
obiect istoric, fapt raportat de noi şi Preturei cu Nr. 288/1927”. Actul a fost 
înregistrat la primăria din Cenadul Vechiu cu numărul 762 în data de 3 iunie 
1927, fiind semnat de notarul comunei (Fig. 2.).
14 Registrul de inventar IV/III al MBT (Secţia Istorie), p. 97, nr. inv. 21823.

Fig. 2
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	 Cel de-al doilea fond, realizat în anul 1934 de Nicolae Ilieşiu15, se bazează, 
ca şi precedentul fond „Ioachim Miloia”, pe chestionare trimise localităţilor 
bănăţene, însă spre deosebire de cel anterior, chestionarul lui Ilieşiu se axează 
în genere pe aspecte legate de Primul Război Mondial şi Marea Unire. Întregul 
fond documentar a fost achiziţionat de către muzeu de la doamna Elisabeta 
Ilieşiu în luna aprilie 1966, în schimbul sumei de 17.500 de lei. Astăzi, fondul 
„Nicolae Ilieşiu” se păstrează în original (manuscris) la Muzeul Banatului, 
după cum urmează: A. Partea generală a istoriei Banatului, carte, capitolele 
I-VII, filele 1-775, nr. inv. Istorie 688016; B. I. Caiete – Fostul judeţ Caraş, 
caietele I-III, filele 1-467, nr. inv. Istorie 688117; B.II. Caiete – Fostul judeţ 
Timiş-Torontal, caietele I-IV, filele 1-713, nr. inv. Istorie 688218; B. III. Dosare 
– Fostul judeţ Severin, 5 pachete, nr. inv. Istorie 688319; Manuscrise legate de 
istoria Banatului, în 14 dosare, nr. inv. Istorie 688420. Informaţiile referitoare la 
judeţele Caraş şi Timiş-Torontal au fost prelucrate de Ilieşiu, ele fiind cuprinse 
în caiete cu file dactilografiate. În ceea ce priveşte judeţul Severin, în colecţia 
muzeului se păstrează materialul brut, chestionarele propriu-zise completate de 
oficialităţile localităţilor în cauză. 

Referitor la actuala localitate Cenad, fondul „Ilieşiu” cuprinde 12 file 
incluse în documentaţia referitoare la fostul judeţ Timiş-Torontal: localitatea 
Cenad, B. II. Caiete – Fostul judeţ Timiş-Torontal, caietul I, filele 124-135, nr. 
inv. Istorie 6882. Informaţiile prezentate de Ilieşiu vizavi de localitatea Cenad 
sunt redate integral în anexa de la finalul articolului.

În încheiere, dorim să precizăm faptul că materialul de faţă a fost redactat 
în ideea prezentării unui inventar al obiectelor referitoare la localitatea Cenad 
păstrate în colecţiile Secţiei de Istorie din cadrul Muzeului Banatului, nicidecum 
nu s-a mers pe o analiză şi cercetare detaliată a bunurilor prezentate în articol.

15 Nicolae Ilieşiu (1890-1963) a activat ca preot şi ca profesor de istorie şi geografie la liceul 
„C.D. Loga” din Timişoara; ca profesor pensionar a fost angajat la Biblioteca din Timişoara unde 
a desfăşurat activitate de catalogare şi înregistrare de cărţi; fiind membru al Partidului Naţional 
Ţărănesc a fost ales deputat şi mai apoi senator în Parlamentul României (în perioada 1928-
1933); în anii 1928-1929 a fost membru al Comisiei de conducere a Societăţii de Istorie şi Arhe-
ologie din Timişoara.	
16 Registrul de inventar IV/I al MBT (Secţia Istorie), p. 660, nr. inv. 6880.
17 Registrul de inventar IV/I al MBT (Secţia Istorie), p. 661, nr. inv. 6881.	
18 Registrul de inventar IV/I al MBT (Secţia Istorie), p. 661, nr. inv. 6882.	
19 Registrul de inventar IV/I al MBT (Secţia Istorie), p. 661, nr. inv. 6883.
20 Registrul de inventar IV/I al MBT (Secţia Istorie), p. 661, nr. inv. 6884.
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Abrevieri
MBT – Muzeul Banatului din Timişoara
SMIA – Societatea Muzeală de Istorie şi Arheologie din Banat
fig. – figura
inv. – inventar
mm – milimetri
nr. – număr

Anexă
Localitatea Cenad
Fond documentar „Nicolae Ilieşiu”, B.II. Caiete – Fostul judeţ Timiş-

Torontal, caietul I, filele 124-135, nr. inv. Istorie 6882 (colecţia Muzeului 
Banatului Timişoara).

Cenad
Urbs Morisena, Chenad, Sunad, Chynad, Chenadinum, Chenadu, 

Chanadinum, Chanad, Cenadinum, Czanadinum, Chanadum, Canad, 
Cianadinum, Chianadinum, Chianad, Cyanad, Chanadium, Tschanadt, 
Chanadynum, Cianadum, Tschonat, Csenad, Cenad, Csanad.

Statistică referitoare la Cenadul German / Vechiu

În anul 1839 comuna avea 28 ortodocşi, 1692 catolici, 4 evanghelici, 12 
izraeliţi = 1736 locuitori.

În anul 1851 avea 28 ortodocşi, 1692 catolici, 4 evanghelici, 12 evrei 
izraeliţi = 1736 locuitori.

În anul 1863 avea 2038 locuitori.
În anul 1873 avea 2059 locuitori.
În anul 1881 avea 1868 locuitori.
În anul 1890 avea 54 maghiari, 1705 germani, 25 români, 5 sârbi, 53 alţii 

= 1842 locuitori.
În anul 1900 avea 1679 locuitori.
În anul 1910 avea 1538 locuitori.
În anul 1930 avea 35 români, 1438 germani, 104 țigani, 53 maghiari, 12 

alţii = 1642 locuitori.

Statistică referitoare la Cenadul Sârbesc / Mare

În anul 1839 avea 3986 ortodocşi, 576 catolici, 6 evanghelici, 32 reformaţi
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În anul 1843 avea 3938 ortodocşi
În anul 1851 avea 3986 ortodocşi, 576 catolici, 6 evanghelici, 32 

reformaţi
În anul 1863 avea 5257 locuitori.
În anul 1870 avea 5385 locuitori.
În anul 1880 avea 1479 romano-catolici, 344 greco-catolici, 3260 greco-

ortodocşi, 7 evanghelici, 6 reformaţi, 1 unitar, 17 izraeliţi = 5114 locuitori.
În anul 1890 avea 112 maghiari, 1713 germani, 1 slovac, 2191 români, 

1562 sârbi, 6 alţii = 5585 locuitori.
În anul 1900 avea 5710 locuitori.
În anul 1910 avea 5649 locuitori.
În anul 1930 avea 2085 români, 1547 germani, 1206 sârbi, 123 țigani, 

602 maghiari, 31 alţii = 5594 locuitori.
Comuna Cenad de astăzi constă din fostele comune:
1/ Cenadul Mare, numit de unguri Cenadul Sârbesc (Szerb Csanád), 

numire dată în timpul Voevodinei.
2/ Cenadul Vechiu sau Cenadul German.
	 Până în anul 1765, ambele comune formau o unitate administrativă sub 

denumirea Cenadul Mare. De la această dată, prin colonizarea cu germani, se 
desparte în Cenadul Sârbesc şi Cenadul German. În 1858, cele două comune 
se unesc, formând o unitate administrativă. Vom trata împreună cele două 
comune şi numai în unele părţi vom merge paralel cu expunerea.

	 Comuna se află în judeţul Timiş-Torontal, plasa Sânnicolaul Mare, 
lângă Mureş, la hotarul spre Ungaria.

Comuna are următoarele:
Lanuri: Sâbu, Burcuş, Curuţ, Orlova, Begova, Slatina, Anastasia, 

Cociora, Bugiac, Polat, Vir, Jâr, Pavla, Radina, Stipina, Remiz, Mamota, 
Poiana Mare, Poiana Mică, Sighidensca, Valdeck, Cicichet, Odaia Mică, 
Pusta, Ţelina, Livezile Lungi, Riticios, La Soc, Buduvala, Bunificaţia, 
Bucovia, Colţurile, Megiu la Vârf, Megiu la Drumul de Fier, Ranga, Aranca 
Popilor, Cămară, Hunca Mică, Hunca la Pod, Hunca de Mijloc, Livada Mare, 
Belobârt, Livada Mică, Ciura, Seciu, Tarnoc, Hunca, Nemolin.

Crânguri: Fabric, Între Ţigani, Hibel, Mehala, Ciucovăţ, Polat.
Pâraie: Ţiganca, Ciura, Ieru Mare, Ieru Mic, Bucovia, Aranca, 

Ştiucăriţa, Vir.
Râuri: Mureşul.
Cenadul Mare are o suprafaţă de 15809.399 jug. din care 500 jug. 

pădure. În hotarul comunei, în anul 1883, s-au aflat monede vechi slavone, 
sârbe şi veneţiene. Acestea din urmă din timpul dogilor Tiepolo şi Dandolo.
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Cenadul Vechiu are o suprafaţă de 4045.96 jug.; pădure nu are.
Istoricul nostru Vasile Pârvan, în monumentala operă Getica, arată că, în 

locul unde se află astăzi Cenadul, în epoca getică a fost aşezământul Ziridava, 
ceea ce înseamnă oraş pe apă.

Böhm afirmă că aici a fost o întăritură romană, iar Bárányi în istoria sa 
dă Cenadul-Morisena ca un strălucit oraş în epoca romană. Săpăturile făcute 
de Römer au delimitat mărimea castrului roman la 14.000 st., ceea ce arată o 
cetate puternică. Săpăturile făcute au dat la iveală table cu inscripţia legiunii 
romane a XIII-a Gemina şi urme suficiente despre creştinismul locuitorilor din 
primele secole de după Hristos. De asemenea, s-au aflat o mulţime de monede 
din timpul împăraţilor Antonini – Septimiu Sever, Caracala, Alexandru Sever, 
Gordian, Claudiu, Aurelian – tot atâtea mărturii că aici a fost o intensă viaţă 
romană.

Notarul Anonim numeşte Cenadul „Castrum juxta Morisium”. În lupta 
dintre Ahtum şi Chanadinus, Ahtum îşi pierde viaţa, iar cetatea Morisena ajunge 
în mâna lui Chanadinus numindu-se după numele acestuia. 

[lipsă text]… să răspândească în aceste locuri şi ritul apusean. Înainte de 
moarte cu câţiva ani, Sf. Ştefan face aici o episcopie şi numeşte de episcop, în 
anul 1030, pe Gerhard-Sagredo, născut în anul 993 în Veneţia, într-o familie 
nobilă. Când Gerhard vine la Cenad dă de călugării greci ortodocşi. Aiton, 
creştin după ritul din Bizanţ, zidise mănăstirea Sf. Ioan Botezătorul unde aşează 
călugări ortodocşi. În felul acesta la Cenad se întâlnesc ortodoxismul bizantin 
şi catolicismul papal. Conflictul era inevitabil. Noul episcop catolic Gerhard, 
omul regelui Ungariei, caută să distrugă ortodoxismul bizantin şi să introducă 
cultul apusean. Gerhard ia în ajutor pe cei mai învăţaţi călugări din mănăstirile 
latine, din Pecsvárad, Zala, Pannonhalma. La venirea apusenilor, călugării 
din mănăstirea grecească a Sf. Ioan din Cenad se risipesc. Episcopul Gerhard 
zideşte la Cenad o nouă mănăstire, cea grecească fiind prea mică, în amintirea 
martiriului lui George. După legendă, Sf. Gerhard a mai zidit o biserică în 
cinstea Sf. Marii, împodobită cu odoare scumpe donate de Sf. Ştefan, mai 
valoroase decât cele din biserica Sf. George. Cenadul ajunge un centru papal. 
Pe lângă curtea episcopală se deschide o şcoală de misionari catolici. Episcopia 
din Cenad se menţine până la ocuparea oraşului de către turci. După revenirea 
Banatului sub casa de Austria, episcopia de Cenad îşi mută scaunul, în anul 
1724, la Timişoara.

Regele Ştefan, în anul 1037, încunoştinţează pe toţi veneraţii abaţi şi pe 
alţii că mănăstirea Sf. Petru de pe teritoriul Ravenna a fost fondată la sfatul lui 
Gerhard, venerabilul episcop al episcopiei Morisana /”… ad consilium Gerardi 
Venerabilis Episcopi Ecclesiae Morisanae…”/.
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Sub urmaşii lui Ştefan cel Sfânt creştinismul trece prin mari pericole. 
Samuil Aba, dornic de sânge, sub motivul unei consfătuiri, în anul 1043 cheamă 
la Cenad pe mai marii bisericii şi pe mireni. După Chronica de la Buda, Turoczy 
şi Kezai, la consfătuire au fost 50 de bărbaţi pe care acesta îi ucide fiindcă erau 
aderenţii lui Petru. După această faptă, Samuil Aba voind să ia pe cap coroana 
regală, cum se obişnuia la sărbători mari, Sf. Gerhard i-a refuzat-o spunându-i 
vorbe de dojană. Nobilimea se adună la Cenad hotărând ca pe trădătorul Petru 
să-l despoaie de tron şi să aducă ca rege al Ungariei din familia lui Arpad. 
Andrei, venind în ţară cu armata şi cu fratele său Levente, în 1046, se naşte 
un război în care cad mulţi preoţi, martiri pentru credinţa lor. Şi Cenadul are o 
soartă grea, Gerhard s-a grăbit la Alba Regală, dar în drum a fost prins de către 
Vata şi complicii lui, bătut şi aruncat în prăpastie de pe dealul Gelert şi apoi i s-a 
străpuns pieptul cu lancea, în 1046 la Buda. În timpul lui Andrei I, când episcop 
de Cenad era Maurus, la 1053 trupul lui Gerhard este adus şi înmormântat 
în biserica Sf. Fecioara Maria din Cenad. În 1083, Gerhard este beatificat. O 
parte din moaştele sfântului se păstrează şi astăzi în biserica romano-catolică 
din Cenad, o parte a fost luată de regele ceh Venteslav, iar altă parte dată 
unei biserici din Veneţia. Tot în biserica romano-catolică din Cenad se află şi 
coşciugul de piatră al sfântului. Andrei, încoronându-se, readuce creştinismul 
şi, astfel, şi Cenadul primeşte ca episcop pe Maurus. 

Printr-o diplomă a lui Andrei al II-lea, din 1232, se stabileşte hotarul 
comunei Cenad… „Prima autem meta Bissenorum de castro Canadiense 
excepta incipit ab oriente tenet metam cum terra Serjan. Extinde tenet metam 
cu terra Potkeregu: inde vero cu terra laurency…”. Bela al IV-lea, în anul 1233, 
reînnoieşte donaţiunile făcute de către regele Ştefan cel Sfânt la sfatul sf. martir 
Gerhard, fost atunci episcop de Marosena, care de comun se zice Cenadin (…
Marosiensis episcopi quod modo nos Cenadinum dicimus). Prin diploma de la 
1237, nobilul Nicolae, fratele lui Ugrin din neamul Chak, lasă dispoziţii asupra 
averii sale. Între aceste averi este şi „terra Zanad”. 

În 1241 Cenadul este devastat de tătarii conduşi de Budjic, biserica 
episcopală a Sf. Ioan Botezătorul fiind arsă până în temelii, iar episcopul Bulciu 
trebuie să se refugieze. Bulciu, reîntorcându-se, reface Cenadul şi rezideşte 
palatul episcopal, iar în locul bisericii vechi construieşte un templu în stil gotic. 
Acesta a fost ars în 1514 de către revoluţionarii lui Doja. Regele Ladislau al 
IV-lea, ucis de cumani, a fost înmormântat în catedrala Sf. George din Cenad. 
Bela al IV-lea, într-o diplomă de la 1244 din castrul Galas, înştiinţează pe toţi 
episcopii ţării, între care aflăm şi pe Benedict din Chenad, despre distincţia dată 
banului Dionisie, duce de Slavonia.

Bela al IV-lea, prin diploma sa din 1254, donează „ecclesia de Plys” lui 
Ioan Abbas şi aduce la cunoştinţă acest fapt şi episcopului Blasius din Cenad.



17Anuarul nr. 9-10/2014-2015

Într-un act de la 1255, doamna Lucia, fiica comitelui Pousa din neamul 
Chanad, face mărturisiri asupra dotei şi mai multor realităţi ale mamei sale 
Elisabeta şi se declară satisfăcută, nemaiavând de pretins nimic din averea şi 
lucrurile menţionate mai sus. 

În listele de zeciuială papală de la 1332-7 aflăm: „Item Dominus Petrus 
plebanus Chanadyensis solvit X grossos et I banalem”. La 1397 Cenadul e numit 
Chanadino: „...dominus frater Emericus Abbas Monasteri Beatae Virginis de 
Chanadino”. 

În Cenad au fost regii: Carol cel Mare în anul 1322, Ludovic cel Mare 
în 1366, în anii 1394 şi 1436 regele Sigismund, Ion Huniade de mai multe ori / 
1443, 1444, 1450, 1451 /, Ladislau al V-lea în 1456, Matei Corvinul la 1460 – 
aici în Cenad se cimentează legătura de încredere cu Szilagyi –, Vladislau al II-
lea în octombrie şi noiembrie 1495. În anul 1451, Cenadul este sediul adunărilor 
nobilimii din comitatul Cenad. Ion Zápolya vizitează oraşul în două rânduri, în 
1528 şi 1529. 

În 1459 Cenadul primeşte caracter de cetate, fortificându-se cu ziduri şi 
trăgându-i-se în jur şanţuri. În 1462, când Matei Corvin porneşte o expediţie 
contra turcilor, poposeşte scurt timp în cetatea Cenadului. Despre întăriturile 
Cenadului ne dă relaţii Mustafa Dselalzade: „Aceasta / Cenadul / e o cetate 
vestită şi puternică între cetăţile ţărilor necredincioşilor, zidurile ei, unele după 
altele, se ridică până la cer, cei cari îi văd întăriturile, zidurile şi turnurile se miră 
şi-şi reţin respiraţia”.

Răsculaţii lui Doja în 1514 pustiesc oraşul, ucid preoţimea şi pe episcopul 
Csáky şi parte din nobilime. Rezidirea oraşului o face episcopul Csaholyi 
Francisc, dar Cenadul nu mai are de aici înainte splendoarea de altă dată.

În 1529, begul Bali, comandantul cetăţii Belgradului, pustieşte şi arde 
fără milă oraşul Cenad. La 1541 Cenadul trece sub stăpânirea Ardealului.

Din timpul când cetatea era condusă de către Petru Petrovici, omul reginei 
Isabella, în Cenad se fac colonizări de sârbi. 

La 28 septembrie 1551 este ocupat de turci. Beglerbegul Mehemed dă 
o scrisoare la 8 decembrie 1551 din Belgrad către Fater George, prin care îl 
invită să rămână credincios sultanului. În scrisoare face amintire de „castrum 
Chanad”. Primul comandant turc al Cenadului este Ulama paşa. Încercările lui 
Sigismund Báthory la 1595 apoi 1597 pentru ocuparea cetăţii nu dau nici un 
rezultat. În 1613, Cenadul pentru scurt timp este ocupat de creştini, dar Gavril 
Bethlen, pentru a fi pe placul turcilor, îl cedează acestora.

Defterul de la 1557-1558 arată în oraşul Cenad următorii capi de familie: 
Pavel Cevas, Coloman Bikas, Suci Ion, Fogaş Imre, Martin Caşu, Mihail 
Santol, Francisc Toth, Dimitrie Lucaci, Gligorie Marta, Mihail Tar, Francisc 
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Toth, Gligorie Boroş, Mihail Cenad, Blaj Jude, Mihai Fodor, Ambruş Maroş, 
Ştefan Fösüs, Lörincz Ion, Ladislau Toth, Nicolae Monariu, Blaj Dacu, Gligorie 
Kiş, Ion Sebeşan, Mihail Varga, Gheorghe Kocsis, Matei Călaz, Gligorie H., 
Andrei Sitaş, Balint Tur, Matei Toth, Iacob Vameş, Carol Iacob, Blaj Galu, 
Martin Varga, Ion Kiş, Gligorie Tot, Mihai Nagy, Gligorie Giorges, Lucaci 
Nemes, Ioan Sion, Gligorie Kovacs, Andrei Păciu. Comuna, spune defterul, are 
45 case din care 5 sunt noi. Din înşirarea numelor capilor de familie vedem că 
numai 16 sunt unguri, iar restul 26 români. Din familiile de români de la 1557 
avem şi azi familia Suciu, Blaj, Sebeşan, Covaci. Între cele 6 sangeacuri care 
le avea paşalâcul de Timişoara, unul era al Cenadului şi cuprindea nord-vestul 
comitatului Torontal, o parte din comitatul Arad şi Cenad. Cetatea Cenadului 
devine sediul unui sangeac cu 3 nahii: Cenad, Vásárhely şi Felac. De nahia 
Cenadului se ţin 62 comune din comitatul Cenad. După defterul din 1557-1558 
nahia Cenadului avea 1960 de case. Begul sangeacului Cenad la 1619 avea un 
venit anual de 207.000 groşi. Într-o copie a scrierii „Cele mai sigure drumuri 
spre cunoaşterea oraşelor şi a ţărilor”, copie lăsată de Kyrimi Ibrahim şi care se 
află în biblioteca curţii imperiale din Viena, se dau diferite oraşe şi depărtarea 
lor, în zile, de la Istanbul. Cenadul, supus paşalâcului de la Timişoara, se află 
la 24 zile de la Istanbul. Tot aici era şi sediul Nahiei Cenadului, adică al unui 
şef bisericesc, asemănător unui episcop. În timpul ocupaţiunii turceşti Cenadul 
decade. Imperialii îl cuceresc în anul 1685, dar pentru puţin timp, căci la 1691 
îl reocupă paşa Mehemed. Şi acesta stă scurt timp în Cenad, căci localitatea e 
reocupată de către imperiali prin pacea de la Carloviţ. Cenadul revine turcilor, 
dar cu condiţia de a i se dărâma zidurile, ceea ce se şi face în 1701 de către 
Oettinger Farkas. 

În conscripţia de la 1717, Csanadul are 40 de case şi e sediul districtului 
Cenad. În harta de la 1723 Cenadul e sat. Mercy face din Cenad sediul districtului 
cu acelaşi nume. În dicţionarul lui Korabinszky: „Cenad, în dreapta Mureşului, 
o localitate ilirică-valahă care are biserică neunită. Localitatea a fost reşedinţă 
episcopală din timpul lui Ştefan cel Sfânt. Regele Aba şi-a avut aici reşedinţa. 
Contra lui Aba s-au răsculat 50 de nobili pe care el i-a dus prin viclenie în 
castel şi i-a omorât... La 1290 regele Ladislau al IV-lea a zidit un mausoleu, 
unde după puţin timp, ucis fiind de Cumani, a fost înmormântat...”. În harta 
lui Griselini din 1776 este Csanad, dincoace de Mureş, iar peste Mureş Hung. 
Cenad. În 1727, protopop ortodox al Cenadului cu reşedinţa în Sânicolaul Mare 
este Mihail.

Primarul comunei Cenad la 1758, după cum ne arată istoricul sârb 
Ruvareţ, era Avram Românul. Colonizarea cu germani a Cenadului se face de 
către baronul Laffert / Laff / în 1765, când vin 139 de familii din Alsacia şi 
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Lorena. În 1786 sunt aduse încă vreo 60 de familii germane. La 1768 comuna 
este onorată de vizita împăratului Iosif al II-lea. În anul 1781 Cenadul, atunci 
Cenadul German şi Sârbesc, fiind averea fiscului, este cumpărat de fraţii 
Cristofor şi Chiril Naco, familie macedo-română.

În ceea ce priveşte învăţământul, Cenadul are cea mai veche şcoală 
mănăstirească din Banat. S-a înfiinţat deodată cu mănăstirea, în timpul 
episcopului Gerhard. Materiile care se predau în această şcoală erau latina, 
greaca, retorica şi logica – obiectele prescrise în şcolile evului mediu. 
Ocupaţiunea turcească distruge şcoala, care reînvie numai pe la 1758, când 
Magister Ioan avea 16 elevi. 

Unii istorici maghiari, fără nici un temei critic, pun venirea românilor 
în Cenad pe la anul 1740. Ori însuşi faptul că la data înfiinţării episcopiei 
catolice, la 1030, de către Sf. Gerhard, exista în Cenad o mănăstire de călugări 
greci ortodocşi, dovedeşte existenţa poporului român şi a ortodoxiei în comuna 
Cenad. Istoricul maghiar Katona scrie că egumenul mănăstirii din Cenad era şi 
episcop ortodox. Iar defterul de la 1557-1558, amintit mai înainte, arată că 80% 
din populaţia comunei era formată din români. Românii au format împreună 
cu sârbii veniţi la începutul secolului al XVIII-lea o comunitate bisericească-
şcolară. Pe temelia vechii biserici ortodoxe române s-a zidit în 1773 o biserică 
ortodoxă pentru românii şi sârbii din Cenad. Biserica din Cenadul Mare are 
Liturghier Râmnic din 1768. Şcoala românească se separă de cea sârbească 
în anul 1838 din îndemnul învăţătorului Simion Andron. În 1853, românii îşi 
zidesc şcoala lor proprie, confesională. Comunitatea bisericească cu sârbii a 
ţinut până la 1873, când cele două biserici se despart. Biserica zidită în 1773, 
de către români şi sârbi, rămâne sârbilor, iar românii drept despăgubire primesc 
6000 fl. Noua biserică ortodoxă română e sfinţită în anul 1889. Românii, imediat 
după despărţirea ierarhică, şi-au înfiinţat un cor al plugarilor, compus din 60 de 
membri. Conducătorul corului a fost, de la înfiinţare până la 1933, învăţătorul 
Dimitrie Bozianu. În Cenadul Mare, înainte de 1918, erau instituţiunile culturale: 
Corul bisericesc ortodox românesc condus de învăţătorul Bozianu Dimitrie şi 
corul „Doina” condus de Ion Crăciun. Românii uniţi aveau corul mixt greco-
catolic condus de înv. R. Luţiai şi apoi de Vasilie Ardelean. Comuna avea şi o 
societate de lectură „Mureşana”. Cooperativa „Zorile”, a micilor agricultori, a 
sprijinit mult viaţa economică a comunei. 

În timpul războiului mondial, comuna Cenadul German fiind locuită de 
germani a fost mai puţin molestată din partea autorităţilor. În schimb locuitorii 
din Cenadul Mare au fost şicanaţi peste măsură. În toamna anului 1918, soldaţii 
reîntorşi de pe front, în 15 noiembrie, au devastat în Cenadul Vechiu magazinul 
de pielărie Petru Potchen, apoi băcănia Iung Peter. Îndată s-a format o gardă 



20 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

comunală compusă din 40 de persoane, sub comanda lui Ladislau Boroczy. În 
Cenadul Mare, o ceată de comunişti unguri a devastat prăvăliile Neuberger Filip 
şi Politzer Iuliu, de unde au luat băuturi şi articole de comerţ. 

De asemenea, au furat porci, vaci, cai, oi, boi şi cereale de pe moşiile 
Redina, Cicichet, Pustă, Anastasia, Begova a ducesei de San Marco. Pentru 
împiedicarea acestor bande comuniste s-a format în comună o gardă naţională 
sub conducerea preotului Ştefan Opreanu şi a învăţătorului Dimitrie Bozianu. 
Membrii gărzii au fost: Ion Pescari, Sinitean George, Oprean George, Ion 
Damian 212, Damian Ioan 454, Perian Teodor, Grozav Mircu, Ioan Blagoe, 
Tomi George, Iorga Ioan, Socol Ioan, Socol Mircu, Muntean Ion, Popovici 
I. Ştefan, Târziu Gheorghe, Lipovan Anton, Isac Nicolae, Radu Gheorghe, 
Damian Paia, Iovănuţ Traian, Grozav Sava şi Ştefan Ion. 

Din Cenadul Sârbesc, a luat parte la adunarea de la Alba Iulia, din 1 
decembrie 1918, preotul Victor Deciu.

Eroii comunei Cenadul Vechiu sunt în număr de 23. Cu excepţia lui Petru 
Colompar, care era român, toţi ceilalţi sunt germani. În 1926 li s-a ridicat un 
monument cu inscripţia: „Pace căzuţilor în războiul din 1914-1918”.

În cinstea eroilor români, primăria comunei Cenadul Mare a ridicat 
în anul 1937 un monument din marmură albă de Ruşchiţa. Parohia ortodoxă 
română a ridicat în 1937 un monument „Eroilor români ortodocşi”.

Sârbii, de asemenea, au ridicat un monument eroilor ortodocşi sârbi.

„Cenăzeanul“ nr. 5/2015, 6/2015, 1/2016

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad
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Claudiu Călin

Prezența călugărilor greci la Cenad 
în sec. al XI-lea și transferarea lor la 
Oroszlámos/ Banatsko Aranđelovo. 

O pseudo-dispută1

Chestiunea prezenței unor „călugări greci“ în cetatea Morisena, în pri-
mele decenii ale secolului al XI-lea este legată de procesul de sedentarizare și 
creștinare a diferitelor popoare migratoare care s-au așezat în Banat, până la 
anul 1000 (inclusiv slavi și maghiari), dar și de cristalizarea unor formațiuni 
statale medievale mai mari – regatul Ungariei – sau mai mici – formațiunea 
statală a lui Ahtum, cu centrul la Morisena.

După ce regele Ștefan al Ungariei, primul monarh creștin al acestui 
popor, a optat pentru botezul creștin în formă latină, și nu pentru cel în formă 
grecească-bizantină, în ciuda contactelor sale diplomatice intense cu Imperiul 
Bizantin, la granițele tânărului său regat, Ahtum, conducătorul unei formațiuni 
statale mai mult sau mai puțin indenpendente, aflată în arealul Banatului actual, 
cu centrul la conflența Mureșului cu Tisa, optează și el pentru creștinare, însă 
în ritul greco-bizantin2. Convertirea celor doi are loc într-o perioadă în care 
Biserica Creștină era una, nedespărțită, dar care cunoștea deja, și pe aceste me-
leaguri, două rituri în plină dezvoltare: ritul latin (roman) sau apusean și ritul 
grecesc (bizantin) sau răsăritean. Ierarhiile ambelor rituri erau în comuniune3, 
depunând eforturi de a evangheliza fiecare popoarele europene, la rândul lor, în 
plină cristalizare și formare.

Ahtum s-a botezat la Vidin și nu la Morisena, el stând sub o puternică 
1 Claudiu Sergiu Călin, arhivist diecezan în cadrul Arhivei Diecezane, Episcopia-Roma-
no-Catolică de Timișoara, doctorand, archivum_dioecesanum_tm@yahoo.de.
2 Remus Feraru, Die Geschichte der Kirchen im Banat. Die Geschichte des Christentums in 
Banat vom 2. Jahrhundert bis 1526, în „Die Geschichte der Christlichen Kirchen aufarbeiten“, 
Projekt Healing of Memories zwischen Kirchen, Kulturen und Religionen in Rumänien, Editor: 
Dieter  Brandes, Edit. Accent, Cluj-Napoca / EVA / Leipzig, 200, p. 168-169.	
3 Koloman Juhász, Die Stifte der Tschanader Diözese im Mittelalter, Münster in Westfalen, As-
chendorfsche Verlagsbuchhandlung, 1927, p. 62.
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influență bulgaro-bizantină, însăși orașul Vidin aflându-se în stăpânirea Bizan-
țului.4 Cu această ocazie, Ahtum aduce, la întoarcerea sa de la Vidin un grup de 
călugări – se spune – greci5 – a căror apartenență lingvistică și etnică nu mai 
poate fi azi cunoscută în mod cert, dar a căror rit grec este însă indubitabil. Bi-
serica ridicată de Ahtum la Morisena, împreună cu mănăstirea călugărilor greci 
purtau hramul Sf. Ioan Botezătorul6.

La curtea lui Ahtum trăia și Cenad, fiul lui Doboka, după unele surse o 
rudă a sa, care exercita în special atribuții militare în serviciul conducătorului 
său. Cenad a fost unul dintre membrii familiei, respectiv curții lui Ahtum, care 
s-a botezat împreună cu seniorul său la Vidin, tot în rit grecesc.7

Pe fondul înrăutățirii relațiilor dintre Ștefan al Ungariei și Ahtum, pe 
de o parte, dar și între Cenad și Ahtum pe de altă parte, Cenad își pune sabia 
în serviciul regelui maghiar și, cu sprijinul militar al acestuia, reușește să cuce-
rească Morisena. Evenimentele descrise se desfășoară sigur undeva înainte de 
1030, istoricii propunând însă o serie de date diferite: 1003-1004, 1008, 1018 
sau chiar 1027-1028.8

Cenad a intrat în teritoriile lui Ahtum dinspre Zewreg (azi Szőregh, lân-
gă Szeged), Canysa și Kökényér. Ajungând la colina numită ulterior Oroszlámos 
(azi în raza localității Banatsko Aranđelovo (Serbia), învecinată cu localitatea 
Majdan (Serbia), aproape de Beba Veche), înaintea bătăliei cu Ahtum, lui Cenad 
i-ar fi apărut în vis, după rugăciuni fierbinți, Sf. Gheorghe (sfânt militar, foarte 
cinstit în ambele rituri, grec și latin) sub chipul unui leu înfricoșător, promițân-
du-i victoria. Lupta dintre cei doi pare să se fi dat undeva în preajma actualei 
localități Tomnatic. Ahtum a fost învins, iar teritoriul stăpânit de el a devenit 
parte a regatului regelui Ștefan, închinat fiind acestuia de către Cenad. Deși 
locul bătăliei se afla la o oarecare distanță de Morisena, izvoarele istorice spun 
că trupurile oștenilor, ce au căzut în încleștarea dintre Ahtum și Cenad, au fost 
îngropate în cimitirul din curtea bisericii de rit grecesc, Sf. Ioan Botezătorul din 
Morisena, fiind conduși pe ultimul drum de călugări și de superiorul mănăstirii.9

Conform legământului făcut, victoriosul Cenad construiește după bă-
4 Martin Roos, Erbe und Auftrag. Die alte Diözese Csanád, Im Selbstverlag der drei Bistümer 
Szeged-Csanád, Groß-Betschkerek, Temeswar, Vol. I, 1, Partea 1., p. 27.
5 Szentkláray Jenő, A Csanád-Egyházmegyei Plébániák Története, vol. I, Temesvár, Csanád-Egy-
házmegyei Könyvnyomda, 1898, p. 666-667.
6 Schematismus Cleri Dioecesis Csanádiensis pro Anno Domini Jubilari MDCCCC, Temesvárini, 
Typis Typographiae Csanádiensis, 1900, p. 13-14; I.D. Suciu, Radu Constantinescu, Documente – 
Vita Sancti Gerardi, Nr. 4, Cap. 10, p. 28.
7 Szentkláray Jenő, op. cit., p. 663.
8 Martin Roos, op. cit., p. 38.
9 Schematismus... MDCCCC, p. 14.
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tălie, la Oroszlámos, o mănăstire de rit grecesc - Oroszlánmonostora - care 
urma să devină preț de mai multe generații gropnița (locul de îngropăciune) a 
sa și a familiei sale.10 Încă înainte de construire, respectiv după bătălie, Cenad 
îl conduce pe egumenul mănăstirii grecești din Morisena la colina de la Orosz-
lámos, pe care acesta din urmă o binecuvântează și îi dă numele: Oroszlámos – 
locul leului [traducere aproximativă, n.a.]. Aici sunt transferați, de către același 
Cenad, călugării greci din Morisena, însă aceasta abia după sosirea primului 
episcop latin, Gerhard.11 Faptul este atestat prima dată de Legenda S. Gerhardi, 
o operă medievală cu caracter hagiografic și istoric, care ne relatează biografia 
Sfântului Gerhard. Lucrarea datează din secolul al XI-lea, fiind copiată și multi-
plicată adesea pe durata secolelor al XII-lea, al XIV-lea și al XV-lea.12 Conform 
clericului și istoricului bănățean Szentkláray (Nedić) Jenő, care citează Legenda 
S. Gerardi (capitolul X), sf. Gerhard, în calitatea sa de episcop, a sfințit biserica 
cea nouă a călugărilor greci, împreună cu mănăstirea, la instalarea acestora în-
tr-însele. Aceasta ar fi fost prima biserică sfințită de Gerhard în noua sa episco-
pie. Și atunci, ca și acum, o mănăstire, respectiv o biserică, înainte de a fi date 
în folosința cultului divin, sunt cel puțin binecuvântate, dacă nu consacrate!13 
Și acest episod ne dovedește lipsa, la acea dată, a vreunor disensiuni notabile 
între creștinii celor două rituri, dar și naturalețea relațiilor dintre clerul latin și 
cel bizantin din episcopia de Morisena.

Referitor la această mutare a călugărilor greci, lucrarea nu face nici un 
fel de referire malițioasă sau de vreun alt gen14. Ea este perfect neutră în ton și 
conținut și nu uită să precizeze că amintitul conducător militar, Cenad, era cti-
torul noii mănăstiri și că aceasta urma să fie lăcașul de suflet și de îngropăciune 
al său și al familiei sale.

Din păcate acest episod este interpretat în mod polemic și chiar mili-
tant-confesionalist de către unele medii ortodoxe din epoca interbelică (Vezi: 
pr. Gheorghe Cotoșman, dar nu numai!)15. Interpretările și polemica de acest 
10 Remus Feraru, op. cit., p. 169.
11 Coloman Juhász, Gerhard der Heilige. Bischof von Maroschburg, în „Studien und Mitteilun-
gen zur Geschichte des Benediktinerordens und seiner Zweige“, München, 1930, p. 9-10.
12 Martin Roos, Izvoare istorice cu privire la Vita Gerardi, în Claudiu Mesaroș (coord.), Filosofia 
Sfântului Gerard de Cenad în context cultural și biografic, Jate Press, Szeged, 2013, p. 23-28.
13 Szentkláray Jenő, op. cit., p. 667.
14 Koloman Juhász, Stifte..., p. 62-66. 
15 Pr. Gheorghe Coroșman, Din Trecutul Bănatului. Comuna și bisericile din Giridava-Morise-
na-Cenad (monografie istorică), cartea IV. Timișoara 1933 (Ed. I.); Ediția a II-a, Editura Marinea-
sa, Timișoara, 2009, p. 52-55. Preotul Cotoșman vorbește, în ciuda datelor științifice cunoscute în 
istoriografia mondială, de o episcopie ortodoxă (!) în sec. IV la Cenad, adică cu 600-700 de ani 
înaintea Marii Schisme, dar și de români în secolele IV-IX, perioadă în care etnogeneza poporului 
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tip, inclusiv în această chestiune, datează de la finele secolului al XIX-lea 
și mai ales de la mijlocul secolului al XX-lea. Conform acestora, călugării 
greci ar fi fost alungați de Sf. Gerhard din Morisena, la sosirea sa în cetate, 
fapt care nu face, în opinia lor, decât să reconfirme conflictele dintre ritul 
grecesc și ritul latin. Acestui tip de gândire, de factură naționalist-religioasă, 
îi stau împotrivă mai multe argumente:

1. Atât Sf. Ștefan, regele Ungariei, cât și urmașii săi nu cunoșteau 
și nu făceau diferențe între ritul latin și ritul bizantin. Perioada de timp în 
care au trăit era una încă timpurie pentru disputele de rit sau confesiune, pe 
aceste meleaguri.

2. Același suveran și urmașii săi au sprijinit și construit mănăstiri de 
rit grecesc în regatul Ungariei, pe durata mai multor veacuri, în arealuri ge-
ografice care porneau de la limitele estice, până înspre centrul și sud-vestul 
regatului (de ex. în orașul Pécs).16

3. În anul 1030, momentul întemeierii Episcopiei Sfântului Gerhard la 
Cenad, Biserica era una singură, Marea Schismă urmând abia ulterior, după 
aproape douăzeci și cinci de ani. Și din acest motiv nu existau rivalități sau 
fricțiuni ierarhice sau de rit. Gerhard se adresa cu precădere populațiilor 
păgâne și bogumile, ritul grecesc fiind protejat de același unic episcop al 
teritoriului, Gerhard, și practicat de populația creștinată anterior, încă sub 
domnia lui Ahtum.17 

4. La întemeierea unei episcopii, atât în ritul grecesc, cât și în cel latin, 
respectiv atât în Biserica Catolică, cât și în cea Ortodoxă, instituția episcopiei 
prevalează în fața celei mănăstirești.

5. Cenad, devenit prin cucerirea Morisenei un reputat militar și un mem-
bru respectat al curții regelui Ștefan, a dorit să își sporească renumele și faima 
român era departe de a se fi finalizat! Același autor așează în „gura” vieții Sf. Gerhard (Vita sancti 
Gerardi), fără a ne preciza dacă a consultat-o vreo dată, în vreun fel, informații care nu puteau 
fi cunoscute în sec. al XI-lea și care nu făceau subiectul lucrării respective. În acest sens vezi și: 
Claudiu Călin, De la Dieceza de Cenad la cea de Timișoara sau de la Gerard de Sagredo la Au-
gustin Pacha. Un mileniu de istorie ecleziastică (1030-1919/1930), în Claudiu Mesaroș (coord.), 
Filosofia Sfântului Gerard de Cenad în context cultural și biografic, Jate Press, Szeged, 2013, p. 
113; Claudiu Călin, Dieceza de Cenad. Un mileniu de Istorie Ecleziastică (1030-1919/1930), în 
Anuar 2010, edit. Institutul de Cultură al Românilor din Voivodina, Zrenianin 2011, p. 161-183.
16 Koloman Juhász, Stifte, p. 65.
17 Șerban Turcuș, Sfântul Gerard de Cenad sau despre destinul unui venețian în jurul anului 
1000, Ed. Carom, București, 2004, p. 101-102, Vezi și: Șerban Turcuș, Saint Gerard of Cenad or 
The Destiny of a Venetian around the Year One Thousand, Romanian Cultural Institute. Center for 
Transylvanian Studies, Cluj-Napoca, 2006, p. 57-58.
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prin ridicarea mănăstirii de la Oroszlámos, precum și prin popularea ei cu călu-
gări din ritul de care el însuși aparținea.

6. Mănăstirea și biserica sf. Ioan Botezătorul au continuat să existe, fiind 
folosite de Sf. Gerhard și de călugării benedictini, doisprezece la număr, ele 
adăpostind prima bibliotecă și prima școală de pe teritoriul de azi al României.18

7. Ulterior, în Evul Mediu, diferite mănăstiri de rit latin, respectiv cato-
lice, au fost ocupate și refăcute ca mănăstiri de rit grecesc, respectiv ortodoxe, 
fără ca nimeni să fi polemizat asupra acestui aspect. Spațiul sacru și pământul 
sfințit au constituit mereu un motiv întemeiat pentru a nu se lăsa în paragină și a 
fi refolosit, indiferent de ritul sau confesiunea căruia îi aparținuse ulterior. 

În baza celor arătate, concluzia care se impune este una simplă: 
perpetuarea unor interpretări defectuoase și tendențioase promovate în 
cursul secolului trecut nu este în spiritul Banatului, nu este în folosul 
ecumenismului sănătos și sincer și al confesiunilor ce trăiesc aici, nu 
corespunde adevărului istoric și nu este nici pe departe în folosul de-
mersurilor științifice, culturale ori confesionale din România veacului 
al XXI-lea. Sperăm în conservarea și perpetuarea spiritului Timișoarei, 
al Cenadului milenar și al Banatului, dar și în limpezimea și fermita-
tea gândirii responsabililor culturali, științifici și ecleziastici pentru a 
bloca și îndepărta din regiunea noastră orice tentativă de dezbinare și 
manipulare prin intermediul unor interpretări lipsite de adevăr și de 
fundamente documentare istorice reale.

„Cenăzeanul“ nr. 4/2016, 5/2016 

18 Schematismus... MDCCCC, p. 54.
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Ioan Hațegan

Banatul a fost una dintre primele regiuni nord-dunărene ce a avut de 
înfruntat ofensiva turcilor otomani. De la primele contacte cu aceştia, în anul 
1366, în Bulgaria, şi până la primele incursiuni de pradă asupra acestui ţinut 
n-au trecut decât 25 de ani.

Mult mai îndelungată a fost însă rezistenţa comunităţilor omeneşti de 
aici, ca şi a instituţiilor statale. Ea s-a întins pe o perioadă de 163 de ani (1389-
1552). Generaţii întregi de localnici, dar şi armate venite din afară, au reuşit să 
păstreze echilibrul politic şi militar în această zonă dintre Dunărea mijlocie şi 
cea de jos.

La un moment dat, această rezistenţă militară a început să slăbească. 
Puterea centrală nu mai era capabilă să organizeze armata şi să desfăşoare 
campanii militare împotriva otomanilor. Populaţia din zonă, supusă  acestei 
presiuni continue şi nesprijinită de regalitate, a abandonat psihic idealul luptei 
antiotomane. În preambulul ce urmează am dorit să prezentăm premizele ce au 
condus la această realitate politică şi militară.

Intrarea Banatului în sfera de influenţă otomană s-a produs astfel pe 
fondul situaţiei politice şi militare interne şi internaţionale dificile. Perioada 
de „linişte“ aparentă de până la 1550 s-a datorat şi jocului diplomatic realizat 
de familia Zápolya şi omul lor de încredere în Banat, comitele de Timiş Petru 
Petrovici. Aceştia au reuşit să realizeze principatul Transilvaniei (1541) şi să 
oprească campaniile militare otomane asupra acestor zone.

Jocul politic duplicitar al cardinalului Martinuzzi, incapacitatea reginei 
Izabella de a înţelege sensurile profunde ale jocului politic, pretenţiile împăraţilor 
habsburgi de a încorpora în posesiunile lor şi principatul, au fost tot atâtea 
premise care au condus la aceste campanii militare de cucerire a Banatului, 
desfăşurate în anii 1551 şi 1552. Ocuparea militară a principatului transilvan de 
către habsburgi şi instalarea propriei lor administraţii a stârnit furia sultanului 

Banatul în faţa cuceririi otomane 1551-1552 
- Repere cronologice -
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Soliman I, care considera aceste teritorii ca fiind de drept în zona de influenţă otomană. 
De aceea a decis ca Banatul şi cetăţile sale – în special  Timişoara – cu un rol strategic 
excepţional, trebuie să devină provincie otomană. Restul faptelor au fost urmări ale 
acestei decizii. Urmările au durat 164 de ani, de la 1552 până la 1716, şi au însemnat 
trecerea zonei într-o zonă de inflenţă de tip oriental şi nu european.

Pentru că pe marginea acestor intenţii, jocuri, evenimente, campanii s-a scris 
mult, am considerat potrivită modalitatea de a prezenta evenimentele acestor doi ani 
în forma unui repertoriu cronologic. Există avantaje şi dezavantaje în abordarea unei 
asemenea metodologii de lucru. Avantaje ar putea fi considerate uşurinţa cu care se 
citesc textele, precizia şi conciziunea evenimentelor; printre dezavantaje s-ar număra 
conciziunea care privează cititorul de cunoaşterea completă a faptelor. De aceea am 
adăugat indicaţii bibliografice în paranteze, imediat după fiecare eveniment; acestea 
pot fi detaliate în bibliografia de la finalul lucrării.

Nu ne-am propus o tratare exhaustivă, nu ne-am permis observaţii şi comentarii 
proprii, ci doar o prezentare obiectivă, directă, sintetică, a unui sfârşit de lume creştină, 
cel puţin la nivelul politic şi administrativ. Aceasta  cu dorinţa de a pune un modest 
intrument de lucru la dispoziţia istoricilor şi a celor direct interesaţi.

Preambulul cuceririi otomane a Banatului

1521  Otomanii cuceresc cetatea Belgradului.
1522  Otomanii cuceresc cetatea Orşovei.
1524  Otomanii cuceresc cetatea Severinului.
1526  august 29 Bătălia de la Mohács este câştigată de otomani; regele Ungariei  

moare pe câmpul de luptă; începe lupta pentru tron dintre  habsburgi şi Ioan Zápolya, 
voievodul Transilvaniei.

1529  Otomanii asediază, fără succes, Viena.
1529 august 18  Actul solemn de supunere a lui Ioan Zápolya faţă de otomani şi  

începutul suzeranităţii acestora asupra întregii zone (Transilvania, Partium şi Banat).
1532  Al doilea atac otoman asupra Vienei.
1538 Pacea de la Oradea între cele două tabere creştine.
1541 august 29 Transformarea Transilvaniei în principat autonom sub 

suzeranitatea Porţii Otomane şi intrarea Banatului  sub acceaşi tutelă, prin  Petru 
Petrovici, comite de Timiş, om de încredere al familiei Zápolya şi al otomanilor.

1541 septembrie 4-10 Instaurarea suzeranităţii  otomane asupra  principatului 
Transilvaniei.

1542 Gheorghe Martinuzzi, episcop romano-catolic, este numit 
guvernator al Transilvaniei. Se va remarca printr-o politică duplicitară faţă de 
cele două tabere.
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1544 august 1 Dieta de la Turda stabileşte uniunea administrativă şi 
fiscală a principatului, format din fostul voievodat, Partium şi Banat. Petru 
Petrovici îşi păstrează toate funcţiile şi atributele lor, fie că au fost acordate de 
otomani sau  de imperiali.

1545 martie 29  Sultanul insistă pe lângă principele Transilvaniei să-i 
cedeze unele cetăţi bănăţene. Exemplul cel mai curios este cel al cetăţii Bečej 
pe Tisa care a fost cedată otomanilor în acest an. Conform dreptului islamic, 
locul unde s-au făcut cele cinci rugăciuni zilnice şi circulă monedele  otomane 
nu mai poate fi retrocedat creştinilor. Deşi cetatea fusese şase luni sub stăpânire 
otomană, ea este cedată lui Petru Petrovici, comite de Timiş.

1547 septembrie 8  Tratat secret între Ferdinand de Habsburg şi Gheorghe 
Martinuzzi, cardinal şi om politic transilvan, care prevede cedarea principatului 
Transilvaniei pe seama habsburgilor. Acest tratat s-a semnat fără ca regina 
Izabella şi fiul ei Ioan Sigismund Zápolya – principele Transilvaniei – să ştie.

1550 Izabella Zápolya cere sultanului - în numele fiului ei minor –  
înlocuirea lui Martinuzzi cu Petru Petrovici, comite de Timiş şi comandant al 
trupelor principatului, om de încredere al familiei Zápolya şi al sultanului.

1550  Odată numit guvernator, Petrovici intră  în principat cu trupele sale, 
cu cele ale domnilor români şi cele otomane ale beilerbeiului de Buda.  

1550  Martinuzzi îi câştigă de partea sa pe secui şi respinge trupele lui 
Petrovici.

1550  noiembrie  Regina Izabella cere beilerbeiului otoman să se retragă 
de pe Valea Mureşului, loc unde intrase deja. Imperiul Otoman cere cedarea 
cetăţii bănăţene Bečej pe Tisa şi mărirea haraciului la 40-50.000 ducaţi.

ANUL 1551

- Februarie 5 Toma Nadasdi îi scrie împăratului că Transilvania este 
cheia cuceririi Ungariei, iar odată ce principatul va fi sub otomani, Ungaria nu 
va mai putea fi cucerită (Hurmuzaki E, II/4, p. 516).

- Februarie 7 Lugojul şi Caransebeşul sunt în mâna împăratului Ferdinand 
(Ováry  L., 1890, p. 93).

- Martie 31 Aiud Gheorghe Martinuzzi îi scrie împăratului că i-a trimis 
pe delegaţii bănăţenilor din Lugoj şi Caransebeş spre curtea imperială şi roagă 
să-i primească şi să le promită numirea unui conducător dintre ei  - aşa cum au 
avut – întrucât acceştia reprezintă o forţă armată cu o deosebită ştiinţă militară 
(Hurmuzaki  E., II/4, p. 537).

- Aprilie Cererile de ajutor ale Izabellei Zápolya nu mai pot împiedica 
trecerea principatului pe seama habsburgilor.
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- Mai 1 Împăratul îi scrie lui Martinuzzi despre faptul că i-a primit pe delegaţii 
bănăţeni şi că va trimite acolo trupe imperiale (Hurmuzaki E., II/4, p. 546). 

- Mai 19 Provisorul cetăţii Hunedoara scrie despre faptul că cetăţile Margina 
şi Mănăştiur sunt de o săptămână în mâna imperialilor. Sărbătoarea urcării la cer 
a lui Isus, la Alba Iulia, Izabella Zápolya acordă nobililor români din oraşul Lugoj 
o diplomă de înnobilare, pentru multele merite militare, şi o stemă ce are un lup în 
mijloc; aceste însemne pot fi purtate de aceşti mobili în absolut toate manifestările 
lor publice şi private (Vlad  A., p. 127-8).

- Aceeaşi zi  Petru Petrovici îi scrie lui Mustafa-bei despre perfectarea 
cedării principatului pe seama habsburgilor (Pray G, Epistolae, II p. 252-255).

- Fără dată  La dieta principatului, desfăşurată la Alba Iulia, a sosit un trimis 
al sultanului, care cere jurământul de credinţă, plata haraciului şi cedarea cetăţii 
Bečej pe Tisa, pentru ca otomanii să aibe linişte în zona Banatului.

- Iunie 4 Trupe imperiale, cifrate la 7.000 mercenari, sub comanda 
generalului Giovannni Battista Castaldo, intră în principatul transilvan.

- Iulie 5 La Viena se ştie despre faptul că Martinuzzi i-a respins din principat 
pe partizanii familiei Zápolya (Hurmuzaki E., II/4, p. 559).

- Iulie 13   Din Istanbul sultanul îi scrie lui Martinuzzi că este dispus să-i 
vină în ajutor întrucât ţara este a Porţii care nu suferă nici un alt domn acolo (Veress 
E. 1914, p. 49-50).

- Iulie 17 Martinuzzi îi scrie împăratului despre faptul că în cetatea 
Timişoarei sunt adăpostite multe bunuri, fie rămase de la nobili morţi fără urmaşi, 
fie din alte cauze. Astfel, aici sunt adăpostite bunurile familiei Jakšić, ca şi cele 
luate din  alte castele ale aceleiaşi familii, dar şi bunuri luate din cetatea Soimoş 
(Károly  A., 1881, p. 252).

- Iulie 21  Regina Izabella renunţă la domnia sa şi a fiului ei asupra 
principatului, care trece în administrarea  imperialilor; generalul imperial Castaldo 
scrie despre intrarea otomanilor în Muntenia şi apropierea lor de graniţele Banatului 
(Feneşan Cr., 1997, p. 146, şi Hurmuzaki  E., II/4, p. 581).

- Iulie 26 Trupe imperiale se îndreaptă spre Banat - luat în stăpânire de 
imperiali pentru a apăra  zona; comandanţii acestora sunt Giovanni Batista 
Castaldo şi Andrei Báthory. Stefan Losonczy şi Gh. Seredy intră în Banat cu trupe 
de cavalerie, iar Aldana cu pedestrime spaniolă şi germană (Ováry L., 1890, I, p. 
125).

- Iulie 31 Din Cluj, Martinuzzi scrie că oamenii lui Petru Petrovici au venit la 
el cerându-i să se împace cu sultanul, altfel Timişoara şi celelalte cetăţi din părţile 
inferioare (Banat, N.N.) vor fi în mâna imperialilor. Martinuzzi l-a trimis deja pe 
Andrei Báthory cu o trupă de 1.500 oameni să ia în stăpânire  pentru imperiali 
aceste cetăţi (Hurmuzaki E., II/4, p. 587-589).
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- August 3 Aldana cu 400 de oameni din trupa spaniolă şi un detaşament 
de 100 mercenari germani se îndreaptă spre Lugoj şi Timişoara, unde ajunge pe 
10 august, întărind garnizoanele.

- Iulie-august  O armată otomană, comandată de Mehmed Sokollu, 
ajunge (prin Sofia - Niš - Petrovaradin/)la hotarele Banatului. O alta vine prin 
Țara Românească, spre Transilvania; ambele au intenţia declarată de a recupera 
Transilvania şi Banatul din mâna comisarilor imperiali care îşi instalează  
propria  administraţie. 

- August 19  Cardinalul Martinuzzi scrie că cetăţile Timişoara, Bečej şi 
Becicherecu Mare sunt în mâna comisarilor imperiali habsburgici (Hurmuzaki 
E., II/4, p. 517).

- August 20, Viena  Într-o scrisoare a generalului Castaldo, ajunsă în acea 
dimineaţă  la Viena, se află şi o descriere plastică a cetăţii şi oraşului  Timişoara, 
făcută cu ocazia preluării ei de către trupele imperiale: „Mai întâi castelul care 
se află pe o ridicătură într-o câmpie şi care este o cetate inexpugnabilă cu 
locuinţe şi camere construite de unguri; are o fântână adâncă  cu apă cristalină 
care a fost descoperită după foraje îndelungate; lângă castel curge râul Timiş 
care contribuie la apărare. Din ordinul Majestăţii Sale au fost aduse provizii 
pentru timp îndelungat. Au fost aduse şi muniţii care  împreună cu cele existente 
– pulbere şi ghiulele de plumb – constituie un arsenal puternic. Domnul Aldana 
este  comandantul de câmp cu cei 400 de archebuzieri şi mercenari. La poalele 
castelului este aşezat oraşul cu aproximativ 2.000 case. Aici sunt 2.000 călăreţi 
ai lui Báthory, 1.000 călăreţi sârbi şi 100 haiduci sârbi. Pe o distanţă de o milă 
şi jumătate în jurul oraşului sunt  numai mlaştini şi pentru cine vrea să intre 
călare  este doar un  singur drum străjuit de copaci şi care este păzit tot timpul, 
dar şi un pod  care, în caz de pericol, se poate incendia…. Castelul şi cetatea se 
situează la graniţa dintre Transilvania şi Valahia… Teritoriul Timişoarei este în 
afara Transilvaniei, parţial în Valachia şi parţial în  Ungaria… “ (Hatvany M., 
1857, II, p. 259-260).

- August 19 Martinuzzi îi raportează împăratului că cetăţile bănăţene sunt 
în mâna germanilor, iar otomanii sunt la Zemun şi construiesc poduri pentru a 
trece Dunărea în Banat.

- August  Petru Petrovici este înlocuit din funcţia de comite de Timiş şi 
căpitan suprem al forţelor din regiunile sudice; cu acest prilej el rosteşte profeticele 
cuvinte „Mă oblig să fiu grăjdarul aceluia şi să curăţ caii aceluia care va  reuşi 
să apere Timişoara de turci timp de 3 ani”. În locul  său  sunt numiţi  Stefan 
Losonczy, Lucaci Szekely şi Rafael Podmaniczky. Castelan de Bečej este Toma 
de Sântana, de Cenad Petru Nagy, de Becicherecu Mare Laurenţiu Balogh, de 
Lipova Joan Pethő de Gerse, la  Lugoj şi Caransebeş este Gheorghe Seredy.
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- August 28 Impăratul Ferdinand îi răspunde lui Martinuzzi despre 
studiile pentru apărarea Transilvaniei şi a Banatului, dar şi despre inundaţiile 
mari, mai ales că otomanii nu  au nici cine ştie ce armată şi le lipsesc tehnicienii 
militari (Károly A., 1881, p.  277-278).

- Septembrie 7 Trupele otomane intră în vestul Banatului şi încep 
operaţiunile militare.

- Septembrie 8 Martinuzzi îi scrie împăratului despre ocuparea Timişoarei 
de trupele imperiale (Károly A., 1881, p. 282 – 285).

- Septembrie 10 Martinuzzi scrie sultanului că, de la moartea lui Ioan 
Zápolya (1541), cetăţile Lipova şi Soimoş nu au fost ale sale, ci ale lui Petru 
Petrovici (Pray G., Epistolae, II, p. 298).

- Septembrie 11  Trupele otomane ajung la cetatea Bečej şi încep asediul. 
Pe 16 septembrie ajunge şi vizirul Mehmed Socolovici, iar luptele se înteţesc. 
Pe 19 septembrie cetatea este cucerită - prin predare -, iar cei 200 apărători sunt 
lăsaţi să plece.

- Septembrie 15  Din Timişoara, Aldana îi scrie lui Martinuzzi despre 
situaţia oştirilor (mulţi nobili recrutaţi de Báthory au trecut de partea turcilor) 
şi despre  începerea asediului cetăţii Becicherecu Mare de către turcii otomani 
(Károly A,1881, p. 288-289).

- Septembrie 15 Din Sibiu, Martinuzzi  îi cere  împăratului mai multă 
oaste pentru apărarea Timişoarei, anunțându-l asupra căderii cetăţilor Bečej şi 
Becicherec sub puterea turcilor (Károly A., 1881, p. 289-290).

- Aceaşi dată  Martinuzzi îi înştiinţează pe comisarii împeriali despre 
venirea la Caransebeş a unui domn şi boier muntean după sprijin militar pentru 
reocuparea acestui tron. Întrucât relaţiile principatului cu actualul domn sunt  
bune, n-ar fi bine ca sprijinul să le fie refuzat.

- Septembrie 17 Martinuzzi îi cere împăratului să-l trimită repede pe 
Sforza Pallavicini cu trupe de cavalerie grea spre Banat, iar el îi va trimite 
oameni să-l conducă (Károly A.,1881, p. 291).

- Septembrie 19  Din Timişoara, Andrei Báthory – comitele de Timiş – îi 
scrie generalului Castaldo despre asediul Bečejului, ştiri primite de la castelanul 
din Cenad (Hurmuzaki, II/4, p. 616-617).

- Septembrie 19 Kasâm paşa este sangeac bei de Bečej, imediat după 
cucerirea acestei cetăţi de către otomani. Este primul otoman atestat într-o 
asemenea  demnitate pe teritoriul Banatului (Dávid Gèza,1995, p. 47).

- Septembrie 24-25  Otomanii asediază şi cuceresc cetatea Becicherecu 
Mare/Zrenjanin. Acum se înfiinţează primul sangeac (unitate militară şi 
administrativă otomană) de pe teritoriul Banatului, cel de la Bečej-Becicherecu 
Mare, iar primul sangeac bei este Kasâm paşa. Ca teritoriu  sangeacul cuprinde 
zonele Bečej, Becicherecu Mare, Ciacova, Semlacu Mic, Ilidia (Ibidem).
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- Septembrie Însemnările cronicarului otoman  Mustafa Celalzade despre 
asediul Becicherecului Mare: „Apoi el (paşa) şi-a încercat norocul în cucerirea 
cetăţii numite Becicherek, înălţând aripile sale vultureşti pentru supunerea  acelei 
cetăţi puternice. După ce a străbătut cale lungă, el a sosit la zidurile  cetăţii mai 
sus amintite şi s-a oprit cu mare pompă în faţa fortăreţei, încercându-şi soarta 
la supunerea ei. În noaptea aceea, el a vegheat ca o stea în mijlocul spahiilor 
numeroşi şi a pus să se construiască, fără teamă, meterezurile lor. De asemenea, 
au aşezat şi tunuri acolo unde era nevoie. Începând din clipa apariţiei sale ca un 
soare, în faţa cetăţii celei înalte, căpetenia a stat mereu în picioare împreună cu 
oastea sa cea luminată. Atunci dizdarul cetăţii Becicherek, zicând că «trebuie 
să dăm iarăşi trecătoarea în mâinile acelor gazii», şi-a arătat dorinţa sa de a se 
păzi şi, cerând iertare comandantului oştirii, a predat cheile fortăreţei. Paşa cel 
chibzuit, la rândul său, dând aman numai sufletelor lor, a făcut ca avuţiile lor 
să fie prădate şi i-a umplut, în felul acesta, de prăzi pe luptătorii credinţei. De 
asemenea, pentru ocuparea cetăţii, a numit apărători şi dizdar, împodobind acea 
fortăreaţă puternică după obiceiurile religiei musulmane” (Cronici turceşti, I, p. 
280-281). Textul este lung, aluziv şi glorifică peste măsură faptele otomanilor; 
asemenea aprecieri vor folosi toţi cronicarii otomani.

- Septembrie Trupele otomane cuceresc, pe rând, cetăţile Cenad, Igriş, 
Felnac, Zădăreni, Nădlac, Chelmac, Păuliş, Mândruloc. Ulama paşa, persan de 
origine, cucereşte Cenadul, Kamber bei Nădlacul, Mihaloglu Ahmed bei Ciala.

- Septembrie Mustafa Celalzade descrie astfel cucerirea cetăţii Cenad: 
„Paşa cel norocos, plecând cu bucurie şi fericire de la Becicherek, a condus 
oastea la cetatea Cenad, care era ca un fel de munte natural şi avea zidărie 
solidă. Vederea cetelor islamice şi a steagurilor purtătoare de victorie a pus 
capăt sforţărilor şi împotrivirii ghiaurilor. De aceea, ei au cerut iertare/aman/ 
şi comandantul cel înalt, la rândul său, dându-le sigiliul de aman, a trecut la 
stăpânirea acelei fortăreţe şi la paza ei”. (Cronici turceşti, I, p. 281). În realitate, 
Petru Nagy, castelanul şi intreaga garnizoană au fugit la apropierea otomanilor.

- Septembrie Mustafa Celalzade descrie astfel prima cucerire a Lipovei 
de către otomani: „…Aceasta avea ziduri înalte cât munţii şi era un oraş întins, 
iar prin starea ei înfloritoare şi aleasă era de pizmuit în ţinuturile de acolo. Ea 
trebuia să devină locul de şedere al luptătorilor şi al celor drept credincioşi 
beilerbeiul Rumeliei l-a trimis înainte, cu 200 călăreţi, vânători de duşmani, pe 
Ulama bei, şi pe Malkoci bei. Când colo, şi ceata cea rătăcită, la rândul ei, pusese 
drept caraulă vreo 600 de necredincioşi, răi din fire, trimiţându-i pe drumul 
de trecere al musulmanilor. Întâlnindu-se cele două părţi, ostaşii purtători de 
victorie i-au atacat ca un uragan pe cei cu figuri de balaur, năpustindu-se cu 
săbiile împrăştietoare de sânge asupra acelor cete rătăcite de pe calea cea bună.  
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Cu ajutorul preaînaltului sprijinitor, precum şi prin ocrotirea profetului lumii, 
în oastea islamică, purtătoare de victorie, s-a ivit bucuria şi feţele afurisiţilor 
purtători de înfrângere s-au întors, iar focul uneltirilor lor a fost stins de săbiile 
purtătoare de apă ale luptătorilor pentru credinţă. Jumătate din ei au fost ucişi, 
iar ceilalţi s-au lăsat prinşi sau au fost răniţi. Ostaşii islamici, plini de fericire 
şi bucurie, i-au adus în faţa serdarului (comandantul unei campanii militare 
otomane, n.n.) cel darnic pe ghiaurii cu capetele tăiate, precum şi pe cei prinşi şi 
legaţi de gât. Trimiţând în faţa cortului cel preţios tigvele tăiate, ei au primit daruri 
şi au obţinut favoruri şi, fiind onoraţi cu mărirea apanajelor lor, au petrecut sub 
umbra împăraţiei sale alergând la ghiaurii cei nenorociţi şi făcându-le cunoscut 
că peste caraulele lor a dat necazul, ei şi-au pierdut speranţa şi ceata lor s-a 
risipit. Raialele Lipovei pierzându-şi speranţa în acei nenorociţi neştiutori, s-au 
grăbit să iasă în întâmpinarea paşei şi au adus cheile cetăţii. Ulama paşa, văzând 
acest ţinut înfloritor, a cerut să i se dea lui sub formă de sangeac…” (Cronici 
turceşti  I, p. 281-282).

- Septembrie 20 Garnizoana cetăţii Timişoara numără 2.020 călăreţi (300 
sub comanda lui Losonczy, 300 sub Seredy, 200 sub Alfonso Perez, 120 sub 
N. Bathory, 100 sub Gabriel Pereny şi 1.000 călăreţi sârbi) şi 1.550 pedestraşi 
(400 spanioli şi 450 mercenari sub Aldana, 600 spanioli sub Castelluvio şi 
Villandrando şi 100 haiduci) în total sunt  3.570 apărători. 

- Septembrie 29 Francisc de Somlyo, unul dintre apărătorii cetăţii Lipova, 
îşi face testamentul, lăsând bunurile sale mobile unor colegi, prieteni, rude.  
Testamentul este autentificat de diacul Dionisie din Lipova. Nu se ştie nimic 
despre soarta viitoare a acestuia (Veress, 1913, p. 129-130).

- Octombrie 1-3 Ulama paşa ajunge cu avangarda la Lipova şi în 
împrejurimi, asigurând sosirea vizirului.

- Octombrie 6-8 Asedierea  şi  cucerirea cetăţii Lipova de către armata 
otomană. Cronicarul otoman Ibrahim Pecevi descrie astfel acest moment: „După 
aceea (cucerirea Cenadului, n.n.) s-a pornit asupra cetăţii Lipova, dar se auzise 
că  lângă ea se aflau adunaţi vreo 20.000 ghiauri, împreună cu răufăcătorul numit 
Patori Andraş (Andrei Báthory, n.n.). Ei se pregăteau să aducă pagube oştii 
islamice. Din cauza aceasta, numindu-se, din oaste, o ceată de ostaşi renumiţi, 
a fost trimisă ca să prindă limbi. Prin înţelepciunea lui Allah, un număr mare 
de călăreţi ai ghiaurilor veneau şi ei spre oastea islamică pentru a obţine ştiri. 
Din întâmplare, ei s-au întâlnit pe drum şi, venind faţă-n faţă, credincioşii şi 
necredincioşii s-au luptat crâncen. Cu ajutorul lui Allah musulmanii devenind 
învingători, cei mai mulţi dintre ghiauri au fost măcelăriţi cu săbiile, iar mulţi 
dintre ei au fost legaţi cu lanţuri. Astfel s-au întors victorioşi la oastea imperială. 
Necredincioşii, atât cei aflaţi în oastea lor, cât şi cei aflaţi în cetate, auzind de 
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măcelul acela de la câţiva nenorociţi care au scăpat de săbii, au fugit cu toţii unul 
după altul în ţinuturile lor neliniştite, fără ca măcar să se uite îndărăt. Unele din 
raialele rămase în cetate au venit şi au luat asupra lor haraciul şi gizia, devenind 
robi legaţi de gât ai  padişahului cel fericit. În cetatea mai sus amintită, Ulama 
paşa fiind numit sangeacbei, i-au fost date, aşa cum se cuvine, cele necesare…” 
(Cronici turceşti, I, p. 484).

- Octombrie 13 Din Lipova cucerită Haydar paşa îi scrie cardinalului 
Martinuzzi despre evoluţia militară din zonă (Pray G., Epistolae, II, p. 303-307).

- Octombrie 13-14 Trupele otomane îşi încep înaintarea spre Timişoara.
- Octombrie 13 şi următoarele zile  Asediul Timişoarei în descrierea lui 

Francesco Griselini: „La 13 octombrie beglerbegul atacă din această parte (a 
turnului de apă, n.n) cu cea mai mare vehemenţă. Trecu de palisade şi încercă 
să se apropie  de ziduri prin săparea unor şanţuri. Focul necontenit din turn se 
dovedi însă o piedică prea mare în calea înaintării săpăturilor, după cum desele 
ieşiri ale celor asediaţi produseră mari dezordini, însoţite de considerabile 
pierderi omeneşti în rândurile taberei inamice. Nu pot trece cu vederea un 
fapt memorabil petrecut cu ocazia  uneia dintre aceste ieşiri. După ce făptuise 
minuni de vitejie, Simon Forgacs căzu în fine copleşit de numărul duşmanilor. 
Acoperit de răni, trupul său lipsit de vlagă ajunse sub un morman de leşuri, unde 
şi rămase, fiind socotit fără viaţă. Un turc care se aflase mai înainte în robie la 
una din rudeniile lui Forgacs, îl recunoscu pe câmpul de bătaie, îl readuse în 
simţiri, îi obloji rănile care începuseră să supureze şi se îngriji de dânsul cu cel 
mai deosebit devotament uman. Astfel reuşi Forgacs să se întoarcă pe ascuns în 
cetatea asediată, după ce făcu turcului doar un cadou de opt sute florini în loc de 
orice răscumpărare. Urmarea din partea asediatorilor fu aceea că beglerbegul, 
profitând de venirea zilei de Sfântul Dumitru, după care – potrivit unui privilegiu 
dat de Murad I cu ocazia bătăliei de la Varna – otomanii nu mai sunt  obligaţi 
să lupte în câmp, se retrase pe tăcute şi la adăpostul nopţii, ducându-şi oastea să 
ierneze la Belgrad.“ (Griselini  F., 1984, p.70-72).

- Octombrie 15  Primele atacuri ale apărătorilor cetăţii Timişoara (Perez 
cu 400 călăreţi, Villandrando cu 400 pedestraşi) care ies şi hărţuiesc trupele 
otomane; sunt ucişi 22 turci şi un călăreţ creştin. (Datele sunt sintetizate 
de Czimer Károly, 1893, p. 15-71, aşa încât nu mai repetăm nota la fiecare 
afirmaţie).

- Octombrie 17 Otomanii sapă primele tranşee la poarta de nord a cetăţii.
- Octombrie 18  Otomanii amplasează în baterie două tunuri mari de 

asediu, dintre care unul la poarta nordică, capabil să tragă 25 lovituri pe zi. 
Stricăciunile sunt reparate imediat de garnizoană şi de orăşenii din Timişoara. 
Turcii îşi concentrează loviturile asupra Palăncii Mici (insulă), apărată de 100 
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pedestraşi spanioli conduşi de Aldana. În această zi Losonczy îl trimite pe unul 
dintre fraţii nobili de Bucoşniţa, aflaţi în garnizoană, cu o scrisoare de ajutor la 
Caransebeş.

- Octombrie 19  Fapte de arme ale lui Mihai Dombay, unul dintre 
apărătorii Timişoarei.

- Octombrie 20 Au loc lupte la poarta de sud a cetăţii Timişoara, cu salve 
de artilerie şi incursiuni creştine. Caransebeşanul George Vaida iese cu trupa sa 
în afara cetăţii, hărţuind trupele  otomane aflate în tranşee.

- Octombrie 21 Otomanii prind vitele cetăţenilor aflate  la păşune în afara 
cetăţii; incursiune a asediaţilor pentru salvarea acestora.

- Octombrie 22-23  Aspecte ale celor două zile: salve de artilerie, asalturi 
respinse, dar şi repararea zidurilor distruse de tunuri, prin munca de zi şi noapte 
a orăşenilor.

- Octombrie 24 Se produce o incursiune vijelioasă a asediaţilor asupra 
tranşeelor otomane.

- Octombrie 24 Trupele otomane trimit, în vârf de săgeţi, scrisori 
apărătorilor din cetate, cerându-le să se predea „an ainer Pflitschen ainen 
walchischen Brief…” (Hatványi M. 1859, IV, p. 285).

- Octombrie 25 Otomanii îşi dezafectează poziţiile şi încep retragerea 
spre Bečej.

- Octombrie Asediul Timişoarei  este astfel văzut şi descris de cronicarul 
otoman Ibrahim Pecevî: „De acolo (de la Lipova, n.n.) s-a mers asupra 
Timişoarei şi vitejii, intrând în meterezuri, au depus sforţări pentru cucerirea 
ei. Dar, schimbându-se vremea şi sosind frigul, iar ploile necontenind, şanţurile 
meterezelor şi găurile lor ca de şobolani s-au umplut de apă şi de aceea ostaşii  
nu au putut rezista. Cucerirea ei urmând să se facă la vremea ei, s-a socotit mai 
nimerit să se renunţe…” (Cronici turceşti, I, p. 483).

- Octombrie 26  Din Ocna Sibiului, Martinuzzi scrie că au venit la el 
doi caransebeşeni cu voievodul şi cu boierii fugari din Muntenia ca să-i lase să 
treacă munţii si să-l răstoarne pe voievodul de acolo.

- Octombrie 28 Losonczy îl trimite pe voievodul Perasici la Cenad, care 
recucereşte, a doua zi, cetatea, iar pe 30 este înapoi la Timişoara.

- Octombrie 30 Trupe din garnizoana Timişoarei încep urmărirea armatei 
otomane aflate în retragere. Recuceresc, de pe o zi pe alta, cetăţile ocupate de 
otomani.

- Noiembrie 1-20 Trupele imperiale, comandate de Castaldo, ajung la 
Lipova  (pe 4 noiembrie) şi încep asediul acestei cetăţi. După 20 zile de asediu, 
Ulama paşa capitulează, dar este rănit de trupele lui Castaldo, care încalcă astfel 
legile cavalereşti ale capitulării.
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- Noiembrie 5 Împăratul Ferdinand îi laudă pe lugojeni şi caransebeşeni 
pentru faptele lor de arme din acest an şi recomandă să fie răsplătiţi cu posesiuni 
(Károly, A., 1881, p. 322).

- Noiembrie Cardinalul Martinuzzi îi scrie împăratului Ferdinand că un 
om  venit acum de la Cenad i-a spus că otomanii promit ţăranilor eliberarea din 
iobăgie; aceleaşi promisiuni le-au făcut şi celor din Transilvania, care cred în  
aceste promisiuni mai ales că nobilii le răpesc – în afară de femei şi copii – totul 
ţăranilor (Hurmuzaki E., II/4, p. 613).

- Noiembrie Asediul Lipovei de către imperiali, în viziunea lui Francesco 
Griselini „Castaldo ocupă de îndată, cu spanioli şi germani, o colină înaltă 
spre răsărit, de unde putea bate oraşul şi cetatea. Gheorghe (Martinuzzi, n.n) 
şi transilvănenii săi fură rânduiţi pe linia Mureşului, înspre sud: ungurii, 
sub conducerea lui Báthory şi Nadasdy, luară poziţii spre apus. După aceste 
pregătiri, la 13 noiembrie artileria grea deschise mai întâi focul cu o asemenea 
violenţă, din toate trei părţile, asupra zidurilor oraşului, încât acestea fură 
stricate în mai multe locuri, astfel că se putea încerca asaltul. Castaldo scoase 
cavaleria din tabără, pentru a opri trupele turceşti de ajutor, care ar fi putut 
eventual sosi. După această precauţiune se dădu semnalul de asalt. Spaniolii, 
dornici să câştige gloria cuvenită celor dintâi, forţară breşa. Ienicerii le erau 
însă superiori şi şapte spanioli căzură unul după altul. Aceasta întărind dorinţa 
de răzbunare a tovarăşilor lor, care îşi desfăşurară steagurile, pornind cu curaj 
împotriva duşmanului şi oprind, cu mare risc, pe cei trei mii de turci ce se 
năpusteau asupra lor.

Pentru a fi însă părtaşi la primejdie şi la merite, germanii se aruncară în 
urma spaniolilor, sprijinind atacul. 

Apărând însă noi duşmani din toate părţile şi pierzând deja câteva steaguri, 
oştenii erau pe punctul să se retragă, când Nadasdy, care observase aceasta, 
puse mâna pe o flamură, dădu pinteni calului şi strigă oamenilor săi, cu voce 
puternică, să-l urmeze. Aceştia, animaţi  de această pildă, urmară calea onoarei 
şi se năpustiră atât de viguros asupra duşmanului, încît germanii şi spaniolii 
prinseră curaj, iar bătălia se reechilibră. Primejdia îi aduse acolo pe Castaldo 
şi pe cardinalul Gheorghe, care îmboldiră trupele cu promisiuni şi speranţe, 
astfel încât lucrurile luară curând o altă înfăţişare. În bubuitul tunurilor, italienii, 
conduşi de Sforza Pallavicini, împreună cu spaniolii şi ungurii, pătrunseră în 
fine prin breşă, iar pe zidurile distruse fu văzut fâlfâind steagul victoriei. Ulama 
şi barbarii săi o luară la fugă. 

Unii se retraseră în cetate; alţii fugiră prin poarta oraşului spre Mureş, 
sperând să scape înot pe malul celălalt. Acolo fură întâmpinaţi de cetele lui Ioan 
Tőrők şi Andrei Báthory în chip atât de sângeros, încât nici unul nu mai scăpă cu 
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viaţă. Castaldo, stăpân acum asupra oraşului, nu mai voi să întârzie cu atacarea 
cetăţii, pentru ca duşmanii să nu-şi revină din spaimă, iar el să fie nevoit să-i  
acorde condiţii mai favorabile de capitulare. Îi ordonă lui Sforza Pallavicini 
dispunerea a trei baterii de artilerie, care deschiseră focul cu atâta vigoare, încât 
Ulama nu numai că oferi capitularea, ci promise şi predarea Cenadului dacă i 
s- ar fi îngăduit retragerea liberă, cu oameni şi bagaje. Asupra acestei chestiuni 
părerile cardinalului şi ale lui Castaldo erau împărţite. Primul era de părere să  se 
facă pe voie celor asediaţi, pentru a nu-l stârni şi mai mult pe Soliman, celălalt 
susţinea însă că Ferdinand i-ar fi dat puteri depline, în temeiul cărora condiţiile 
de capitulare ar fi urmat să depindă de bunul plac al învingătorului. Totul fu 
în zadar. Cardinalul îi dădu lui Ulama un răgaz de douăzeci de zile pentru a se 
retrage cu cei 300 de oameni care-i rămăseseră din patru mii. În timpul nopţii, 
cardinalul mai avu o lungă întrevedere secretă cu Ulama. Îl copleşi pe acesta cu 
daruri şi – după ce îl aprovizionă cu alimente, căruţe şi alte trebuinţe – porunci 
să fie însoţit până la malurile Tisei.” (Griselini F, p.72).

Noiembrie 16 Se încheie un armistiţiu de 20 de zile pentru ca Ulama paşa 
să-şi pregătească plecarea din cetate.

Noiembrie 28  De la Lipova cardinanul Martinuzzi scrie că au fost recucerite 
cetăţile Bulci, Chelmac, Lipova, Păuliş, Ciala, Nădlac, Felnac, Cenad, Makó, 
Dudeştii Vechi, Galad; mai sunt doar două cetăţi de recucerit  (Károlyi A.,1881, p. 
328-329).

Noiembrie  Din timpul acestui asediu datează un cântec ostăşesc, păstrat 
într-o însemnare a lui Paul Speltacher din Halle, mercenar german participant la 
evenimente (Călători străini, II, p. 3-5 ).

Noiembrie 30 Din tabăra de la Lipova, Sforza Pallavicini îi scrie regelui 
Ferdinand despre atitudinea duplicitară a cardinalului Martinuzzi, care pare a înclina 
mai mult de partea turcilor decât a împăratului (Pray G., 1806, I/2, p. 314-315).

Decembrie 1 Beilerbeiul Rumeliei, Mehmed Sokollu, îi scrie cardinalului 
Martinuzzi despre ridicarea asediului Timişoarei (Károlyi A., 1881, p. 329).

Decembrie 3 Din tabăra de la Lipova, cardinalul îi scrie împăratului Ferdinand 
despre timpul rău care va împiedica alte acţiuni majore împotriva duşmanilor 
(Károlyi A., 1881, p. 333-334).

Decembrie 5 Cu scrisoarea de liberă trecere garnizoana otomană părăseşte  
Lipova. Dar trupele ungureşti atacă coloana la ieşire; se produc ciocniri în care mor 
oşteni din ambele tabere, iar Ulama paşa,  rănit, scapă la Belgrad. Otomanii vor ţine 
minte această faptă şi se vor răzbuna anul  următor.

Decembrie 8 Retras la Belgrad, vizirul Mehmed îi scrie cardinalului 
Martinuzzi despre opinia otomană asupra recent încheiatei campanii din Banat 
(Károlyi A., 1881, p. 336-338).
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Decembrie 14 Din Viena, Francisc Batthyány îi scrie fostei regine Maria 
despre desfăşurarea operaţiunilor militare din acest an (Hatvanyi  M., IV, 1859, 
p. 30-313).

Decembrie 15 La Timişoara se desfăşoară adunarea nobiliară a comitatelor 
bănăţene, ce hotărăşte măsuri militare pentru apărarea Banatului.

Decembrie 20  Sunt amintiţi vicecastelanii cetăţii Timişoara în persoana 
lui Benedict Kosar şi Francisc Dely.

Decembrie  O descriere a cetăţii Timişoara făcută acum de către Centorio 
arată Timişoara ca fiind o cetate mică, înconjurată de fortificaţii de pământ şi 
lemn; sunt lacune în partea bastionului, dar adâncimea şanţului şi palisadele îl 
apără bine, iar artileria nu-l poate bate; o altă parte a cetăţii este alcătuită din 
ziduri vechi la care au început lucrări de refortificare pe o lungime de 150 de 
paşi. Turnul din mijloc a fost fortificat pentru archebuzieri; laturile din sud şi est 
sunt de pământ şi au fost transformate în stil bastionar cu 2 bastioane de pământ;  
pe laturile de nord şi vest a fost construit un nou tronson lung de 150 m şi lat de 
2 m; la Turnul Apei au fost construite cazemate pentru artilerie (Maggiorotti L., 
1930, p. 21-22).

1550-1552  La Timişoara, arhitecţi militari italieni lucrează pentru 
întărirea fortificaţiilor cetăţii, refăcute în stil  bastionar italian nou.

ANUL 1552

Fără dată (F.D.) Pertinenţele (domeniul) cetăţii Timişoara constă din târ-
gul Utvin cu două mori, Monosthor, Theremy, Ketfulu. Comitatele aflate sub 
comanda  comitelui de Timiş sunt Timiş, Torontal, Arad, Cenad, Csongrád, 
Bekes, Solnocul exterior, Zarand, Bihor.

F. D. Petru, fiul lui Mircea Ciobanu şi al doamnei Chiajna, o cere în căsă-
torie pe Elena Cherepovici, fiica fostului ban de  Caransebeş.

Ianuarie 8  Castaldo îi scrie împăratului Ferdinand despre faptul că Stefan 
Losonczy vrea şi zona Lugojului şi Caransebeşului, dar şi Lipova şi 100.000 
florini. Lugojenii cer fortificaţie nouă, la fel şi caransebeşenii; ingineri militari 
imperiali sunt trimişi să aleagă locurile potrivite (Adalekok, 1903, p. 92).

Ianuarie 15 Castaldo raportează faptul că lugojenii şi caransebeşenii au 
fost înrolaţi în serviciul împăratului, dar nu le-a putut trimite banii pentru solde 
(Ibidem).

Februarie 5 Castaldo va trimite bani şi ingineri militari la Caransebeş 
spre a-i păstra de partea împăratului (Ibidem).

Februarie 5 Din Lipova, Aldana le scrie caransebeşenilor că turcii  lui 
Kasâm paşa ar fi ajuns la Becicherec şi  ei să fie pregătiţi de război (Ibidem).            
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Februarie 11  Sultanul îi scrie lui Kasâm bei ca să pregătească din timp 
noua campanie împotriva Banatului (David G., 1996, II, p. 47).

Februarie 18 Arhitectul italian Alessandro da Urbino este trimis la 
fortificarea trecătorilor. Peste un an, domnul muntean spune că a murit, căzând 
de pe cal (Veress A.,  Acte, I, p. 72).

Februarie 25  Scrisoare a lui Castaldo către împărat despre situaţia de la 
Caransebeş, despre faptul că l-a numit ban pe Ioan Gleșan care nu este omul 
potrivit, ci Ioan Tőrők care este dorit şi de localnici; caransebeşenii dau forţa de 
muncă, lemne, dar nu au bani pentru construcţia cetăţii (Adalekok, 1903, p. 93).

Martie 7 Nunţiul papal din Viena scrie că după moartea  lui Martinuzzi, 
au fost găsite la el o mie de monede de aur din tezaurul dacic, care avusese 
iniţial 30.000 monede, aflate de pescari români în râul Strei (Hurmuzaki  E., 
II/4, p. 686).

Martie 9  Caransebeşenii îi cer lui Castaldo o garnizoană din 200 
trabanţi şi 200 călăreţi; în plus cer ca banul Glesan să fie înlocuit cu 
Balassa sau Tőrők; cum Balassa a fost recent rănit şi nu poate să călărească 
(Adalekok, 1903, p. 93).

Martie 16 Atmosferă încărcată la Caransebeş din cauza neplăţii soldelor  
(Ibidem).

Martie 28  Castaldo ştie de la judele din Caransebeş, Gheorghe Sebeş, 
că a fost la turci şi a aflat că un sol otoman a fost în Polonia la regina Isabella 
Zápolya pentru a veni în Moldova unde este aşteptată spre a intra în Transilvania 
(Ibidem).

Martie sfârşit Dieta de la Bratislava trimite 2.500 de galbeni pentru 
refacerea fortificaţiilor Timişoarei.

Martie 30 Stefan Losonczy este comite de Timiş şi căpitan suprem al 
părţilor sudice (de Jos) ale regatului şi primeşte plata pentru 500 călăreţi şi 200 
pedestraşi, direct din visteria regală.

Primăvara Lucrările de fortificare a cetăţilor bănăţene se desfăşoară 
contra  cronometru. În mai, ajunge la Timişoara arhitectul Martin da Spazio.

Aprilie 4  Scrisoarea lui Castaldo către împăratul Ferdinand, arătând că 
l-a chemat la el pe Gheorghe Sebeş din Caransebeş şi a aflat că turcii pregătesc 
o nouă  campanie (Adalekok, 1903, p. 93).

Aprilie 9  Ferdinand către Castaldo despre efectivele lui Losonczi (500 
călăreţi şi  200 pedestraşi) şi despre noi întăriri trimise spre Timişoara (Erdelyi 
règestak, p. 143).

Aprilie 12  Ferdinand ştie despre lucrările de fortificare la Timişoara şi 
Lipova ca şi despre prezenţa unor mercenari spanioli şi germani în trupele lui 
Losonczi  (Idem, p. 144).
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Aprilie 18 Losonczy a dat deja de ştire despre faptul că otomanii vor 
să asedieze, din nou, cetatea Timişoara (Hatvany, 1857, II, p. 331-332).

Aprilie 26  Stefan Losonczy încearcă să mobilizeze forţe militare 
din jurul Timişoarei; Aldana scrie că acesta are mai mulţi oşteni acolo 
decât are el în tabără (Idem, p. 146).

Mai 9 Scrisoare a lui Aldana către arhiducele Maximilian despre 
faptele lui Losonczy în zona timişană ((Idem, p. 148).

Mai 16   Arhiducele îi cere lui Losonczy să trimită iscoade spre a 
afla intenţiile reale ale otomanilor (Ibidem).

Mai 18   Aflat la Pâncota, la o întâlnire cu forţele locale, Losonczy 
reclamă întârzierea trupelor imperiale (Idem, p. 149).

Mai 21   Creştinii ştiu că sultanul l-a numit pe Kara Ahmed paşa, 
al doilea vizir, (pe 22 aprilie)  drept comandant al campaniei militare 
îndreptate împotriva Banatului. Mai ştiu şi despre cele 4 poduri peste 
Dunăre la Horom, Petrovaradin, Kruševac şi Essek ( Idem, p. 150).

Mai  29 Garnizoana cetăţii Timişoara are 750 de călăreţi (Losonczy 
300, Alfonso Perez 200, Gabriel Pereny şi Gh. Seredy câte 100, Simon 
Forgach 50) şi 200 pedeştri dintre haiduci (Losonczy acuză atitudinea unor 
comandanţi imperiali care nu au trimis nici un ban din cei 5.000 destinaţi 
fortificării Timişoarei ( Erdèlyi règestak, p. 151).

Mai  Ajunge la Timişoara ahitectul Martino da Spazio şi începe 
lucrările de fortificare; 

Mai sfârşit Două armate otomane sunt la hotarele Banatului; una la 
Orşova cu beiul  local şi trupele muntene, alta la Horom/Palanca/, unde 
ridică un pod pe Dunăre. Trupele creştine distrug podul şi întârzie astfel 
înaintarea otomană.

Iunie 2  Stefan Losonczy confirmă cele de mai sus, acuzându-l 
direct pe imperialul Campo pentru obstrucţionarea iniţiativelor sale 
(Idem, p. 153).

Iunie 3 Acelaşi Losonczy îi scrie arhiducelui Maximilian despre 
insuficienţa măsurilor militare de până acum; spune că este credincios 
până la moarte împăratului (Ibidem).

Iunie 4  Caransebeşenii, înştiinţaţi printr-o scrisoare a lui Amhat 
paşa, despre intenţiile otomane de cucerire a întregului Banat, îi scriu şi 
lui Losonczy. La fel procedează şi lugojenii, o zi mai târziu (Idem, p. 154).

După 11 iunie  Trupele otomane trec peste Dunăre şi se îndreaptă spre râul 
Caraş, unde construiesc  poduri spre a trece spre Timişoara  (Idem, p. 154-155).

Iunie    Garnizoana cetăţii Timişoara numără  2.310 apărători dintre care 
960 călăreţi, amintiţi mai înainte, şi 1.350 pedestraşi (250 spanioli comandaţi 
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de Castelluvio, 300 mercenari cehi, 150 mercenari germani, 200 haiduci, 250 
cetăţeni timişoreni). Lucrările de fortificare continuă, iar pe ziduri sunt 17 tunuri 
mari şi altele mai mici. Cetatea are 3 bastioane (turnul apei şi cele de la  porţile 
de  nord şi est), oraşul fortificat are şi el 2 bastioane, iar la poarta de nord  este 
o întăritură de pământ.

Iunie 11 Din Timişoara Losonczi îi scrie lui Maximilian despre avansarea 
otomană în Banat şi despre situaţia fortificaţiilor de aici (Idem, p. 154-155). 
Cu ceva timp înainte el scrisele curţii imperiale despre privilegiile obţinute de  
Lugoj de la Zapolya, despre unitatea acestuia cu Caransebeşul şi despre faptul  
că Habsburgii ar trebui să le respecte privilegiile, astfel pierd sprijinul acestora 
(Adalekok, p. 94).

Iunie 12 Din Timişoara Stefan Losonczi scrie – conştient de gravitatea 
situaţiei militare a Banatului: „aşteptăm voioşi ceasul în care trebuie să ne 
plătim ultima  datorie“.

Iunie 17  Castaldo îi scrie, din Turda, arhiducelui Maximilian despre 
cererile de ajutor bănesc şi  militar pe care îl cer caransebeşenii, lugojenii, 
timişorenii, lipovenii şi alţi locuitori din Banat şi pe care el nu le poate onora 
(Adalekok, p. 94).

Iunie 24  Kasâm, beiul de Becicherec, ajunge cu 1.500 călăreţi în faţa 
Timişoarei. Îi  ies în faţă 400 de călăreţi cu Alfonso Perez şi Nicolae voievodul şi 
100 pedestraşi spanioli; în luptă sunt ucişi 20  otomani. Losonczy plecase cu câteva 
ore înainte spre Lipova spre a cere ajutor. Este găsit rapid de un emisar, trimis din 
cetate, şi se întoarce, prin pădurea de la Giarmata, închizându-se  în cetate.

Iunie 25  Losonczy închide cetatea Timişoarei şi anunţă trupele şi 
locuitorii despre sosirea trupelor asediatoare.

Iunie 26  La Timişoara ajunge artileria otomană de asediu, formată  din 
trei baterii cu 30 tunuri; Losonczy şi Perez ies, în fruntea unei trupe, şi atacă 
avanposturile  otomane; apar primii morţi în tabăra creştină, câţiva husari şi 
tânărul nobil  Stefan Sulyok (Idem, p. 156).

Iunie 28 Castaldo îi scrie arhiducelui Maximilian despre faptul că lucrările 
făcute la Timişoara sunt insuficiente, la fel şi numărul apărătorilor; concluzia lui 
este că Timişoara nu are nici o şansă să reziste noului asediu (Idem, p. 156-157).

Iunie 28 În tabăra otomană soseşte Ahmed paşa cu întregul dispozitiv 
militar otoman şi începe aşezarea trupelor pentru asediu. La est  sunt trupele  
de Rumelia sub Mehmed Socollu, la vest cele anatoliene conduse de Hasan 
paşa. Se produce o nouă incursiune creştină soldată cu alţi morţi în ambele 
tabere (Idem, p. 157).

Iunie 28-29  Ahmed paşa începe lucrări genistice pentru a construi poduri 
peste mlaştinile şi braţele râului, spre a uşura apropierea de fortificaţii.
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Iunie 29  Armata otomană începe primele trageri de artilerie; unele asupra 
insulei, altele asupra porţii nordice a cetăţii, apoi asupra fortificaţiei de pământ 
din faţa acestei porţi; concomitent avansează lucrările genistice de apropiere de 
ziduri. Cele trei baterii au 12 tunuri mari şi 2 mici, dar numărul lor creşte, în 
zilele  următoare, până la 30 piese; se trag 30 de funţi de ghiulele spre cetate şi 
sunt atinse pieţele şi casele orășenilor, dar şi castelul Huniade (Idem, p. 157 şi 
157-158).

Iunie 29  Dintr-o scrisoare a lui Castaldo către Maximilian aflăm efectivele 
garnizoanei ce apără Timişoara:  1.000 călăreţi maghiari, 200 haiduci, 300 cehi, 
250 spanioli, 150 germani, cu 17 tunuri şi 12.000 florini bani gheaţă (Ibidem); 
din alte surse aflăm şi de existenţa  a 760 husari, 250 germani, 100 englezi 
comandaţi de Castelluvio, 100 caransebeşeni, 250 oşteni ai oraşului (Liebhard, 
Abendgesprach, p.11).

Iunie 29 Bombardamente masive şi  distrugeri mari în Insulă şi apropierea 
otomanilor de partea sudică a cetăţii, peste mlaştini. Sunt distruse ziduri de apărare 
din sud, atât din piatră, cât şi din pământ, iar spaniolii lui Castelluvio poartă  aici 
lupte crâncene (datele sunt după Czimer 1893 şi pentru a nu îngreuna textul nu 
indicăm la fiecare dată pagina).

Iulie 2  Scrisoare a lui Losonczy către generalul Castaldo, enumerând 
etapele asediului şi numărul mare al pierderilor sale şi replierile, respectiv 
înlocuirile de trupe pe care a fost nevoit să le facă.

Iulie 3 Are loc un teribil asalt otoman asupra fortificaţiilor nordice, apărate 
de spaniolii lui Mendoza; ienicerii atacă peste ruinele primelor fortificaţii. După 
patru ore de asalt, condus de Mustafa Tenbel, beiul de Nicopole, turcii se retrag. 
Apărătorii reocupă ruinele şi încep munca de reconstrucţie a spărturilor şi a 
zidurilor prăbuşite (Maggiorotti, 1930, p. 32).

Iulie 3-6 Noi bombardamente otomane au loc asupra cetăţii Timişoara, care 
provoacă mari distrugeri ale fortificaţiilor, dar şi ale clădirilor din oraşul  fortificat.

Iulie 6  O  solie  otomană  solicită predarea cetăţii. Un nou atac otoman, 
condus de Mustafa bei, se desfăşoară asupra Insulei; eforturile eroice ale spaniolilor 
îl respinge, dar este  rănit viteazul comandant Mendoza; 2.000 otomani şi 150 
apărători sunt ucişi.

Iulie 8 Castaldo raportează arhiducelui despre situaţia militară, arătând că 
tot ceea ce a putut face pentru Timişoara a făcut. Prin spioni ştie de rezistenţa lui 
Losonczy acolo în faţa asalturilor turceşti (Erdelyi règestak, p. 268-269).

Iulie 12  Aldana raportează generalului Castaldo încercările zilnice ale 
otomanilor de a cuceri Timişoara, dar  şi cele trei asalturi, respinse până  acum. 
Losonczy scrie despre apropiatul ceas în care apărătorii îşi vor plăti ultima 
datorie (vor înfrunta moartea)  (Baroti, 1910, p. 157-158).
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Iulie 15 Ioan Gleșan, banul Caransebeşului, îi scrie lui Castaldo despre 
sosirea unui sol al lui Losonczy care povesteşte despre zilele asediului, despre 
bombardamentele otomane, repararea fortificaţiilor etc. (Erdèlyi règestak, p.  
270-271).

Iulie 18  O nouă cerere de predare a cetăţii. Asediaţii primesc un ajutor 
bănesc, adus pe furiş în cetate, de 3.500 florini.

Iulie 19  Sosesc noi ajutoare în tabăra otomană. Aldana scrie despre 
rezistenţa eroică a apărătorilor Timişoarei, de cele trei asalturi otomane respinse 
(Idem, p. 272).

Iulie 20  Noi atacuri asupra fortificaţiilor, intrarea otomanilor în oraş şi 
lupte la turnul de apă.

Iulie 24 Are loc distrugerea unei mari părţi a fortificaţiilor, inclusiv a 
turnului de apă. Oraşul şi cetatea sunt, practic, în mâna otomanilor.

Iulie 25  Apărătorii sunt retraşi în ultima fortăreaţă, fără alimente şi cu 
puţine arme şi muniţii. Orăşenii solicită predarea cetății.

Iulie 26  Apărătorii  încheie un acord  de capitulare cu otomanii pentru a 
părăsi cetatea.

Iulie 27  Garnizoana cetății iese prin poarta Praiko, conform condiţiilor 
capitulării. Dornici de revanşă, pentru uciderea gratuită a oamenilor lui Ulama 
paşa la Lipova, otomanii provoacă incidente, se ajunge la luptă apoi la măcel. 
Cu aceasta începe o  nouă epocă pentru Timişoara şi pentru Banat - stăpânirea 
otomană efectivă asupra Banatului.

Iulie   În timpul asediului - şi a măcelului de după,  mor -  printre alţii, şi 
bănăţenii: castelanul de Timişoara Sővényhazi, Francisc Haraszti, Blasius Deli, 
Martin  Kenezi, Petru Boli, Ioan, Grigore, Boldizsar Fekete, Emeric Abrahamfi, 
Ioan şi Ladislau More (hunedoreni din Ciula), Martin Szeni, Nicolae de 
Jimbolia (Chombol), Mihai Szentjanosi, Mihai Ssekelysegi (Secusigiu), Mihai 
Balica,  Ioan Gleşan. Cronicarul otoman Mustafa Gelalzade  despre „Cucerirea 
fortăreţei Timişoara/Demeşvar. Fortăreaţa Timişoara este o cetate pizmuită  în 
lumea aceasta care se roteşte şi avea turnuri şi ziduri foarte puternice, fiind cu  
neputinţă de a fi trecute.  De aceea era greu să se poată pune mâna pe ea. Ea 
era cea mai însemnată şi cea mai puternică dintre cetăţile ţării Transilvaniei. 
Uneltele ei de pază sunt desăvârşite, turnurile sunt înalte, iar în ceea ce priveşte 
rezistenţa este proverbială. …La poalele fortăreţei curgea ca un torent de 
primăvară râul numit Timiş (Dimeş) şi împrejurimile lui erau acoperite cu  
mlaştini şi stufăriş. De aceea mişcarea şi trecerea mai departe se făceau anevoie. 
Din această pricină, au construit îndată un pod puternic, lung de 400 de zira 
(arşin = 0,711 m) şi l-au trecut ca vântul de primăvară. Cete de musulmani au  
asediat împrejurimile cetăţii, asezând totodată tunuri şi construind metereze. 
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Stând în poziţie de luptă, ei au tras cu tunurile în zidurile şi în turnurile cetăţii. 
… a  pus de s-au cărat multe sute de mii de poveri de lemne. În felul acesta, 
lemnele din pădure au fost folosite împotriva rebelilor şi lupta s-a înteţit. Atunci  
afurisiţii s-au străduit să dea foc cu ţiţei („neft”) grămezilor de lemne, dar gaziii, 
la rândul lor, au udat locurile care ardeau, aruncând apă...“

Focul luptei şi al  măcelului s-a înteţit timp de 25 de zile fără întrerupere, 
locul acela fiind distrus cu totul … (Cronici turceşti, I, p. 275). Descriere creştină 
(Francesco Griselini) a aceluiaşi eveniment; se va observa diferenţa de limbaj, 
dar şi de  momente descrise sau a aceluiaşi eveniment descris în alt fel. Ahmed 
îşi aşază tabăra la miazăzi de cetate şi la răsărit de oraş, deoarece socotea mai 
uşoară cucerirea din acea parte. Sinuozităţile Begheiului împărţeau ţinutul în 
trei insule, spre care accesul era barat de două şanţuri mari, recent construite. 
Acestea protejau în acelaşi timp garnizoana, care trebuia să apere insula mare, 
zidurile castelului şi turnul cel mare de lângă  poarta turnului de apă. Fără a ţine 
seama de aceasta, turcii puseră în poziţie două baterii – fiecare cu opt tunuri de 
calibru mare – şi bătură vreme de patru zile atât de tare una din redute, încât trebui 
să fie părăsită. Acum erau mai puţin stânjeniţi în lucrările lor, aşa că atacară cu 
furie şi cealaltă redută, încât spaniolul Gaspardo, împreună cu oamenii săi, din 
cauza violenţei tirului, fu nevoit să se retragă în galeria acoperită. De acolo, el 
încercă să umple şi să repare spărtura largă făcută de duşman în zidul bătut de 
întreaga artilerie inamică, după cucerirea celor două redute. Spaniolii nu se putură 
menţine nici aici. Gaspardo fu nevoit să adauge apelurilor sale şi ameniţarea că-i 
va ucide cu propria-i mână pe toţi mizerabilii cuprinşi de laşitate, care ar căuta să 
se sutragă primejdiei din faţa duşmanului… Îndemnurile lui Gaspardo îi făcură pe 
oşteni să revină la îndatoririle lor. Fără ca duşmanul să prindă de veste, ei făcură 
o  ieşire, atacând trupele ce se propiau sub conducerea paşei de Nicopole. În toiul 
luptei, paşa îşi găsi moartea, iar viteazul Gaspardo, prezent pretutindeni, porunci 
astuparea breşei în cea mai mare grabă. În general, atacul şi apărarea fuseseră 
până atunci atât de intense, încât ambele părţi înregistraseră pierderi serioase în 
oameni. Ahmed se îndoia în privinţa desfăşurării acţiunii sale, deoarece începură 
să-i lipsească gloanţele şi praful de puşcă. Losonczy văzu însă că apărarea îi 
va deveni tot mai anevoioasă, căci şi lui îi lipsea praful de puşcă, alimentele, 
banii şi oamenii, garnizoana împuţinându-se mult, prin cei morţi şi răniţi. Ambii 
comandanţi erau animaţi de speranţă, iar speranţa li se împlini. Paşa de Anatolia 
îi trimise lui Ahmed ca întăriri o mie de spahii, precum şi o însemnată provizie 
de praf de puşcă şi alte materiale de război. Losonczi primi în  schimb o sumă 
de bani şi câţiva oşteni inimoşi conduşi de Toma Varkos, pentru obţinerea cărora 
îl trimisese mai înainte pe Stefan Dragffy. Turcii începură acum din nou să bată 
cetatea, în chip groaznic. Galeria acoperită fu pierdută, iar Losonczy nevoit să se 
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retragă cu toţi oamenii săi în turnul construit deasupra porţii celei mari. Aici le 
spuse oştenilor săi, într-o cuvântare mişcătoare, că de vor pieri în lupta împotriva 
duşmanului neamului creştinesc, apărând acea poziţie, îi va aştepta raiul şi 
nemurirea, iar în urma lor va rămâne o glorie de neşters. Astfel îi îmbărbăta în toate 
felurile, purtând de grijă celor răniţi, fiind prezent pretutindeni unde era de lucru, 
aşa că asediul dură vreme de treizeci şi  două de zile. În fine, după ce turcii puseră 
mine, asediaţii trebuiră să părăsească turnul şi să se salveze în castel. Castelul 
fu la rândul său apărat cu cea mai mare stăruinţă. Lipsind însă orice subzistenţă, 
iar numărul apărătorilor scăzând mereu, lui Losonczy i se atrase atenţia că ar fi 
o nedreptate să înmormânteze sub ruinele cetăţii – care oricum nu  mai putea fi 
apărată – oşteni care-şi făcuseră datoria şi de care ar mai fi fost nevoie în ocazii 
mai bune. Spaniolii ameninţară în taină că vor capitula separat, deoarece prinseră 
de veste că trupele de ajutor aşteptate fuseseră parte  împrăştiate, parte măcelărite. 
Losonczy cedă. După deliberări ale statului major, comandantului duşman îi fură 
comunicate în scris condiţiile de predare a castelului. Se cerea ca garnizoana, 
întreaga artilerie din cetate, cu toate cele trebuincioase, să se poate retrage cu 
arme şi bagaje sub drapelul desfăşurat, urmând a i se pune la dispoziţie căruţe şi 
escortă sigură până la un loc anumit. De asemenea, pe drum nimeni nu trebuia 
să-i tulbure pe cei aflaţi în retragere ori să le pricinuiască vreo pagubă. Ahmed, 
care dorea cu înfrigurare stăpânirea asupra castelului, acceptă prin jurământ toate 
aceste condiţii. Pe lângă aceasta îi mai trimise lui Losonczy un firman semnat cu 
propria-i mână, prin care confirma totul în mod solemn. În ziua următoare fură 
îndepărtate dărâmăturile, iar garnizoana părăsi castelul  (Griselini F. p. 73-75).

Iulie 27  Măcelărirea garnizoanei timişorene – ca represalii pentru fapta 
lui Aldana de la Lipova, din anul trecut – este povestită diferit de autorii creştini 
şi otomani. Astfel Griselini notează că „Stefan de Losonczy se afla la mijloc, 
pentru a putea  lua de îndată măsuri, în cazul încălcării frauduloase a condiţiilor 
de capitulare stabilite. Pe când răspundea salutului lui Ahmed şi a celorlalţi 
comandanţi otomani, observă cum era luat de lângă el unul dintre favoriţii săi, pe 
nume Tomori, care-i purta sabia cea mare. Nu putu suporta aceasta, văzând prea 
bine că duşmanii căutau doar prilejul să încalce credinţa cuvântului dat.  Înfuriat 
la culme, îi chemă pe ai săi la arme, cu voce răsunătoare. În aceeaşi clipă smulse 
unui  turc sabia  de la coapsă şi lovi un sangeac bei care i se împotrivi. Toţi cei ce 
alergară  să-l înconjoare simţiră braţul său puternic. Era limpede că hotărâse să-şi  
sfârşească viaţa ca un om de onoare: oricum soarta capitalei comitatului său era 
pecetluită, iar el nu mai avea nimic de pierdut. Copleşit de mulţimea duşmanilor şi 
acoperit de răni mortale, fu târât în faţa lui Ahmed care, ca răspuns la reproşurile 
făcute de muribund, porunci să fie decapitat pe loc. După îndepărtarea oaselor, 
capul fu umplut cu pleavă, apoi înfăţişat întregii armate în vârful unei lăncii şi 
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trimis la Constantinopol ca semn al triumfului“ (Ibidem). Cronicarul otoman 
Solakzade Mehmed Hemdemi poveşteşte astfel evenimentul: „Dar, pe când 
ghiaurii ieşeau din cetate şi se retrăgeau, un inoşa, care în limba lor înseamnă 
pag, scump căpeteniei lor, Loşangea, s-a încăierat  cu un ienicer. Mai  sus arătatul 
Loşangea, fără să vrea, a lovit un ienicer cu sabia, rănindu-l. Atunci, deodată, 
în jurul său făcându-se o învălmăşeală, într-o clipă n-a rămas măcar un suflet, 
deoarece toţi au fost trecuţi sub ascuţişul săbiei. Câţiva dintre demnitari, fiind 
făcuţi prizonieri, au fost înfăţişaţi serdarului. Afurisitul numit Loşangea, rănit grav 
în două locuri, era, în acelaşi timp, întristat şi se credea rob. L-au luat  şi l-au dus 
la paşa cel împărătesc purtător de victorie. Acest nedemn, necăjindu-se că a fost 
salvat, şi-a deschis gura şi a vorbit astfel: „Păcat că populaţia cetăţii nu m-a lăsat 
să fac ce voiam, nu aţi fi reuşit chiar dacă aţi fi dat o mie de capete pentru fiecare 
piatră a cetăţii. Nici n-aţi fi visat şi nici prin gândul vostru n-ar fi trecut”. Zicând 
toate acestea, el a spus multe cuvinte fără noimă. În cronicile lor, ei au scris în 
mod amănunţit că măria-sa marele serdar, mâniindu-se din pricina unui astfel de 
răspuns fără sens şi dat fiind că rănile  lui erau nevindecabile, a dat  poruncă fără 
întârziere să i se taie capul şi, desprinzându-l de nefericitul său trup, l-a trimis la 
glorioasa Poartă a împărăţiei” (Cronici turceşti, I, p. 152-155).

Iulie sfârşit Kasâm paşa, devine beilerbeiul noului vilayet cucerit, cel de 
Timişoara; apare atestat documentar între 6 şi 22 august (David, 1996, II, p. 48).

Septembrie 19   În registrul (defterul) început acum, hassul beilerbeiului de 
Timişoara este de 800.000 akce (Ibidem).

Acesta a fost începutul administraţiei otomane asupra Banatului de câmpie 
şi, din 1658, şi asupra celui de Lugoj-Caransebeş.
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Claudiu Călin

Personalitate cenăzeană de talie bănățeană, pe nedrept căzută în uitare, 
preotul Friedrich Killer a păstorit comunitatea romano-catolică din Cenad mai 
bine de trei decenii, fiind unul dintre artizanii ridicării monumentalei biserici 
parohiale din localitate și totodată un fin observator și cercetător al vestigiilor 
medievale, descoperite la aceea vreme, dar și ulterior, în localitate. 

Născut în însăși Cetatea Timișorii la 25 februarie 18171 (după alte surse 
20 februarie2), Friedrich Mauritius Killer a fost botezat de parohul bisericii Sf. 
Ecaterina, decanul (protopopul) Karl Pröll, părinții pruncului fiind Franz Killer, 
actuar în administrația comitatului și Anna, născută Lugosics, ambii romano-ca-
tolici. Nașă de botez i-a fost Josepha Lugosics, probabil o soră a mamei sau o 
rudă pe linie maternă. A urmat Liceul Regal din Szeged, pe care l-a absolvit în 
vara lui 1834 cu calificative foarte bune.3 A studiat teologia în orașul natal, fiind 
sfințit preot la 18 octombrie 1839 în, pe atunci, nu prea bătrânul Dom, de către 
eruditul episcop de Cenad cu reședința la Timișoara, Josef Lonovics de Krivina. 
Pentru că încă nu împlinise vârsta canonică pentru a deveni preot, încă din 12 

1  Schematismus Cleri Dioecesis Csanádiensis pro Anno Jubilari MDCCCC, Temesvárini, Typis 
Typographiae Dioecesis Csanádiensis, 1899/1900, p. 336.
2  Archivum Dioecesanum Timisoarense [ADT], Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, 
par. em. in Csanád, † 1914, Certificat de Botez, din 8 decembrie 1834, nenumerotat; Direcția 
Județeană a Arhivelor Naționale Timiș, colecția de Registre de Stare Civilă, Colecția Parohia 
Romano-Catolică Timișoara Cetate, I, registrul nr. 11, 1809-1843, fila 51 – denumirea corectă 
a matricolei de stare canonică, anterioară naționalizării: Matricula Baptisatorum Parochiae Te-
meswar-Arcensis, Tomus III, p. 103.
3  ADT, Fond: Personalia Presbiterorum, Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, par. em. 
in Csanád, † 1914, Testimonium Scholasticum, din 30 iulie 1834, nenumerotat.

Preotul Friedrich Killer (1817-1914) 
și premisele edificării bisericii 

romano-catolice din Cenad
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iulie 1838 s-a obținut de la Roma, o dispensă pe numele său.4 În această proble-
mă, însuși tatăl studentului Killer, Franz Killer, îi scria episcopului Lonovics la 
10 octombrie 1838 din Buda. 

După sfințirea sacerdotală, tânărul 
preot Killer a fost numit capelan, succe-
siv, în mai multe comunități, precum: 
Bulgăruș, Csatád (Lenauheim), Sântana, 
Timișoara-Fabric. Prima sa parohie pe 
care a preluat-o în calitate de administra-
tor parohial a fost Bogda-Rigoș în 18445. 
Aici a rămas doar un an, probabil și da-
torită faptului că parohia era una mică și 
greu de păstorit, dar și pentru că episco-
pul Lonovics avea alte planuri cu el. Ast-
fel că, la 21 aprilie 1845 el este numit în 
aceiași calitate, de administrator parohial, 
însă la Liebling, în nou-întemeiata parohie 
de acolo.6 El a fost astfel primul paroh al 
micii comunități romano-catolice din Lie-
bling7, o așezare cu o populație preponde-
rent evanghelică-luterană, care nu era toc-
mai încântată de prezența în sat a puținilor 
catolici și a preotului lor.

De la Liebling, Killer pleacă la Pâncota, de acum o parohie mai mare și 
mai bine închegată, unde rămâne până în 1853. În acest an este transferat ca 

4  ADT, Fond: Personalia Presbiterorum, Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, par. 
em. in Csanád, † 1914, dispensa pentru vârsta canonică, semnată de cardinalul Emmanuele de 
Gregorio (1758-1839) și dată la Roma, la 12 iulie 1838, nenumerotat.
5  ADT, Fond: Personalia Presbiterorum, Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, par. em. 
in Csanád, † 1914, scrisoarea de numire a lui Killer din postul de capelan de la Timișoara-Fabric 
în cel de administrator parohial la Neuhof (Bogda-Rigoș), semnată de vicarul Ignatiu Fabry la 24 
aprilie 1844, nenumerotat.
6  ADT, Fond: Personalia Presbiterorum, Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, par. 
em. in Csanád, † 1914, scrisoarea de numire a lui Mathias Schäfer din postul de administrator 
parohial la Neuhof în locul lui Friedrich Killer, care fusese numit cu începere de la 1 decembrie 
în calitatea de administrator parohial la Liebling, scrisoare semnată de episcopul Josef Lonovics 
la 21 aprilie 1845, nenumerotat.
7  Konrad Blum, Liebling. Geschichte einer schwäbischen Gemeinde des Banats, Weilheimer 
Druckerei, Weilheim/ Oberbayern, 1958, p. 87.

Pr. Friedrich Killer (1817-1914) după 
Martin Roos, Erbe  und Auftrag, I, 

3a, p. 285
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paroh la Nagy-Gáj (Gaiu Mare, azi Veliki Gaj în Serbia, la granița cu România), 
unde de asemenea rămâne câțiva ani. În octombrie 1857 îl regăsim semnându-se 
ca paroh de Máleniczafalva, localitate care însă este parte din Nagy-Gáj și care 
are una și aceiași parohie cu aceasta. Din 1858 este numit paroh în orașul Ca-
ransebeș, sediul unui important regiment de graniță, unde din 1860 îndeplinește 
și oficiul de decan8. Nici în acest loc nu îi este însă dat să rămână prea mult, ci 
în 1861, prin dispoziția episcopului Alexander Bonnaz și cu acceptul nobilului 
patron, contele Nákó Kálmán, este numit paroh la Cenad, o parohie în care va 
rămâne nu mai puțin de trezeci și unu de ani9 și de unde, când vârsta nu i-a mai 
permis să slujească, s-a retras din activitate, plecând la Szeged!

*   *   *
„Pacientul – la urma urmei el este deja în etate de 75 de ani – suferă 

de pe urma vederii slăbite, a auzului foarte prost, a amneziei accentuate, a 
senzațiilor de amețeală, de o boală cardiacă cronică însoțită de palpitații, de 
o respirație anevoioasă, de foarte ușoara spargere a vaselor de sânge, fapt 
datorat vârstei și însoțit de dereglări ale circulației periferice, episoade care 
se manifestă cu precădere asupra creierului, de o inflamație avansată a căilor 
respiratorii, suferință care duce adesea la catarh bronhial [bronșită (n.n.)], 
care conduce la rândul ei, la puternice inflamări ale faringelui și la răgușeli 
care împiedică totalmente vorbirea; finalmente pacientul mai suferă și de o slă-
bire generală a masei [musculare a (n.n.)] membrelor, fapt care îngreunează 
mersul și care au ca urmare o obosire rapidă...“

Astfel scria la 1 octombrie 1891 medicul de încredere al Consistoriului 
Diecezan, dr. Anton Maly, însărcinat cu consultarea pacientului Friedrich 
Killer, paroh și decan la Cenad.

La o lună după aceasta (după alții trei), pr. Killer se afla deja în pensie 
și locuia în Piața Széchenyi din Segedin... trăind încă 23 de ani de aici înain-
te! În ciuda tuturor bolilor enumerate de dr. Maly, pacientul în vârstă de 75 
de ani, care pare-se că suferea de tot ce îți puteai închipui – sau mai bine nu! 
– a atins, până la urmă, venerabila vârstă de 97 de ani! El a încetat din viață 
cu puțin timp înaintea izbucnirii primului Război Mondial, mai precis la 28 
februarie 1914, după ce cu șase zile înainte își serbase ziua de naștere! Însă 
pr. Friedrich Killer, un fiu al cartierului Cetate al Timișorii, nu a fost doar din 
acest punct de vedere un om extraordinar. După ce a servit ca preot în multe 

8  ADT, Fond: Personalia Presbiterorum, Cutia K5: Kilian-Kiss, Dosar Killer, Fridericus, par. em. 
in Csanád, † 1914, scrisoarea nr. 914 de numire a lui Killer în calitatea de decan, act semnat de 
vicarul capitular Stephanus Oltványi, la 19 mai 1860, nenumerotat.
9  Schematismus Cleri... 1899/1900, p. 336.
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dintre parohiile de limbă germană ale Banatului, episcopul Bonnaz l-a trimis 
în Cenadul German, unde – după cum am aflat deja – a rămas ca paroh timp 
de 31 de ani. Una dintre cele mai mari realizări ale sale a fost construirea și 
ducerea la bun sfârșit a noii (actualei) biserici parohiale din localitate. În afară 
de asta, Killer a dovedit o deosebită prudență, grijă și chiar reverență față de 
artefactele și relicvele istorice, care au ieșit la lumina zilei în timpul săpături-
lor realizate în vederea așezării fundațiilor bisericii, dar și la alte descoperiri 
ulterioare. 

Deducem deci că episcopul Bonnaz l-a prețuit în mod special pe paro-
hul Killer, căci în caz contrar el nu l-ar fi propus ca paroh nobilului patron 
al parohiei din Cenadul German, personaj care se pare că era la rândul său 
convins de justețea alegerii lui Killer, ca fiind omul cel mai potrivit pentru 
respectiva comunitate. În afară de asta, Bonnaz se gândea cu siguranță și la un 
plan de construire la Cenad a unei biserici reprezentative, care să fie demnă 
de locul în care cândva se regăsea reședința episcopilor din vechea Morisenă. 
Pentru un asemenea proiect era nevoie, la fața locului, de un om robust, pe 
cate te puteai bizui și cu care te puteai înțelege.

Vechea localitate de reședință – pe durata Evului Mediu – a episcopilor 
de Cenad, s-a bucurat și de atenția episcopilor ulteriori, mai precis a acelo-
ra care s-au perindat pe scaunul diecezan începând din veacul al XVIII-lea. 
Episcopul Adalbert von Falkenstein (1730-1739), primul care a rezidat la Ti-
mișoara, a contribuit în mod decisiv la ridicarea în 174110, după aproape două 
veacuri de la instalarea dominației otomane, a unei biserici romano-catolice 
la Cenad, mai precis prin refolosirea foarte pragmatică a vechilor ziduri deja 
existente. Aceasta era formată dintr-o singură navă, fără turn, având un aspect 
destul de sobru. Imaginea ei ni s-a păstrat tocmai datorită parohului Friedrich 
Killer, care, în anul 1868, înainte de a fi început lucrările de demolare a bise-
ricii, în scopul construirii celei noi, a chemat un fotograf pentru o imortaliza. 
Evenimentul, nemaiauzit în epocă, a strâns în jurul lăcașului o mulțime per-
striță de localnici, care s-au fotografiat și ei o dată cu edificiul. Episodul are o 
importanță deosebită, deoarece această fotografiere a fost prima a unui lăcaș 
de cult, monument istoric, din întreaga Ungarie a acelor vremuri, fotografia 
fiind și azi păstrată la Budapesta, în arhiva Oficiului Monumentelor Istorice 
din Ungaria.11

10  Schematismus Cleri Dioecesis Csanádiensis pro Anno Domini 1865, Temesvárini, Typis Ro-
sae Hazay, p. 71.
11  Martin Roos, Erbe und Auftrag, Die Alte Diözese Csanád, Zwischen Grundlegung und Auf-
teilung 1030 bis 1923. Vom Barock bis zur Revolution 1718-1850, Teilband a / 1718-1800, 2a, 
(Band I, Teil 2a), 2010, im Selbstverlag der drei Bistümer, Szeged-Csanád, Groß-Betschkerek, 
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Episcopul Ladislaus Kőszeghy de Remete (1800-1828) a ridicat în amin-
tirea catedralei de altădată, în fața bisericii parohiale, un obelisc de piatră, care 
însă a trebuit fi refăcut din ordinul nobilului Alexander Nákó. Peste decenii, 
episcopul Csajághy (1851-1860), a fondat o Asociație Diecezană de Construire 
a bisericii sf. Gerhard din Cenad, organism care însă nu a reușit să strângă o 

sumă notabilă.
Odată însă cu retragerea din proiect a conducerii comunităților din Ce-

nadul German și Cenadul Sârbesc, dar și a contelui Nákó Kálmán, episcopul 
Alexander Bonnaz a hotărât să susțină singur construcția, dând comandă pentru 
arderea a nu mai puțin de un milion de cărămizi. Bogatul nobil local, prin în-
săși titlul, beneficiile și obligațiile sale de patron, era acela care ar fi trebuit să 
contribuie nemijlocit la construirea bisericii. Nu a fost însă așa... El considera 
că singura sa datorie, de care de altfel se achita, era aceea de a plăti salariul pre-
Temeswar, p. 154-155.

Biserica romano-catolică, înainte de dărâmare.



53Anuarul nr. 9-10/2014-2015

otului, motivând în plus că moșia sa de la Cenad nu îi aducea, deja de ani buni, 
venituri notabile. Contele își construia însă, începând cu 1864, o reședință nouă, 
monumentală, în Sânnicolau Mare... Mai mult, el își dorise deja de o bună 
bucată de vreme primirea unei distincții pontificale (papale), care trebuia să 
sosească la propunerea episcopului locului. Decorația însă, întârzia să vină, 
iar în final nici nu a mai venit vreodată, provocând probabil „abstinența“ 
contelui în materie de donații pentru biserica din Cenad.

În aceste condiții, prima rată de bani i-a fost transferată preotului 
Killer la 18 septembrie 1866. Planurile bisericii, care fuseseră folosite deja 
la Sântana, proveneau de la Biroul de Stat de Arhitectură, chitanța pentru 
lucrările de desenare semnând-o un anume Johannes Alk. Lucrarea a fost 
încredințată meșterului constructor Franz Brandeisz12 din Vârșeț, cel care 
a realizat și biserica cea mare, cu două turnuri, din localitatea sa natală. 
Oferta sa din 16 noiembrie 1867 însuma 32.632 de florini și 95 de crăițari. 
Măsurătorile amplasamentului au început în 1868, iar la aproximativ șase 
luni după aceasta, biserica era ridicată și pusă sub acoperiș. Ochiul atent al 
preotului a semnalizat însă imediat primele probleme și erori de construcție, 
care s-au și făcut simțite, fapt care a dus la conflicte dure între preotul Killer 
și constructor. Cu toate astea lucrările s-au continuat în bune condiții, astfel 
că la 13 iunie 1869, în ziua sf. Anton de Padova, a fost așezată și crucea de 
pe coiful turnului. 

La scurt timp însă după începerea săpăturilor pentru ridicarea funda-
ției viitoarei biserici, mai precis la 18 mai 1868, a fost descoperit în arealul 
lucrărilor un sarcofag de piatră, destul de deteriorat, pe care preotul Killer 
l-a recunoscut imediat ca fiind o piesă cu totul deosebită și despre a cărei 
aflare a înștiințat imediat oficiul de patrimoniu din Pesta. Imediat au sosit 
specialiști din capitală, care l-au datat ca provenind din veacul al XI-lea. Pu-
ținele resturi de oseminte găsite au fost trimise de preot și ele la Budapesta, 
acestea fiind returnate la Cenad în 1875, făcându-li-se însă conexiunea cu 
relicviile Sf. Gerhard aflate la Veneția! Din păcate însă, ele au dispărut, de 
atunci, fără urmă...

O comisie formată din specialiști în construcții, meseriași și reprezen-
tanți ai parohiei și episcopiei a analizat între 15-20 septembrie 1870 caren-
țele relativ grave existente la edificiu. Obiectivul a fost însă recepționat cu 
condiția ca deficiențele să fie înlăturate, sfințirea bisericii având loc la 25 

12  Franz Xaver Brandeisz (26. oct. 1818, Ciacova - 11. nov. 1894, Vârșeț) - a studiat arhitectura 
la Viena, activând cu precădere în Banat și construind diferite edifici de cult sau laice, monumen-
tale. Vezi: Anton Peter Petri, Biographisches Lexikon des Banater Deutschtums, 1992, coloana 
197.
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septembrie, ea fiind celebrată de decanul Georg Drahoss, paroh de Szőregh, 
iar predica fiind rostită de parohul Adolf Wächter din Sânnicolau Mare. 
Noua icoană de altar a fost pictată de pictorul vienez Carl Gutsch, fiind un 
dar al episcopului Bonnaz pentru parohie. Altarul principal și amvonul sunt 
opera meșterului tâmplar de altare Josef Treyndl.13

Martor și împreună-făuritor al unor timpuri nu foarte ușoare, dar pline de 
realizări, propice edificării, dar și dezvoltării cercetării istorice, culturii, arhi-
tecturii și nu în ultimul rând spiritului creștin, preotul Friedrich Killer a lăsat în 
urma sa vestigii materiale și spirituale de care se bucură azi nu doar cenăzenii, 
dar și numeroșii cetățeni și credincioșii de toate confesiunile de la noi și de peste 
hotare, care trec pe lângă ea sau chiar îi calcă pragul.

„Cenăzeanul“ nr. 3/2015

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad

13  Martin Roos, Erbe und Auftrag, Die Alte Diözese Csanád, Zwischen Grundlegung und Aufte-
ilung 1030 bis 1923. Vom Absolutismus bis zur Aufteilung 1851-1923, Teilband a / 1851-18889, 
3a, (Band I, Teil 3a), 2014, im Selbstverlag der drei Bistümer, Szeged-Csanád, Groß-Betsch-
kerek, Temeswar, sowie im Verlag EDITION MUSIK SÜDOST, München p. 284-289.
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Cornelia Varga

Dușan Baiski, editorul revistei „Cenăzeanul“, m-a rugat să traduc pentru 
această publicație un articol apărut în Monitorul Arheologic al Academiei 
Ungariei în anul 1868. Articolul descrie amănunțit săpăturile arheologice  
executate la Cenad în primăvara anului 1868, cu ocazia demolării vechii biserici 
și edificării bisericii existente până azi.

Autorul articolului foarte bine documentat și intitulat „Excursie 
arheologică la Cenad” este  Imre Henszlmann.

	 Mânată de curiozitate, am căutat pe Internet informații despre autor, 
despre Revista de Arheologie în care a apărut articolul, dar și despre alte 
notabilități ale căror nume sunt menționate în articol.

	 Henszlmann Imre, cel care a documentat atât de exact lucrările 
arheologice desfășurate la Cenad, s-a născut la Kosice (actualmente Slovacia), 
la data de 13 octombrie 1813, urmând o strălucită carieră de istoric al artelor, 
arhitect, arheolog, critic, scriitor, medic, deputat , profesor universitar și, în fine, 
membru al Academiei Maghiare.  

După ce a studiat medicina la Pesta, Viena și Padova, s-a înscris la 
Facultatea de istorie a artelor și mai apoi la arheologie. La Viena, directorul 
general al Monetăriei, Bohm Jozsef Daniel, l-a îndrumat să urmeze studii de 
arheologie. Anul 1848 îl găsește la Viena, unde devine referentul de presă al 
ministrului Esterhazy Pal Antal. În anul 1849 este încarcerat datorită participării 
sale la Revoluția pașoptistă, apoi pleacă în emigrație la Londra și Paris.  La 
Paris, în anul 1860, editează, cu sprijinul lui Napoleon al III-lea,  lucrarea 
„Théorie des proportions appliqués dans l’architecture”. Având posibilitatea 
de a se întoarce în Ungaria, conduce lucrările la șantierele arheologice din 

Personalități marcante legate de 
descoperirile arheologice cu ocazia 

construcției bisericii romano-catolice 
din Cenad
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Szekesfehervar și Kalocsa. Din anul 1867 devine prim referent al Comisiei 
Naționale a Monumentelor. În anul 1873 este primit în rândurile Academiei 
Maghiare. Este autorul a numeroase articole, în special cele apărute în 
publicațiile de arheologie ale Academiei.

	 După cum menționează autorul, excursia arheologică a fost ocazionată 
de lucrările de construcţie a bisericii parohiale din Cenad, începute la data de 4 
aprilie 1868 şi care au fost finalizate în luna decembrie a anului 1869. 

	 Nu am putut să nu mă opresc asupra unor aspecte interesante conținute 
de această frază. Una este rapiditatea cu care s-a ridicat biserica, în circa un an 
și jumătate, cu mijloacele tehnice din acea perioadă. A doua este cea referitoare 
la importanța acordată efectuării săpăturilor arheologice și ulterior evaluării 
științifice exacte a acestora. M-a frapat  faptul că  s-a acordat atâta atenție unor 
vestigii arhologice găsite într-o zonă destul de îndepărtată de capitala țării. 
Vorbim totuși despre mijlocul secolului IX, la un an de la „Reconcilierea” 
dintre maghiari și austrieci din 1867.

	 Citez din cele scrise de Henszlmann: „Noua biserică aflată în curs de 
edificare este cu mult mai mare decât cea veche, pe care o înlocuieşte; este 
construită în stil neogotic, folosind elemente din vechea bisericuţă demolată; cu 
ocazia vizitei mele încă nu era finalizată.”

Fiind cunoscător în materie de arhitectură și istoria artelor, el menționează 
un aspect interesant și anume că proiectanţii noii biserici nu au acordat 
importanţă orientării bisericii spre răsărit, astfel că axa bisericii corespunde 
sensului de orientare al pieţei centrale din Cenad, adică nord-sud. Intrarea, 
respectiv faţada principală este orientată spre miazăzi, iar altarul se orientează 
spre miazănoapte, de aici rezultând faptul că  s-a utilizat doar într-o mică măsură 
zidul de fundaţie al vechii biserici (care fusese orientată conform canoanelor 
bisericeşti, spre răsărit). Trebuie să arăt faptul că pentru mine a fost o informație 
cu totul nouă. Nu am avut cunoștință de această extraordinară paralelă existentă 
între orientarea arhitecturală a lăcașelor de cult aparținând celor două religii : 
cea catolică și cea ortodoxă. 

„Am sosit la Cenad la sfârşitul lunii iulie a anului 1868, când 
vechea biserică era deja demolată, iar cea nouă avea zidurile ridicate la 
o înălţime considerabilă.

Săpăturile arheoleogice erau deja finalizate, astfel că  cercetările mele 
s-au bazat doar pe baptisteriul încă existent, câteva obiecte găsite cu ocazia 
săpăturilor precum şi pe procesul-verbal întocmit cu mare acurateţe de preotul 
paroh din Cenad, Killer Frigyes.”

Autorul redă conţinutul procesului verbal, nu înainte de a reproduce 
releveul bisericuţei vechi şi a altarului noii biserici (care se întrepătrunde cu 
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aceasta). Desenul îi aparţine arhitectului Brandeisz, cu mici modificări ocazionate 
atât de baptisteriul încă existent, cât şi de măsurătorile efectuate de autor.

Procesul-verbal s-a întocmit în anul 1868, cu prilejul demolării vechii 
biserici romano-catolice şi construirii noii biserici, cuprinzând vestigiile găsite 
ca urmare a săpăturilor.

La data de 4 aprilie 1868, s-a procedat la măsurătorile terestre privind 
terenul pe care urmează să se ridice noua biserică în memoria Sf. Gellert 
(Gerhard), pe cheltuiala Excelenţei Sale Bonnaz Sandor, episcop de Cenad.

La data de  6 aprilie 1868 s-au început lucrările de săpături pentru fundaţie.
La data de 16 s-a demolat zidul pe care se afla intrarea principală.
La data de 21 s-a demolat zidul principal din dreapta părţii de răsărit.
La data de 22 s-a demolat zidul altarului.
La data de 23 s-a demolat zidul principal din stânga părţii de răsărit.
Sacristia nu s-a demolat, ci serveşte ca depozit pentru materialele ce 

urmează a fi puse în operă.
La demolarea zidurilor s-a constatat că acestea au fost ridicate din 

rămăşiţe cioplite, rezultate din două biserici construite în stil roman, una 
provenind dintr-o eră intermediară, una în stil gotic, precum şi  din cărămidă 
arsă romană şi piatră fasonată.

Fiindcă se vorbește despre ctitorul bisericii, Bonnaz Sandor, episcop de 
Cenad, să ne oprim puțin asupra personalității acestuia.

Alexander Bonnaz s-a născut la 11 august 1812, la Challex, Franța, 
decedând la  9 august 1889, la Timișoara. A fost fiul dascălului Jean Antoine 
Bonnaz, care s-a înrolat ca locotenent în armata lui Napoleon I. Mama sa a fost 
Francoise Hugueniot de Marongy. Tatăl  său a căzut victimă a  masacrului de 
la Leipzig din 1813, iar din acest motiv mama sa, împreună cu copilul de 7 ani, 
se mută în Ungaria, unde fratele bunicului, Anton Bonnaz, slujea ca preot la 
Tomnatic. De altfel, în această perioadă la Tomnatic s-au stabilit și alte familii 
de  coloniști francezi. După terminarea școlii din Tomnatic, în perioada 1824-
1831, Alexander Bonnaz a frecventat gimnaziul din  Arad, Timișoara și Szeged. 
Între anii 1831-1833 a studiat filosofia la Szeged iar din 1833 până în 1837 
teologia la Viena. 

La 17 august 1837 a fost sfințit ca preot de către episcopul  Lonovics  în 
Domul din Timișoara. Între anii 1837 și 1838  a fost capelan în Caransebeș.  Între 
anii1839-1840 a predat teologie pastorală la Seminarul Teologic din Timișoara. 
Din 1840 și până în 1853 a continuat activitatea unchiului său, acela de preot 
în Tomnatic. În 1850 a fost numit inspector școlar pentru școlile germane și 
maghiare din Voivodina Serbiei și Banatului Timișan, pentru ca între 1853 și 
1860 să slujească în Dieceza Cenad.
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La data de 7 iunie 1860 a fost numit episcop de Cenad de către Franz 
Joseph I.  În anul 1862 a petrecut patru luni la Roma, în calitate de asistent al 
Sfântului Scaun. În perioada 1869-1870 a participat la Consiliul Vaticanului. 
În  anul 1870  a suferit de colaps psihic, din care nu s-a mai refăcut complet. 
Din acest motiv, din anul 1874 atribuțiile sale de episcop au fost preluate de 
Josef Georg Németh. Pe perioada bolii sale a locuit alternativ la Maria Radna 
și în Franzdorf, adică Văliugul de astăzi. A murit la 9 august 1889, în Palatul 
Episcopal, și a fost înmormântat în cripta Domului din Timișoara. Numele 
lui Alexander Bonnaz este legat  de numeroase acțiuni caritabile, respectiv a 
devenit ctitor al unor instituții  și clădiri care există și în zilele noastre: Școala de 
fete Notre-Dame din Iosefin (Timișoara), care cuprindea o școală elementară, 
un gimnaziu, un institut pedagogic, o grădiniță și un pension. Strada pe care se 
află aceste clădiri a purtat numele episcopului. A pus bazele unui orfelinat de 
fete, a finanțat construirea a numeroase școli și a nu mai puțin de 40 de biserici 
din Dieceza Cenadului. 

Situl arheologic a fost vizitat, conform documentului, și de ilustrul Romer 
Floris, redactorul-șef al Monitorului Arheologic al Academiei Ungariei.

Romer Floris, profesor universitar de istoria artelor, arheolog, pictor, 
preot, s-a născut la Bratislava la 12 aprilie1815, într-o familie cu origini 
germane. Familia l-a trimis la studiu în diverse centre școlare, printre care la 
Trencin și Tata, unde a studiat în limbile slovacă și maghiară. A devenit călugăr 
benedictin, dedicându-se activității didactice și cercetării. După înfrângerea 
Revoluției de la 1848 a fost aruncat în temniță, însă a folosit această perioadă 
pentru studiu. După eliberarea sa în anul 1854 a predat la unități de învățământ 
de mare prestigiu. Paralel, s-a dedicat studiilor arheologice, devenind în anul 
1871 membru al Academiei Maghiare de Științe. În această calitate a fost printre 
primii promotori ai cercetărilor arheologice, a editat între anii 1864 și 1873 
Monitorul Arheologic al Academiei Ungariei. Din 1874 devine preot la Bistrița, 
apoi din 1877 canonic la Oradea, unde a înființat un muzeu. A fost promotor 
al Asociației Istoricilor din Ungaria. Ca cercetător neobosit a cutreierat atât 
Ungaria, cât și o mare parte din Europa, fiind totodată promotor al protecției 
monumentelor istorice. A înființat renumita bibliotecă de 20.000 de volume a  
Palatului episcopal din Oradea. S-a stins la Oradea în data de 18 martie 1889, 
fiind înmormântat în biserica Episcopiei.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad
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Florin Zamfir

În primăvara anului 1848, Imperiul Austriac a fost cuprins de revoluţie, 
iar spațiul timișean, care din anul 1779 devenise parte componentă a Ungariei, 
cunoaște şi el tumultul evenimentelor. Păturile liberale maghiare considerau că 
a sosit momentul emancipării de Austria şi al reînvierii Ungariei Mari, din epoca 
medievală. La 26 aprilie 1848, din ordinul prim-ministrului maghiar, s-a introdus 
starea de asediu în comitatele: Timiş, Caraş, Arad, Torontal. La 10 octombrie 
1848, noul comandant al cetăţii Timişoara, generalul austriac de origine croată, 
Rukavina, proclamă starea de asediu pe teritoriul oraşului. Între timp, trupele 
maghiare operau în Ardeal sub conducerea generalului Bem. Revoluţionarii 
maghiari îi înfrâng pe austrieci în mai multe lupte, iar în primăvara anului 1849 
trupele lui Bem îşi mută câmpul de operaţie în Banat. Armata revoluţionară 
maghiară a atacat Timişoara cu 6.000 de soldaţi şi 300 de tunuri. La 26 aprilie 
1849, generalul Bem, conducătorul suprem al armatei revoluţionare maghiare, 
trece pe la Urseni, Giroc, Freidorf şi atacă avanposturile Timişoarei, dar fără 
rezultatul dorit. În 27 aprilie, trupele maghiare ocupă cartierul Iosefin, iar până 
la mijlocul lunii mai ocupă Fabricul, Mehala, Freidorful şi taie conducta de 
apă spre Cetate. Pe la finele lunii mai Bem trece în Transilvania, iar asediul 
Timişoarei a rămas în seama lui Vecsey. Oraşul este bombardat cu violenţă, 
iar în noaptea de 18/19 iulie se declanşează un asalt general, respins cu mari 
pierderi. La începutul lunii august 1849, trupele imperiale austriece, conduse de 
generalul Haynau, vin în ajutorul Timişoarei asediate și înfrâng forţele maghiare 
la Becicherecul Mic, obligându-le să se retragă. La 9 august 1849 generalul 
Haynau intră în Cetate, fiind primit ca un salvator1. 

1 F. Zamfir, Variaşul în contextul evenimentelor revoluţionare din 1848-1849, în „Oameni, eve-
nimente, tradiţii din Banatul de câmpie”, Editura Brumar, Timişoara, 2007, p. 61-64.

1849 - Un an însângerat 
din istoria Variașului
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	 Încă la începutul evenimentelor revoluţionare, din Variaş au fost 
concentraţi 80 de bărbaţi, care au făcut un cordon de pază la Vârşeţ şi Biserica 
Albă. Pe acolo au trecut trupele împărăteşti, ungare şi sârbeşti2. 

	 Populaţia localităţii avea atitudini şi opinii diferite, legate de desfăşurarea 
evenimentelor. O parte dintre germani erau de partea revoluţiei maghiare, fiind 
adepţii lui Kossuth, motivaţia fiind de ordin social, deoarece revoluţionarii 
maghiari desfiinţaseră iobăgia. Ei erau influenţaţi şi de atitudinea sârbilor localnici 
faţă de evenimentele revoluţionare. În pofida convieţuirii lipsită de tensiuni 
majore, germanii şi sârbii din Variaş s-au aflat nu de puţine ori în contradicţie 
de idei şi interese. Sârbii varieşeni aveau cunoştinţă de acţiunile conaţionalilor 
lor din Ungaria de sud, privitoare la eliberarea lor naţională. La 13 mai 1848, 
sub presiunea capilor mişcării revoluţionare a sârbilor, mitropolitul Raiacici 
convocase la Carlovitz (Karlovci), Adunarea Populară. De pe teritoriul de azi 
al României au participat 18 deputaţi, reprezentând 14 comune. În a treia zi a 
lucrărilor, la 15 mai, Adunarea a stabilit că poporul sârb este liber şi independent 
în Casa austriacă şi sub coroana generală a Ungariei. 

S-a proclamat, de asemenea, Voivodina sârbească, din care urma să facă 
parte şi Banatul împreună cu Graniţa şi districtul de Kikinda. Guvernul ungar 
declara, la 3 iunie 1848, drept ilegală alegerea lui Raiacici ca patriarh, îi cerea 
acestuia să convoace Soborul Naţional Bisericesc şi să înştiinţeze poporul că 
ordinele se vor primi numai de la guvernul maghiar. Conflictul dintre sârbi şi 
unguri era iminent, iar în ochii revoluţionarilor maghiari, sârbii apar ca nepatrioţi3.

Localităţile din teritoriul cuprins de revoluţie, între care şi comuna Variaş, 
treceau, pe rând, sub ocupaţia maghiarilor, a austriecilor sau sârbilor.

În primăvara anului 1848 a venit în comună un ofiţer al armatei imperiale, 
pe nume Konstantin Kristiforović, însoţit de două cătane, care i-a pălmuit 
pe notarul Pavel Koronási şi pe primarul Adam Ochsenfeld şi a dispus să fie 
pedepsiţi cu 40 de lovituri de bâtă, pentru că nu au arborat steagul alb, în semn de 
supunere faţă de armata austriacă. Ofiţerul sârb a convocat adunarea localnicilor, 
în faţa căreia a demis conducerea Primăriei, apoi, a dispus alegerea unei noi 
conduceri comunale4. A fost ales un comitet din 12 membri: Arsa Rosić, Kosta 
Todorov, Luka Lukin, Rada Lukin I, Rada Lukin II, Johann Mundlock, Matheus 
Hessler, Michael Paul, Adam Ochsenfeld, Marko Stefanov, Tanacko Pejić, Miša 
Manojlov, în frunte cu preotul Arsenije Nikolić.

2 S. Bugarski, Unele evenimente din anii 1848-1849 la Variaş, între tradiţie şi istorie, în „Oame-
ni, evenimente, tradiţii din Banatul de câmpie”, Editura Brumar, Timişoara, 2007, p. 56.
3 L. Cerović, Sârbii din România, Uniunea Sârbilor din România, Timişoara, 2005 p. 136-138; 
F. Zamfir, op. cit., p. 64-65.
4 F. Zamfir, op. cit.,  p. 65-66.
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La 7 iunie 1848, o comisie însoţită de data aceasta de trupe maghiare, s-a 
deplasat la Variaş pentru a ancheta „încercările illire”. Din raportul lui Vinkler 
Ferenc rezultă că locuitorii din comună, aţâţaţi de preotul local, aşteptau venirea 
ruşilor şi a sârbilor. Deşi nu a putut obţine nici o declaraţie de la vreun localnic, 
comisia a arestat patru fruntaşi pe care i-a trimis la închisoarea din Timişoara, 
unde spera ca „încăpăţânarea lor să fie coruptă”.

În timp ce Timişoara era asediată, 
pe teritoriul comunei Variaş se afla o 
garnizoană maghiară kossuthistă. Sârbii din 
localitate, fiind sub jurisdicţia Episcopiei 
Timişoarei, care susţinea pe comandantul 
cetăţii Timişoara, Georg Rukavina, în 
eforturile acestuia de a nu ceda asediului, 
au simpatizat cu imperialii5.

	 Aşa se explică de ce sârbii din 
Variaş au fost priviţi cu suspiciune de 
soldaţii maghiari care controlau zona, iar 
în urma unui denunţ, 12 dintre ei au fost 
acuzaţi că noaptea se întâlnesc şi fac planuri 
potrivnice maghiarilor. Drept consecinţă, 
au fost condamnaţi la moarte şi executaţi în 
ziua de 1/13 mai 1849. Locul execuţiei este 
situat în partea stângă a drumului de acces 
în Variaş, dinspre Periam şi este însemnat 
printr-o cruce. În urma focurilor de armă 
trase de plutonul de execuţie, unii dintre condamnaţi au suferit răni uşoare, 
dar au fost înjunghiaţi cu baionetele în timp ce încercau să fugă. Doi dintre 
supravieţuitorii focurilor de armă, Damian Marinko şi Arsa Naumov, au rămas 
nemişcaţi până când plutonul de execuţie s-a îndepărtat şi astfel au reuşit să 
rămână în viaţă6. 

În registrul matricol al celor decedaţi, întocmit în limba sârbă7, sub nr. 
555 din data de 1 mai 1849, este adăugat următorul text:

„La 1 mai 1849. Vezi la coperta din spate care oameni au fost omorâţi în 
revoluţie din puşti în izlazul Variaşului, 12 la număr”.
5 S. Bugarski, op. cit., p. 55-56; N. Engelmann, Warjasch ein Heimatbuch, Herausgegeben im 
Auftrag der Heimatortsgemeinschaft, 1980, p. 62. 
6 F. Zamfir, op. cit., p.65.
7 Direcţia Judeţeană Timiş a Arhivelor Naţionale (În textul ce urmează: D.J.T.A.N.), Fond Paro-
hia Ortodoxă Sârbă Variaş, Nr. 10, Registrul celor decedaţi 1842-1849, apud S. Bugarski, op. 
cit., p. 57.
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Pe fila alăturată copertei din spate scrie:
„Spre luare aminte:
La 1 mai 1849. Nr. 555. În islazul Variaşului 12 oameni au fost 

omorâţi din puşti în revoluţia maghiară şi şi-au dat sufletul, iar la 10 iunie 
anul 1850, Nr. 676, cu permisiunea Ministerului Maghiar, au fost strămutaţi 
în cimitirul de obşte.

La înmormântare au fost prezenţi: protopopul Timişoarei Veselinović şi 
parohii Variaşului Ivković şi Nikolić”.

Se remarcă absenţa oricărei precizări în legătură cu cei care au 
realizat execuţia.

Mai completă este menţiunea din registrul matricol al celor decedaţi8 care 
poartă nr. 676 din 10 iunie 1850 şi unde este adăugat:

„Vezi la coperta din spate care dintre creştini au fost omorâţi din puşti în 
revoluţie în islazul Variaşului”.

Explicaţia mai detaliată se află tot pe fila de protecţie alăturată copertei 
din spate:

„Spre luare aminte:
La 1 mai 1849. Nr. 555. În islazul Variaşului 12 oameni au fost omorâţi 

din puşti în revoluţia maghiară şi şi-au dat sufletul, iar în 10 iunie anul 1850, 
Nr. 676, cu permisiunea Ministerului Maghiar, au fost aduşi în faţa bisericii 10 
morţi, şi acolo li s-a cântat prohodul în prezenţa Preacucernicului D. Veselinović, 
protopopul Timişoarei, a diaconului timişorean, a parohilor Variaşului, Arsenije 
Nikolić şi Pavel Ivković”.

Prin urmare, cei executaţi fuseseră îngropaţi la locul execuţiei, fără 
serviciul religios, iar ulterior au fost exhumaţi şi înmormântaţi creştineşte 
în cimitir. Cum se explică însă că au fost împuşcaţi 12 şi înmormântaţi 10? 
Continuarea textului notiţei, ne oferă explicaţia:

„Numele celor ucişi:
Tanacko Pejić
Gaja Rosić
Ilija Kuzmanov
Luka Josin
Gliša Čudov
Miša Manojlović
Marko Stefanić
Toša Miladinović, dascăl
Rada Milanković
Mita N. - cel ce era preste armăsarii comunali

8 Idem, nr. 13, Registrul celor decedaţi 1845-1852, apud S. Bugarski, op.cit., p. 57.
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Arsa Naumov, a fost atins de glonţ, dar a rămas în viaţă.
Damjan Marinkov, a fos atins de glonţ, dar pe urmă a mai trăit mult.
În Variaş, la 12 iunie 1850. Pavel Ivković, administrator al parohiei.”
Aron Rosić9, care a investigat acest eveniment, afirma că Arsa Naumov 

a trăit până în anul 1864, iar Damjan Marinkov, până în anul 1890. Prin 
consultarea registrelor matricole de stare civilă ale Parohiei Ortodoxe Sârbe, de 
către domnul Stevan Bugarski10, nu s-a reuşit stabilirea datei morţii lui Damjan 
Marinkov, dar referitor la Arsenije (Arsa) Naumov se află consemnat că a 
decedat în data de 16 martie 1890, fiind în vârstă de 82 ani11. 

Este demn de remarcat că printre cei executaţi s-au aflat fruntaşi ai satului: 
trei dintre cei 12 consilieri locali aleşi în primăvara anului 1848 (Tanacko Pejić, 
Miša Manojlović, Marko Stefanić alias Stefanov), unul din primarii de odinioară 
(Gaja Rosić), dascălul satului (Toša Miladinović, consemnat la Variaş încă din 
anul 1843) şi un angajat al Primăriei (Mita N., în persoana căruia Aron Rosić îl 
identifică pe Mita Cocin)12.

Înfrângerea revoluţiei maghiare a adus cu sine şi dezlănţuirea pătimaşă a 
resentimentelor antievreieşti, deoarece evreii simpatizaseră cu Kossuth. Orgia 
şi furia împotriva evreilor s-au manifestat şi în Variaş. Pentru a-şi salva vieţile, 
ei au fugit din localitate, iar magazinele lor au fost sparte şi devalizate. Pentru a 
se şterge orice urmă a perioadei revoluţionare, în apropierea cimitirului catolic 
din Variaş au fost arse bancnotele emise în timpul lui Kossuth13.

Prin constituţia habsburgică din 4 martie 1849, se prevedea constituirea 
provinciei autonome numită Banatul Timişan şi Voivodina Sârbească, având 
capitala la Timişoara. Comuna Variaş a fost integrată în noua structură admi-
nistrativă până în anul 1860, când Curtea Imperială de la Viena decidea din nou, 
încorporarea Banatului la Ungaria14.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția a II-a, 21 noiembrie 
2015, Cenad

9 Autodidact varieşean, autor al unei monografii a localităţii, în limba sârbă.	
10 Cercetător al istoriei sârbilor din Banat.	
11 Idem, Nr. 18, Registrul celor decedaţi 1880-1895, poz. 17.03.1890, apud S. Bugarski, op. cit., 
p. 58.	
12 S. Bugarski, op. cit., p. 59.	
13 N. Engelmann, op. cit., p. 61-63.	
14 F. Zamfir, op. cit., p.67.
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Mihaela Zamfir

Cercetarea numelor de familie ale populaţiei ortodoxe din Variaş a rele-
vat existenţa românilor în localitate, alături de sârbi, încă de la începuturile epo-
cii moderne (sec. al XVIII-lea). Românii şi sârbii, fiind de aceeaşi confesiune, 
au avut în această perioadă atât instituţia şcolară, cât şi biserica, comune. Din 
anul 1786, în Variaş a fost colonizată o populaţie de origine germană, şvabii. 
Treptat, românii au fost asimilaţi de coreligionarii sârbi, astfel că, până la sfârşi-
tul secolului al XIX-lea comuna Variaş a dobândit un profil etnic sârbo-german. 

La începutul secolului al XX-lea, mai cu seamă după ce Banatul a fost 
încorporat României, şi-au făcut apariţia în Variaş români, cu precădere din 
zona Bihorului, care atraşi de pământul mănos din câmpia Banatului, munceau 
la proprietarii germani şi sârbi, fiind remuneraţi în special, în produse agricole. 
O parte din aceste familii de români s-au statornicit în Variaş, iar copiii lor de 
vârstă şcolară erau risipiţi în clasele germane ale şcolii de stat de atunci, care 
se afla în clădirea veche a şcolii de astăzi. Alături de români, elevi maghiari şi 
ţigani se găseau în clasele etnicilor germani, iar unii dintre ei şi în clasele şcolii 
sârbe, care rămăsese confesională şi îşi avea sediul în apropierea bisericii orto-
doxe sârbe.   

	 Cunoscând această situaţie, autorităţile statale româneşti înfiinţează în 
toamna anului şcolar 1936-1937 un post pentru şcoală română în Variaş, în care 
este numit învăţătorul Virgil Georgescu. Absolvent al Şcolii Normale din Cra-
iova, în primul său an de activitate în Variaş, lui Virgil Georgescu i se reparti-
zează clasele VI-VII germane, având misiunea de a-i învăţa pe elevii de această 
etnie limba română. El realiza în acelaşi timp şi pregătirea premilitară cu tot 
tineretul şcolar. Populaţia germană a localităţii a privit cu suspiciune şi ostilita-
te această încercare a statului român, legitimă de altfel, de a-şi face cunoscută 
limba oficială. Germanii trăiseră şi experienţa maghiarizării, din perioada aus-
tro-ungară şi, probabil, aceasta îşi pusese amprenta asupra modului lor de a fi. 
Fiind conştient de riscurile noii sale misiuni, Virgil Georgescu a procedat cu 

Începuturile școlii românești la Variaș
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prudenţă şi seriozitate, luptând pentru a câştiga încrederea şi simpatia elevilor 
săi de origine germană, dar şi a părinţilor acestora. 

	 Din anul următor, 1938, printr-o dispoziţie ministerială, Virgil Geor-
gescu este numit director al şcolii de stat. Pe lângă clasele germane, la şcoala 
de stat se înfiinţează şi o clasă românească, al cărei învăţător a devenit direc-
torul şcolii, Virgil Georgescu. 

În timpul dictaturii generalului Antonescu, în 1941, s-a adoptat „Legea 
pentru organizarea sistemului şcolar german în România”, care recunoştea 
pentru această populaţie dreptul de a avea un sistem propriu de învăţământ. 
Se înfiinţează Oficiul Şcolar al Poporului German din România, iar în toamna 
anului 1942 şcolile de stat din localităţile cu populaţie germană s-au predat 
către această minoritate. Acest lucru s-a întâmplat şi în Variaş. Şcoala ger-
mană s-a despărţit de cea română, fiecare având conducere separată. Şcolii 
româneşti i s-a dat o sală de clasă şi anume ultima din cea de-a doua aripă, 
dinspre curte, a clădirii vechi actuale. Efectivul acesteia era de 30-35 de elevi, 
repartizaţi în cele şapte clase ale învăţământului obligatoriu. 

În această perioadă fiorii războiului se simţeau tot mai puternic, au în-
ceput concentrările, iar învăţătorul Virgil Georgescu era periodic chemat la 
regiment şi, apoi, după intrarea României în luptă, a fost trimis pe front. În 
absenţa învăţătorului, procesul instructiv-educativ a avut de suferit, dar a con-
tinuat sub conducerea preotului ortodox român din localitate. 

În ultima fază a războiului, în martie 1944, aflându-se pe frontul Mol-
dovei, Virgil Georgescu a căzut prizonier la ruşi, fiind dat dispărut de cama-
razii săi de luptă. În acele condiţii, la şcoala română din Variaş a fost numit 
în locul lui, ca director şi învăţător, Ion Oprescu. După terminarea războiului, 
efectivele şcolare au început să crească, iar învăţători refugiaţi, în special din 
Basarabia, au fost numiţi la şcoala din Variaş: soţii Nedriţă, surorile Ciobanu, 
învăţătoarea Leahu, învăţătorul Oprea. 

Înapoindu-se din prizonierat în anul 1948, Virgil Georgescu îşi reia 
postul de director. În această perioadă începea conflictul dintre Stalin, 
conducătorul U.R.S.S., şi Tito, conducătorul Iugoslaviei, care aveau viziuni 
diferite despre construcţia societăţii socialiste. Stalin îl acuza pe Tito că este 
proamerican şi că a trădat idealurile comuniste. Cu trupe sovietice de ocupaţie 
pe teritoriul ei şi cu partidul comunist ajuns la putere, România a fost nevoită 
să facă „jocurile” lui Stalin. Presa românească îl critica în fiecare zi pe Tito, 
iar în Banat se construiau cazemate orientate spre Iugoslavia, în eventualitatea 
unui război cu ţara vecină. Învăţătorii basarabeni, refugiaţi în Banat, se aflau 
într-o situaţie ingrată, deoarece ei părăsiseră ţinuturile natale de teama arma-
telor ruseşti. De aceea nu le-a fost deloc uşor autorităţilor comuniste româ-
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neşti să considere periculoasă prezenţa basarabenilor la graniţa de vest a ţării, 
pentru că antipatia lor faţă de comuniştii ruşi s-ar fi putut transforma uşor în 
simpatie pentru Tito. Aceasta a fost cauza pentru care învăţătorii basarabeni 
din Variaş au fost obligaţi să plece din localitate, fiind mutaţi spre interiorul 
ţării. În locul lor, începând cu anul 1949, au fost aduşi alţi învăţători, în spe-
cial din zona Olteniei: N. Pârşan, N. Chiriţă, Elena Georgescu (prin căsătorie 
Ilinescu)1, Vlaiculescu, Augusta Trăilescu, Eugenia Cordoş, Zoe Vârban, Eca-
terina Negruţiu, Petru Apostolescu, Aurelia Petrescu etc.  

	 În anul 1953, Virgil Georgescu a fost mutat la şcoala din Igriş. În locul 
lui a fost numit director la şcoala română din Variaş învăţătorul Ioan Carp. Peste 
puţin timp, Virgil Georgescu s-a transferat la Liceul Teoretic din Periam, unde, 
calificându-se ca profesor, a predat muzica, limba rusă şi limba franceză. În 
anul 1970 s-a pensionat şi s-a mutat cu familia la Bucureşti, oraşul de origine al 
soţiei. Primul învăţător şi director al şcolii din Variaş, Virgil Georgescu, a ales 
să-şi petreacă ultimii ani ai vieţii departe de localitatea unde s-a afirmat în plan 
profesional, însă înfăptuirile şi spiritul său au rămas vii în memoria românilor 
varieşeni.

Bibliografie:
1. Müller, A., Luchin, M., Monografia Şcolii generale din comuna Variaş, 

judeţul Timiş, Variaş, 1976. 
2. Georgescu, V., Primele începuturi ale şcolii române din comuna Variaş-Ti-

miş, manuscris existent în „Cartea de onoare a şcolii”, Variaş, 1976.
3. Ilinescu, E., Informaţii despre perioada începuturilor şcolii româneşti, 

relatate oral.
4. Zamfir, F., Şcoala din Variaş în curgerea timpului, în „Comuna Variaş, 

spaţiu de convieţuire interetnică şi interculturală”, Editura Brumar, Timişoara, 
2006.

5. Zamfir, F., Vechimea elementului românesc în spaţiul varieşean, în 
„Oameni, evenimente, tradiţii în Banatul de câmpie (II)“, Editura Brumar, Ti-
mişoara, 2007.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad

1 Sora lui Virgil Georgescu. Absolventă a Şcolii Normale din Craiova, a fost repartizată la 
Variaş ca învăţătoare în anul 1949. S-a calificat ulterior ca profesoară de limba română şi 
istorie. S-a pensionat în anul 1983, de la şcoala din Variaș.
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Miroslav Rosić

Am primit, în vara anului 2012, copia unei pagini a ziarului ZASTAVA, 
care  apărea în perioada 9 februarie 1866 -14 aprilie 1929, la început la Pesta, iar 
începând cu numărul 46 din 21 mai 1867 la Novi 
Sad. Fondator al ziarului a fost Svetozar Miletić, 
om politic, scriitor, doctor în ştiinţe politice, 
ziarist. Și anume am primit pagina nr. 3 din 
numărul 190 al ziarului apărut la data de 12(24) 
decembrie 1879. În mijlocul paginii tronează o 
corespondenţă de pe Valea Mureşului datată 6 
decembrie. În această corespondenţă găsim in-
formaţia că după ce a ieşit din închisoare, la 15 
noiembrie 1879, Svetozar Miletić a poposit o 
perioadă la Variaş pentru refacere. Articolul nu 
este semnat şi, ca să nu fie prea simplu, nu este 
menţionat nici la cine a găsit găzduire şi nici de 
către cine a fost vizitat în timpul şederii sale la 
Variaş. Nici un indiciu de care ne puteam agăţa.  
În toamna anului 2012 când am căutat, în Regis-
trul decedaţilor din Parohia ortodoxă sârbă, data 
la care a murit Jovan Forović, nu bănuiam încă 
nimic. În primăvara anului 2014, domnul Dušan 
Dejanac, care la acea dată avea în pregătire car-
tea despre Svetozar Miletić şi sârbii din Banat, 
afirmă că, în timpul şederii la Variaş, în anul 1879, Svetozar Miletić a fost 
găzduit de către unchiul soţiei sale, adică... Jovan Forović.

Cine a fost acest om?
Jovan Forović s-a născut în anul 1827 într-o familie înstărită care locuia 

în centrul oraşului Novi Sad, pe o stradă care în acele timpuri purta numele 

Jovan Forović - între profit şi filantropie

Svetozar Miletić
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de Hauptgasse, iar astăzi aceasta se numeşte Zmaj Jovina. S-a născut într-o 
familie numeroasă, dar înstărită. Mai avea doi fraţi şi o soră, pe Dimitrije, Ni-
kola, respectiv Jelisaveta. Multe informaţii despre copilăria lui Jovan Forović 
nu am găsit, dar la vârsta de 16 ani îl întâlnim ca achizitor în negoţul cu cereale 
pentru diferite firme. În registrul neguţătorilor al Camerei de comerţ din Veliki 

Bečkerek/Becicherecu Mare, astăzi oraşul Zrenjanin, dăm de Jovan Forović, 
înregistrat ca neguţător de cereale în perioada anilor 1855-1864. Tot în această 
perioadă el este cunoscut ca un armator înstărit, având în posesie numeroase 
vase cu aburi, remorchere, barje, precum și numeroase magazii şi silozuri, pentru 
depozitat cerealele, în porturile de pe malurile Dunării şi ale râului Sava. Legat 
de flota sa ar mai fi de amintit şi faptul că vasul „Napredak“ a fost primul vas 
cu aburi care a reuşit, în anul 1862, să urce în amonte pe râul Kupa şi să ajungă 
în oraşul Karlovac.

Tot legat de flota sa, Jovan Forović trimite la 4 septembrie 1863 o 
scrisoare Consiliului Societăţii Matica Srpska/Matiţa Srpska cu propune-
rea ca, pe cheltuiala sa, să mute tot inventarul acestei societăţi de la Pesta 
la Novi Sad. Într-un final, acestă mutare se realizează şi anume tot inven-
tarul societăţii culturale a ajuns la Novi Sad în aprilie 1864 în 61 de lăzi 
încărcate pe vasul „Napredak“. Pe Jovan Forović îl mai găsim locuind la 

Familia Forović
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Veliki Bečkerek, dar începând cu toamna anului 1864 se mută la Timişoara 
şi locuieşte alternativ la Viena, Pesta, Timişoara şi Variaş. Tot în anul 1864, 
şi anume la 30 aprilie, are loc la Novi Sad adunarea constitutivă a societăţii 
culturale Matica Srpska, ocazie de a primi noi membri, iar printre aceştia se 
afla şi Jovan Forović. În anul 1868 cumpără o casă la Variaş; casa mai există 

şi în zilele noastre, purtând numărul de conscriere 609. Având o suprafaţă 
mare de teren, aici construieşte Jovan Forović o moară cu pietre. Din păcate, 
după ce schimbă mai mulţi proprietari, moara intră în proprietatea Statului 
Român, conform Decretului nr. 712/1966, iar după demolarea ei la 20 feb-
ruarie 1975 este radiată construcţia de pe această locaţie.

În ianuarie 1870 îl găsim pe Jovan Forović la Viena. Această consta-
tare reiese din cartea „Moja autobiografija“ („Autobiografia mea“) a doctorului 
Đorđe Lazarević, care era student în anul II la Medicină la Universitatea din 
Viena. Absolvent al liceului piarist din Timişoara, Đorđe Lazarević încearcă să 
obţină o bursă de studii apelând şi la Jovan Forović. Acesta îl refuză pe motiv 
că fratele său, Stevan Lazarević, este un om cu stare în Timişoara şi nici nu 
are moştenitori. Nici nu bănuiau cei doi ce va urma peste câţiva ani şi anume: 
Đorđe Lazarević se căsătoreşte cu Draginja Forović devenind astfel ginerele lui 
Jovan Forović şi al soţiei sale Katarina.

Jovan Forović cu prietenii
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Dacă tot suntem la grade de 
rudenie, să nu ne sustragem şi să 
explicăm gradul de rudenie între 
Svetozar Miletić şi Jovan Forović 
şi anume sora lui Jovan Forović, 
Jelisaveta, era căsătorită cu Dimitri-
je Obrad Milutinović şi aveau o fiică 
Anka, care în 1858 s-a căsătorit cu 
Svetozar Miletić.

Din păcate, precum totul 
are un sfârşit, aşa şi viaţa lui 
Jovan Forović se încheie la data de 
20 iunie (3 iulie) 1901 la Variaş, fi-
ind transportat şi înhumat la Timişo-
ara, în capela familiei. 

Și faptele lui Jovan Forović 
nu se termină aici. Unele dintre ele  
aşteptă să fie descoperite şi prezen-
tate pentru a nu fi date uitării.

Ţin să mulţumesc pe această 
cale domnului Dušan Dejanac, dom-
nului Dragan Seculici, doamnei Ia-

vorca Marcov Iorgovan şi colectivului de la Biblioteca orăşenească Novi Sad 
pentru ajutorul necondiţionat şi prompt în încercarea mea de documentare.   

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad

Facsimil
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Dragoljub P. Badrljica

Lista localităților și numărul mirilor care au 
venit și s-au căsătorit la Mokrin și Kikinda 

Mare (1779-1801)

Cercetând Protocoalele căsătoriților (Registrele căsătoriților) în arhivele 
Hramurilor Bisericii Ortodoxe Sârbe din Mokrin și, respectiv, Kikinda Mare, se 
pot observa câteva curiozități, importante pentru continuarea studierii mișcării 
locuitorilor în cea de-a doua jumătate a veacului al XVIII-lea. Cele mai vechi 
registre matricole păstrate la Mokrin sunt din anul 1757, iar în Kikinda Mare doar 
din anul 1779. Ce anume s-a întâmplat la Kikinda Mare nu ne este cunoscut.

Aloysium Reesh de Lewald, în șematismul său pentru anul 1846/7, aco-
peră cele mai vechi registre, care sunt păstrate până astăzi. Prin urmare, nu au 
fost distruse la Răscoală, „Nefericita revoltă populară“ ori Revoluția sârbească 
din 1848/9.

Potrivit celui mai vechi recensământ al populației cunoscut din Districtul 
sau Cercul Kikinda Mare din 1768, de care pomenește Sreta Pecinjački sub ti-
tlul „Date despre preoțimea și locuitorii așezărilor grănicerești din Banat în anul 
1768“ (Studii de istorie ale Mătcii Sârbești nr. 21, anul 1980, pag. 103-107), dar 
în baza  datelor din Arhivele de Război din Viena, Kikinda Mare a avut aproxi-
mativ 3.240, iar Mokrin 2.286 de locuitori. Deocamdată nu avem explicații la 
cum s-a întâmplat de Mokrinul avea în anul 1771 aproximativ 1.800 de locui-
tori, respectiv cu aproape 400 mai puțin.

O dezvoltare mai accentuată a celor două localități putem consemna la 
sfârșitul veacului al XVIII-lea și începutul celui de-al XIX-lea. Luka Nadlački 
a studiat cu atenție  acest district și a susținut că meritul pentru aceasta l-au avut 
următoarele: construirea de case mai bune și mai sănătoase, descoperirea săpu-
nului, cultivarea porumbului, a cartofilor... 

Cu prilejul căsătoriei, obiceiul și legea inviolabilă au fost ca mirele, mar-
torii sau nașul să meargă în localitatea de unde era mireasa și doar cununată o 



72 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

puteau duce în localitatea lor. Astfel, am obținut date care constituie subiectul 
acestor studii și comparații.
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Drept concluzie este interesant să amintim următoarele:
La Mokrin rămân 98 de mirese (21,30%), iar 362 pleacă în altă parte (78,80%).
La Kikinda Mare rămân 485 de mirese (42,03%), iar 669 pleacă în altă 

parte (57,97%). 

Traducere: Dușan Baiski
* Tabelul din final a fost adaptat strict la mirii originari din Cenad, inclusiv Cenadul Un-

guresc (Magyarcsanád) din Ungaria (n. tr.).
Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 

2014, Cenad
_____________________

1 Matica Srpska – Cea mai veche instituție literară, culturală și științifică sârbească, 
fondată la Pesta, în 1862, la care un rol foarte important l-au jucat și sârbii din actualul Banat 
Românesc (n. tr.)

2 Dat fiind faptul că la timpul completării matricolelor bisericești încă nu existau bine 
definite reguli exhaustive pentru gramatica și limba sârbă, au fost utilizate de către preoți di-
ferite forme de notare. Unele nume de familie există și astăzi în două forme, de exemplu Ge-
doš - Gedošev, Martin - Martinov, particula –ov sau –ev însemnând „al lui“. Drept urmare, am 
delimitat cu paranteze rotunde particulele –ev și –ov acolo unde am presupus că e vorba de „fiul 
lui“, lăsând astfel posibilitatea citirii ambelor forme ale numelor.
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Dušan Dejanac

Încă de la începutul secolului XIX, sârbii, care trăiau pe teritoriul 
României actuale erau conștienți de faptul că ei nu se află într-o integritate etni-
că, ci srespectiv în punctele terminale ale națiunii lor.

Cu toate acestea, ei se găseau în centrul vieții sociale și culturale a po-
porului sârb. În mod deosebit s-au evidențiat cei din Arad și Timișoara prin 
înființarea Matiței Srpska (Matca sârbească) din Novi Sad, Tekelianum din Bu-
dapesta, a ziarelor, calendarelor, bibliotecilor și sălilor de lectură.

Fără sârbii din România nu se poate vorbi despre iconografia sârbească 
(arădenii – Alexici, Tenețki, Tabacovici) dar nici despre teatrul național sârb.

Trupa de teatru din Cenad
În a doua jumătate a secolului XIX au existat destule trupe ambulante de 

teatru (în limba germană), care cutreierau Imperiul prezentând piese de teatru.
Toamna anului 1859 aduce o astfel de trupă la Cenad, care obține o auto-

rizație de la autorități pentru a putea juca în Casa națională.
Unul din motivele ca trupe de teatru să vină în Cenad a fost și afinitatea 

pentru teatru a nobilului Nákó din Sânnicolau Mare. 
În articolul Primele reprezentații teatrale din Cenad publicat în 1885. în 

ziarul Teatru din Novi Sad, teologul Andrei Putici menționează câteva nume ale 
abonaților (prenumeranților), de fapt pătura cultă a Cenadului: Ivcovici, care 
era administratorul conacului Nákó, cu întreaga sa familie, I. Teodorovici, casi-
erul de atunci, Stevan Protici, teolog.

Aceste reprezentații au cointeresat tineretul sârb din localitate: M. Simici, 
Dimitrie Mita Rujici, Mihailo Matici, Ioța Jivici, Ioța Zarici, Ioța Putici, Costa 
Jivici, Vasa Marcovici.

Karl Busch, conducătorul trupei germane, ca să atragă mai mulți specta-
tori, aduce pentru roluri noi și tineri sârbi din Cenad: Mita Rujici, Ioța Putici și 
Vasa Marcovici. 

În primăvara anului următor reprezentațiile au loc la birtul La vulturul 
negru, unde scena a fost amenajată într-un șopron gol.

Cenad și Teatrul Național Sârb
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Teologul Andrei Putici, care în timpul studiilor a vizionat piese de 
teatru în orașe mari, își propune să pregătească acum cu cenăzenii săi o 
piesă în limba sârbă. Piesa aleasă a fost Haiducii de Iovan Steria Popovici. 
Rolurile masculine au fost ușor repartizate, însă nicio fată din Cenad n-ar 
fi urcat pe scenă (familii patriarhale). Astfel că în rolul Zelidei o vom găsi 
chiar pe fiica lui Busch, pentru care rolul a fost tradus în limba latină. 

În ajutorul lui Putici vine și un alt teolog, Stoian Protici. Repetițiile 
aveau loc în grădina lui Putici; Stoian Protici a fost sufleor, iar rolurile 
au fost distribuite tinerilor: Andrei Putici, Dimitrie Rujici, Costa Hagici, 
Iovan Putici, Vasa Marcovici, Mihailo Matici, Iovan Jivici, Costa Jivici, M. 
Matici, S. Zaharici, M. Simici, N. Hagici.

În aprilie 1860, piesa putea fi prezentată, însă trebuia obținută licența 
de la Direcția principală din Timișoara.

Premiera a avut loc pe 21 mai 1860, apoi piesa s-a jucat de mai multe 
ori. După acest mare succes al amatorilor sârbi, Karl Busch cu trupa germa-
nă părăsește Cenadul.

Când totul s-a potolit și actorii au redevenit ceea ce au fost, a inter-
venit neprevăzutul. Două piese au fost vizionate de un tânăr și școlit evreu, 
Karl May, comerciant de vinuri, care a cunoscut și teatrele din Viena, Pesta 
și Timișoara. Acesta intervine la Putici și Protici, le oferă 2000 de forinți 
cu care să procure garderoba, să cumpere cărți, să-și amenajeze scena ca să 
poată continua activitatea teatrală. Cei doi acceptă, se întocmește o conven-
ție prin care se prevede ca sponsorul, respectiv Karl May, să-și aducă la con-
ducere un apropiat (Georg) alături de Stoian Protici și care să-l informeze 
periodic despre activitatea trupei.

Problema spinoasă a fost căutarea actrițelor pentru roluri feminine. 
După o serie de peripeții pe traseul Sânnicolau Mare-Kikinda, trupa se îm-
bogățește cu actorul din Kikinda, Mita Marcovici, și tânăra actriță Draghinia 
Popovici (născută în Ivanda). 

Din Kikinda vin și alți actori cu o oarecare experiență în domeniu. De 
asemenea, acum vine și Georg, omul de încredere a lui Karl May.

În Cenad, trupa a pregătit șase piese (Haiducii, Bătălia de la Kosovo, 
Svetislav și Mileva, Kir Jania, A pierit avuția, a pierit prietenia, Însurătoa-
rea și măritișul).

Primele deplasări le fac la Sânnicolaul Mare, apoi aici se pregătesc 
încă șase piese. Succesul este evident. Au prenumeranți (abonați), iar simi-
clușenii îi ajută în toate. Se remarcă familia lui Gioca și Istirca Peocovici. 
Le oferă chiar modesta lor locuință, aduc actorilor mâncare și băutură, iar 
fiica lor, Iulca participă în reprezentații. 
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Din Sânnicolaul Mare trupa se deplasează la Kikinda Mare, unde deja 
de trei decenii se jucau piese de teatru. În Kikinda li se acordă fără taxe, pentru 
reprezentații, Sala Districtului din clădirea Curiei (Magistratului). Succesul este 
foarte mare. Aici, Georg îl cunoaște și se împrietenește cu Iovan Cnejevici.

Prevăzând posibilitățile deosebite ale tinerilor actori, cei doi hotărăsc să-i 
despartă de Protici, care era un director și regizor autoritar și responsabil. Nere-
ușind prin metoda șicanei, încep să nu le plătească regulat lefurile, apoi Georg 
îi părăsește definitiv.

Ca urmare, o parte dintre actori se răzlețește. Putici și Protici se întorc în 
Cenad, iar restul se alătură lui Iovan Cnejevici și pleacă spre Vranievo. Trupa 
primește o concesiune, se reorganizează cu Cnejevici în rol de director, regizor 
și actor. Ei dau reprezentații în multe localități din Banat și Bačka. 

La sfârșitul lui noiembrie, trupa ajunge la Novi Sad, unde are loc primul 
spectacol în iunie 1861.

Aici, Cnejevici intră în conflict cu o parte a trupei, care acum se și risi-
pește. O parte rămâne alături de Cnejevici, pe când o altă parte se adresează 
cu o cerere Bibliotecii (sălii de lectură) sârbe pentru a fi primiți ca membri ai 
viitorului teatru. 

Dintre actorii din Cenad, care înființează Teatrul Național Sârb, primul 
teatru profesionist sârb, îi amintim pe: Dimitrie Mita Rujici, Constantin Costa 
Hagici, Draginia Popovici, Iovan Putici, Liubița Popovici, iar mai târziu Vasa 
Marcovici, Lazar și Sofia Popovici.

Pentru ființarea Teatrului Național Sârb o mare însemnătate l-a avut, în 
anul 1861, sărbătorirea a 100 de ani de la nașterea lui Sava Tekelia (Arad), un 
mare filantrop al sârbilor. Astfel, actorii din Cenad, în slava binefăcătorului lor 
arădean, au pus temelia Teatrului Național Sârb.

Câteva cuvinte despre actorii din Cenad

ANDRIA PUTICI – s-a născut în Cenad, școala primară – la Cenad, te-
ologia – Vârșeț. 

A fost doi ani învățător la Saravale, iar din 1863, preot la Cenad. După 50 
ani de preoție, la 28 aprilie 1914, este onorat cu titlul de protoprezviter.

În anul 1900 a publicat în ziarul Teatru articolul Cuvânt pentru istoria 
teatrului sârbesc. 

STEVAN PROTICI – s-a născut la 6 martie 1817 în Cenad. Era fiu de 
preot. Școala primară – Cenad, iar școala latină în Meze-Verim. Din 1835 este 
elev la Seminarul teologic din Vârșeț, pe care nu-l absolvă din cauza lipsurilor 
materiale (moartea tatălui).
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Un timp a lucrat în Becicherecul Mare ca și comerciant. 
Când trupa de actori s-a destrămat, el se întoarce în Cenad împreună cu 

A. Putici și lucrează ca funcționar la castelul Nákó.
În Cenad a scris piesa comică Începuturile teatrului sârb din Cenad. Nu 

se cunoaște unde a ajuns acest text.
DIMITRIE MITA RUJIN RUJICI – s-a născut la 27 octombrie 1841 în 

Cenad, unde a absolvit școala primară germană și sârbă. 
După absolvirea școlii a lucrat mai mulți ani ca și comerciant.
Consfătuindu-se cu Svetozar Miletici, a contribuit la crearea Teatrului 

Național Sârb din Novi Sad, la care a subscris în 16 iulie 1861. Astfel a devenit 
pionier al teatrului sârb după conaționalul său, Alexa Bacivanski din Timișoara, 
al doilea actor profesionist în istoria teatrului sârb.

După un conflict în Teatrul Național Sârb, 1863, Rujici se transferă la 
Teatrul Național Croat. Aici se desăvârșește profesional la primul său profesor, 
Freidenreich.

După doi ani revine la Teatrul Național Sârb. Desăvârșirea profesională 
o continuă la Burgertheater din Viena.

Din 1872 și până în 1875 joacă la Teatrul Național din Belgrad. Din 1875 
și până în 1903 este actor, regizor și director al Teatrului Național din Novi Sad.

În anul 1910, la Novi Sad, a sărbătorit semicentenarul muncii sale actori-
cești. A murit în 12 decembrie 1912, la Vârșeț.

În lunga sa carieră actoricească a interpretat aproximativ 400 de roluri 
(Othelo, Romeo, Lear, Hamlet, Don Carlos, Faust, Pera Seghedinaț, Haiduc 
Velco, Nemania, Iug Bogdan...).

CONSTANTIN COSTA HAGICI – născut în 1823, la Cenad – a murit 
în 1872 la Ruma.

A fost cunoscut prin porecla Baba. A fost angajat al Teatrului Național 
Sârb ca actor (juca foarte bine roluri comice), dar lucra și la montarea scenei cu 
plata de 40 forinți.

VASA MARCOVICI – s-a născut pe 3 iunie 1842 la Cenad.
În 1863 trece în trupa de teatru belgrădeană a lui Adam Mandrovici. 

Deseori schimbă trupele și mediul (Belgrad, Zagreb, Novi Sad).
Prefera să joace roluri de eroi negativi.
Neputința l-a găsit în Cenad, dar fără mijloace de existență. O mână de 

ajutor i-a întins biserica, care a cerut Teatrului Național Sârb, în 1888, să-i acor-
de un mic ajutor bănesc de 10 forinți. A murit la Cenad la 22 septembrie 1885.

IOȚA IOVAN PUTICI  –  La Kikinda trece în trupa lui Cnejevici, iar 
membru al Teatrului Național Sârb este în perioada 1861-1869. A jucat în roluri 
episodice și a fost sufleur.
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IELENA LENCA HAGICI – s-a născut la 11 aprilie 1856 în Cenad. 
Este fiica lui Costa Hagici. Școala primară – în Cenad. Urcă pe scenă prima 
dată în 1870. La vârsta de 31 de ani părăsește Teatrul Naționa sSârb trecând 
la trupa lui Simici, la Teatrul din Niš, apoi la Teatrul din Kragujevac și apoi 
la cel din Belgrad.

Moare la Panciova în 1897.
BOSILCA HAGICI – s-a născut la Cenad în 1859. A jucat la Teatrul 

Național Sârb în perioada 1869-1882. S-a căsătorit cu Ilia Jivcovici (dintr-o 
familie înstărită) din Panciova. 

A murit în anul 1900 la Panciova.

Bibliografie:
1 – Branik – 1885,1895, 1905, 1912
2 – Dotlici, Luka – Din teatrul nostru vechi, Novi Sad, 1982
3 – Dușanovici, S – Personaje din perioada 1861-1941 (Muzeul teatru-

lui), Novi Sad
4 – Grcici, J – Trei figuri luminoase din analele Teatrului național din 

Novi Sad, Subotița, 1930
5 – Kirilovici, D – Teatrul național sârb, Sremski Karlovți, 1931
6 – Pozoriște – Novi Sad, 1872, 1884, 1885, 1886, 1887, 1900
7 – Stoicovici, B – Istoria Teatrului Național Sârb 1836-1936, Niș, 1936
8 – Zastava – 1874, 1881, 1895, 1905

                                                 Traducerea și adaptarea textului,
                             Iavorca Marcov Iorgovan

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția a II-a, 21 noiembrie 
2015, Cenad
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Mihaela Bucin

Intervenţia mea este legată de filmul documentar Ungurenii, realizat de 
redactorul Ştefan Crâsta de la Redacţia în limba română a Studioului MTV 
din Seghedin (Szeged, Ungaria, n.r.) şi foloseşte întregistrările făcute cu ocazia 
prospecţiei efectuate în vederea filmărilor, în luna martie 2008. Tema centrală 
este analiza reconstrucţiei identităţii unui grup şi a deconstrucţiei naraţiunilor 
de istorie orală (ca texte) prin care îşi exprimă identitatea grupul respectiv.

Firul factic al acestui demers este acesta: în 1937, un grup de aproximativ 
50 de persoane, (numai români) părăsesc localitatea Cenadul Unguresc pentru 
a se stabili în România, în localitatea Pustiniş, la o depărtare de circa 100 de 
km. Originea comună, condiţiile noi de viaţă, aspiraţiile economice şi sociale, 
implicaţiile ulterioare ale politicului duc la formarea unei identităţi de emigraţie 
(în sensul stabilit termenului de Csepeli György). O dată cu dispersarea grupului 
şi cu dispariţia din viaţă a membrilor săi iniţiali, legăturile cu localitatea de 
origine, ca şi identitatea de grup încep să slăbească. În 2008, un grup de jurnalişti 
din Ungaria descinde în Pustiniş pentru a reface istoria grupului plecat în 1937. 
Dintre migranţii primari, mai trăiau atunci trei persoane, având în jur de 80 
de ani. A doua şi a treia generaţie cunosc însă povestea înaintaşilor. În urma 
interesului manifestat de intruşi (adică de noi), ei îşi reconstruiesc, pe parcursul 
unei zile, o parte din identitatea uitată.

Sociograful maghiar Féja Géza scria în lucrarea sa Viharsarok1 – Colțul 
viforului, apărută în 1937: „Muncitorii agricoli români migrează înapoi, în 
Ardeal, în grupuri considerabile, în ultima vreme au plecat 104 familii. Aici 
nu mai e pământ şi pentru ei, în schimb statul român se preocupă ca cele 
câteva mii de români din Ungaria să nu se piardă în marea proletariatului agrar 
ungar.”Afirmaţia sa se referă la situaţia din localitatea Kétegyháza/Chitighaz. 
Exodul românilor rămaşi în Ungaria, după trasarea graniţelor stabilite la 
1  Féja Géza, Viharsarok (Colţul Viforului), ediţia a III-a, (prima ediţie a apărut în 1937), 
Szépirodalmi Könyvkiadó, Budapest, 1980

Exodul românilor din Ungaria 
în perioada interbelică
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Trianon, a scăpat în general din vedere istoricilor şi cum, practic, documente şi 
evidenţe despre acest fenomen nu prea există, destul de anevoios se mai poate 
reface astăzi firul evenimentelor. În primăvara lui 2008, am încercat, împreună 
cu redactorii Ecranului nostru, să reconstituim exodul a 15 familii de români din 
Cenadul Unguresc, care s-au mutat în România chiar în anul apariţiei cărţii din 
care vă citam: 1937.

Cenadul Unguresc – excurs istoric2

Pe cele două maluri ale Mureşului, nu departe de locul în care râul se 
varsă în Tisa, au existat odinioară mai multe localităţi cu numele Cenad. Nu 
numai structurile demografice ale zonei au variat în timp, ci şi toponimele. 

Cenadul Unguresc, Magyarcsanad, se află 
la 8 km de Nădlac, punctul de frontieră al 
României cu Ungaria. Localitatea e situată pe 
malul drept, malul unguresc al Mureşului, pe 
porţiunea în care acesta este graniţă între cele 
două ţări, în timp ce pe malul românesc al 
râului se află tot o localitate cu numele Cenad. 
În memoria românilor din Cenadul Unguresc 
persistă faptul că românii de aici se trag din 
Cenadul de dincolo de Mureş, pe care l-au 
părăsit fiind situat în zonă inundabilă. Acest 
lucru se întâmpla, desigur, pe când râul Mureş 
era doar o graniţă geografică, nu şi una statală, 
şi astfel se explică şi denumirea de Cenadul 
Mic, pe care satul din Ungaria a purtat-o 
până în 1810. Calificativul de Unguresc, cu 
care Cenadul Mic este denumit oficial de la 
începutul secolului al 19-lea, nu se referă la 
compoziţia etnică a localităţii, ci la faptul că 
localitatea grănicerească ce ţinea direct de 

curtea de la Viena este cedată administraţiei maghiare. Zona Cenadurilor de 
pe ambele maluri ale Mureşului a fost eliberată de sub ocupaţie turcească în 

2 Datele istorice despre localitatea Cenadul Unguresc sunt preluate din lucrarea profesorului 
universitar Marjanucz László, de la Universitatea din Szeged, istoric cu origini româneşti în 
această localitate: Marjanucz László – Magyarcanad, volum apărut în colecţia Száz Magyar Falu 
Könyvesháza, Budapesta, 2000; în formă electronică a apărut în 2007:
http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/telepulesek_ertekei/100_falu/Magyarcsanad/index.htm
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1686. Din 1698, Consiliul aulic de război de la Viena a colonizat pe malurile 
Mureşului familii ale sârbilor refugiaţi din calea turcilor pe teritoriul Ungariei, 
sub conducerea patriarhului Arsenije Čarnojević. Sârbii din Cenad au îndeplinit 
serviciu grăniceresc şi s-au bucurat de o serie de drepturi (ca proprietăţi de 
pământ şi scutire de impozite), până în 1750, când împărăteasa Maria Tereza 
desfiinţează sectoarele grănicereşti. Speriaţi de iobăgie, în mare parte sârbii 
părăsesc Cenadul Mic şi emigrează în Rusia. După exodul masiv al sârbilor, au 
fost colonizaţi în Cenadul Mic români şi maghiari. În 1756, românii alcătuiesc 
majoritatea locuitorilor din Cenadul Unguresc. În 1757, în Cenadul Mic sunt 
menţionaţi ca proprietari de pământ 35 de români. În 1762, structura etnică a 
satului se schimbă: familiile maghiare se separă de cenăzeni, şi alcătuiesc o 
localitate separată, Apátfalva. În 1793, întregul sat, alcătuit în majoritate din 
români şi din sârbii care nu au plecat, îşi mută vatra spre nord, pe un loc mai înalt, 
pentru a se feri din calea apelor albiei mereu schimbătoare a Mureşului. Aici 
rămâne până în ziua de azi. Primele date despre viaţa spirituală a cenăzenilor 
ortodocşi, români şi sârbi, sunt din 1767, an în care sunt consemnaţi în localitate 
doi preoţi ortodocşi3: Adam Hidişan, preot român şi Ioan Lăcătuş. preot sârb. 
În 1774 e menţionată existenţa unei biserici ortodoxe comune pentru sârbi şi 
români, în vechea vatră a satului, biserică despre care se specifică faptul că 
e foarte veche, cu pereţii din pământ. În aceste biserici mixte, serviciul divin 
urma un protocol tradiţional, menţinut până la despărţirea totală a celor două 
comunităţi: într-o duminică slujba era condusă de preotul român, în cealaltă 
servea cel sârb. Ecteniile se rosteau de fiecare dată în ambele limbi, răspunsurile 
erau date alternativ de cântăreţii români şi sârbi, aflaţi în strane separate.

După ce localitatea se mută mai sus din zona inundabilă a Mureşului, 
ortodocşii îşi construiesc o nouă biserică, în 1808. În jurul anului 1840 românii 
ajung în majoritate netă faţă de sârbi şi ridică pretenţii în ceea ce priveşte 
biserica şi şcoala confesională, încep discuţii şi certuri care durează mai mulţi 
ani. Buna tradiţie a slujbelor comune şi bilingve se întrerupe. Credincioşii se 
separă strict în interiorul bisericii, se taie chiar încă o uşă prin care intrau şi 
ieşeau numai credincioşii sârbi (locul ei, deşi a fost rezidită, se vede şi azi). Cum 
încă din 1776 în oraşul apropiat Cenadului Unguresc, Macău (Máko, Ungaria, 
n.r.), se înfiinţase o parohie greco-catolică, la care fuseseră trecuţi şi ortodocşii 
din acest oraş, ca urmare a certurilor dintre credincioşi, o parte importantă a 
românilor ortodocşi din Cenad au trecut la greco-catolicism, în frunte cu preotul 
Steva Drăgan. E vorba de 75 de familii, 390 de persoane. Însă după izbucnirea 
3  Mai multe date despre istoria comunităţii ortodoxe române din Cenadul Unguresc în capitolul 
dedicat acestei localităţi în volumul vicarului Teodor Misarăş, Din istoria comunităţilor Bisericeşti 
Ortodoxe din R. Ungaria, Tankönyvkiadó, Budapest, 1990.
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revoluţiei maghiare, în 4 aprilie 1848, preotul greco-catolic a fost alungat din 
localitate şi cenăzenii s-au reîntors la ortodoxie.

În urma reînfiinţării Mitropoliei Ardealului (1864) şi a desprinderii 
Bisericii Ortodoxe Române de sub tutela Mitropoliei din Karlowitz, disensiunile 
religioase din cadrul comunităţilor româno-sârbe se aplanează. Comunitatea 
românească din Cenad, din 1866 până în 1878, îi despăgubeşte cu o sumă de 
bani pe sârbi, iar aceştia şi-au ridicat o nouă biserică, în timp ce biserica veche 
le-a rămas, până azi, românilor.

Pe parcursul secolului al XIX-lea, ostilitatea dintre români şi sârbi, 
propagată în primul rând prin preoţi, s-a făcut simţită la nivelul vieţii sociale a 
localităţii, reflectându-se în scăderea numărului căsătoriilor mixte, mai ales în 
cazul femeilor, care – prin tradiţie – adoptă religia soţului, obligatorie apoi şi 
pentru botezul copiilor din familie4.

Comunitatea românească din Cenad intră în secolul al XX-lea cu o 
conştiinţă identitară, etnică şi confesională puternică, susţinută în primul 
rând de starea materială bună şi foarte bună a familiilor româneşti de aici. 
După 1920, populaţia satului scade treptat, un număr mare de locuitori români 
se mută în sate aflate de cealaltă parte a graniţei: la Şeitin, la Iratoş şi, în 
ultimul val, la Pustiniş. Motivul declarat al trecerii în România este totdeauna 
acelaşi: dorinţa de a cumpăra pământ. Căci, după 1920 e pus în vânzare 
pământul proprietarilor unguri, rămas în Câmpia Aradului şi Banat, iar vestea 
preţurilor mici îi încântă pe mulţi din Ungaria, de menţionat că nu numai pe 
români. Motive legate de o eventuală discriminare etnică, de reţinerile în faţa 
orientărilor politice ungare, nu sunt invocate sau sunt prezentate disimulat şi 
confuz. Despre valul de români care au părăsit Cenadul Unguresc în 1937 am 
auzit prima dată în anul 2000, de la Văsălie Mărienuţ, un cenăzean născut în 
1931 şi azi mândru proprietar a 150 de hectare de pământ. Dragostea şi setea 
de pământ a cenăzenilor i-a împins să se despartă de satul natal pentru a face 
avere în locuri străine. Totuşi, localităţile din România în care s-au mutat 
familiile din Cenad nu sunt mai departe de o rază de 100 km, dar nimeni nu 
bănuia că graniţa, care în anii 1930 părea încă o formalitate, va deveni un 
mijloc de separare strictă şi severă pentru decenii la rând.

Un alt român din Cenad, Ioachim Hidişan, bace Atea, (n. 1920), mi-a 
povestit şi el în primele luni ale anului 2001 despre cei peste 50 de consăteni 
care au părăsit satul Cenadul Mic în 1937. Faptul că el însuşi părăseşte satul si 
s-a mutat la bătrâneţe lângă fiu, la Seghedin, îl face să-i caute în memorie pe 
toţi românii cenăzenii răspândiţi în lume şi să le scrie numele într-un caiet mare 
4  Datele despre convieţuirea româno-sârbă sunt preluate din volumul muzeografei Elena Csobai, 
Istoricul românilor din Ungaria de azi, Giula, 1996.
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cât un registru de la evidenţa populaţiei. A început cu cele 15 familii care au 
părăsit Ungaria pentru pământul românesc de la Pustiniș. „Fă bine şi-i scrie!” 
mi-a spus, neavând încredere în reportofon. Şi după ce mi-a dictat numele, 
porecla şi numele copiilor din aceste „triburi pierdute”, a părut cumva împăcat. 
Trăiau în sat, în deceniul al treilea al secolului trecut, 2.672 de locuitori, mai 
mult de jumătate fiind români şi sârbi. Majoritatea pământului era în mâna 
proprietarilor români. Cei care aveau pământ mai puţin şi agonisiseră ceva bani 
au plecat în Banatul românesc, în satul Pustiniş, la nici 80 de km de Cenad, unde 
statul român le-a asigurat pământ roditor ieftin, din moşiile foştilor proprietari 
maghiari. Permiteţi-mi să vă redau cuvintele lui bace Atea Hidişan din Cenad, 
care spunea despre ultimul exod al românilor din Cenadul Mic:

Puţâni rămâni este amu la Cenad. Având vreme, dă multe ori cu femeia 
vorbim că pă dă-lături, inde noi am şezut, câţi rămâni or şezut! Ş-amu, mă rog, 
numa Niţă Ardelean şede, câtu-i satu dă lung… În o mie nouă sute trizăci şi 
şapte, cinsprece familii dă rămân or plecat la Rămânia, la Pustinici. Mă rog, 
care-or avut aice o ţâr’ dă pământ, ş-or fost în stare mai bună, ăştia tăţ s-or dus 
la Pustinici, c-acolo ceva spăhie, a lu ceva grof o fost, ş-acee s-o-mpărţât. Şi 
ei or cumpărat pământ acolo. Poate că şi eu meream, c-am fost slug-atunci la 
unu, Ghiorghe Dehelean, numa tata nu m-o lăsat. Ş-or umblat rău, săracii! Că 
la fo câţva ani or fost ape mari, şi inde ei or cumpărat pământu-cela, o fost aşa, 
on loc mai jos, şi i-o luat apa. Şi cât îi Rămânia, tăţi s-or împroşcat, ca fărina 
orbului! Nu mai ştim dă ei care pă inde-i. Da pă tăţ îi ştiu să-i spui pă nume, 
care s-or dus în o mie nouă sute trizăci şi şapte, la Pustinici. Boghirca, aşa i-o 
spus: Musca! Ghiorghe Otlocan, i-or zâs Biştag, Todor Becan, Bencău. Radoia 
Rus, i-or zâs Crăciun, acolo or fost doi prunci, unu Sfetuzar ş-unu Ghiţă, Ghiţ-
acela o fost popă. O fost Todor Popon, Şoaricili l-or poriclat, ş-acolo or fost 
doi prunci, Sfetuzar şi Ilia. Atunci, bace Lucu lu Toşici, acolo-or fost vreo 
şasă prunci. Trăian Rus, Pruscan i-or zâs. Atunci o fost Cristifor Dehelean, 
Portoloanca, ş-acolo or fost prunci: Văsălie, Maxa, Duşan, Sida, Vidoasava… 
Atunce o fost unu, Mircea, a lu Lenta i-or spus. Atuncea, Ghiorghe Dehelean, 
Butucu, no, la-iesta am fost eu slugă. Atuncea o fost bace Todea lu Lisu. Sfetuzar 
Suci, Cap-dă-viţăl i-or zâs, c-o avut, aşa, on cap mare. O fost acee-a lu Tăiţăl, 
ş-acolo or fost vreo şasă-şapte prunci. Atunce, Iuăn a lu Tepşi… Ş-atuncea o 
fost Trăian Suci, Vegheţ i-or spus, ş-acolo or fost doi prunci…

Cenăzenii care şi-au părăsit localitatea natală cu căruţe şi camioane 
au trecut podul care unea odinioară malurile Mureşului. La Pustiniş, sat aflat 
iniţial pe valea Begăi, transbordat cu anii pe un teren mai înalt din calea apelor, 
îi aştepta preotul Aurel Dan. Născut în 1900 la Cenad, Aurel Dan a absolvit 
teologia la Arad, şi-a adus preoteasă de la Pecica şi s-a instalat ca tânăr preot în 
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noua biserică, terminată în 1925, la Pustiniş, în judeţul Timiș, la 47 de km de 
Timişoara. El este, se pare, cel care şi-a îndemnat consătenii să treacă hotarul şi 
să întemeieze o nouă comunitate. Preotul Dan i-a înştiinţat probabil pe cenăzeni 
că surorile Jenovay vând pământul Pustinişului, moştenit de la tatăl lor, tot el va 
fi tratat cu arendaşul Demko Geza, fost notar în Macău, şi cu soția sa, Demcoane, 
cum o stiu şi azi pustinişenii. Şi tot preotul Dan a dus în căptuşeala pălăriei banii 

ungureşti trecuţi peste vamă într-o scobitură făcută în piciorul mesei pentru a-i 
schimba, la Timişoara, pe bani buni de cumpărat pământ. Cenăzenii şi-au făcut 
întâi sălaşe, odăi, lângă pământurile cumpărate. Apoi au cumpărat case în sat, 
mai târziu le-au construit ei înşişi. Nu le-a fost uşor ugurenilor, cum erau numiţi 
de băştinaşi, să se acomodeze cu noul mediu. Percepuţi ca oameni harnici şi 
inventivi, erau văzuţi însă şi ca zgârciţi, în cumpătarea lor zilnică, având un 
singur gând: să cumpere mai mult pământ. Însă când Pustinişul a devenit al 
lor, când s-a născut prima generaţie de copii, a venit flagelul comunismului. 
În noaptea de Rusalii, 18 iunie 1951, cele mai înstărite familii din Pustiniş, 
familiile de chiaburi, au fost deportate în Bărăgan, unde au rămas până în 1956. 
Din cele 15 familii venite din Cenadul Unguresc, cinci au fost declarate chiaburi 
şi deportate. Nici preotul Dan nu a avut un destin mai bun: a fost condamnat 
pentru uneltire împotriva sistemului şi a fost închis şapte ani în închisorile 
comuniste de la la Gherla şi Aiud.

În mod tragic, singurul fiu al preotului, Puiuţu, cum era alintat, s-a sinucis 
în 1949, la 21 de ani. Naraţiunile pe care se construieşte identitatea urmaşilor 
familiilor plecate din Cenad îl au în centru în primul rând pe eroul descălecător, 
preotul Dan. Soţia sa a trăit până la mijlocul anilor 1990, fiind în îngrijirea 
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familiei unui nepot de frate al preotului. În casa familiei Dan din Pustiniş sunt 
păstrate cu smerenie lucrurile dragi preotesei, o cutie cu fotografii de familie, 
articole de ziar din anii 1940, despre fiul său, Puiuţu, talentat dansator, care 

la balul de absolvire al liceului Loga, din Timişoara, a prezentat un frumos 
program coregrafic, scrisoarea de adio a lui Puiuţu, patru pagini scrise în grabă, 
cu creionul. Povestirea despre motivul sinuciderii unicului fiu al preotului Dan 
este repetată cu minuţiozitate de pustinişeni, ca o lecţie bine învăţată. Preotul 
dorea ca fiul său să devină popă, preoteasa îl vedea farmacist (în cutia preotesei 
este şi o înştiinţare de reuşită la examenul la facultatea de farmacie din Bucureşti), 
Puiu însă dorea să se facă dansator. Pustinişenii îi motivează astfel sinuciderea: 
în 1949, din cauza condiţiilor politice, Puiuţu şi un prieten al său se hotărăsc să 
fugă din ţară cu avionul, de la Sibiu. Întocmai cum, cu un deceniu şi jumătate 
în urmă, tatăl, bunicul și unchiul tânărului Aurel Dan părăsiseră Cenadul fără 
să se uite în urmă. La câteva minute după decolare, piloţii au primit de la turnul 
de control înştiinţarea că se pregăteşte o furtună, şi au întors avionul. Tinerii, 
crezând că au fost depistaţi, au înghiţit otrava dinainte pregătită pentru caz de 
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urgenţă. Băiatul de 21 de ani a murit pe patul spitalului din Sibiu, în braţele 
mamei sale îndurerate. Scrisoarea de adio a lui Puiuţu nu e însă pledoaria unui 
luptător politic, ci mai degrabă a unui artist. Este o scrisoare în care îşi cere 
iertare pentru o vină misterioasă şi în care le dă părinţilor libertatea să inventeze 
despre moartea lui nesăbuită orice poveste care să le salveze onoarea. Preotul 
Dan a creat o legendă demnă de un urmaş al său, om preocupat în primul rând 
de comunitate, de politică, de dreptate şi de prestigiu social şi etic. Mie personal 
mi-a fost prezentată numai această poveste romanţată. Însă bărbaţii, după 
câteva pahare, au mărturisit băieţilor de la televizune o altă versiune: tânărul 
dansator era persecutat de propria-i familie pentru orientarea sa sexuală şi s-a 
sinucis împreună cu prietenul său. Mult mai credibilă, varianta aceasta, care 
nu s-a construit ca o naraţiune, ci se rezumă la câteva propoziţii, e propagată 
în general de urmaşii mai tineri ai cenăzenilor sau de pustinişenii băştinaşi. 
Bătrânii ungureni tac în ce priveşte onoarea preotului Dan.

Din cei 15 capi de familie veniţi din Cenadul Unguresc, opt îşi dorm 
somnul de veci în cele două cimitire din Pustiniş. Ceilalţi s-au răsfirat prin 
întreaga lume. 

Din descinderea noastră la Pustiniş s-a născut un film documentar şi 
horărârea ca, în acest 2008, de Rusalii, la hramul bisericii din Cenadul Mic, urmaşii 
cenăzenilor din Pustiniş să vină pentru a petrece o zi în satul strămoşilor lor. Aşa 
s-a şi întâmplat. Pentru câţiva ani, legăturile românilor din Cenadul Unguresc cu 
neamurile din Pustiniş au fost reluate. Satul din Ungaria e însă gol, iar tinerii, cei 
care mai sunt, abia dacă înţeleg româneşte. Cum zicea şi bace Atea Hidişan:

„Ş-atuncea, gândeşte uomu: măi, câţi rămâni or fost în sat, acole, la noi! 
Numa rămâni or fost, unu ş-altu. Da acuma… Fluieri dâpă ei!...”
La recensământul din 2011, Cenadul Unguresc număra 1492 de locuitori. 
Dintre aceştia, doar 12 la sută se mai declară români5.

1.	 Féja Géza, Viharsarok (Colţul Viforului), ediţia a III-a, (prima ediţie a 
apărut în 1937), Szépirodalmi Könyvkiadó, Budapest, 1980

2.	 Datele istorice despre localitatea Cenadul Unguresc sunt preluate din 
lucrarea profesorului universitar Marjanucz László, de la Universitatea din 
Szeged, istoric cu origini româneşti în această localitate: Marjanucz László 
– Magyarcanad, volum apărut în colecţia Száz Magyar Falu Könyvesháza, 
Budapesta, 2000; în formă electronică a apărut în 2007: http://www.sulinet.
hu/oroksegtar/data/telepulesek_ertekei/100_falu/Magyarcsanad/index.htm

3.	 Mai multe date despre istoria comunităţii ortodoxe române din Cenadul 
5  Datele oficiale ale recensământului populaţiei din Ungaria, din 2011: http://www.terezvaros.hu/
testuleti/nepsz2011-3/pdf/nepsz2011_03_06.pdf
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Unguresc în capitolul dedicat acestei localităţi în volumul vicarului Teodor 
Misarăş, Din istoria comunităţilor Bisericeşti Ortodoxe din R. Ungaria, 
Tankönyvkiadó, Budapest, 1990.

4.	 Datele despre convieţuirea româno-sârbă sunt preluate din volumul 
muzeografei Elena Csobai, Istoricul românilor din Ungaria de azi, Giula, 
1996.

5.	 Datele oficiale ale recensământului populaţiei din Ungaria, din 2011: http://
www.terezvaros.hu/testuleti/nepsz2011-3/pdf/nepsz2011_03_06.pdf

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția a II-a, 21 
noiembrie 2015, Cenad
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Iavorca Marcov Iorgovan

În Scrieri istorice, istoricul român Ioan Moga insistă în a prezenta influ-
ențe reciproce dintre neamuri, care determină un specific al zonei și nu al locu-
lui: ...dacă fiecare neam a avut pe pământul acestei provincii o evoluție proprie, 
specifică lui, nu există nici un spațiu, oricât de restrâns pe teritoriul Banatului, 
pe care să nu se fi încrucișat influențe reciproce, determinate în primul rând 
de întrepătrunderea până la disperare a neamurilor între ele, întrucât pe acest 
teritoriu nu se poate trage o linie despărțitoare etnică. Această întrepătrundere 
a făcut ca orice eveniment petrecut în sânul unui neam să aibe repercusiuni 
directe, pozitive sau negative, asupra celorlalte neamuri.

De asemenea, istoricul sârb Milan Mițici, în cartea sa Banatul pâinii albe, 
notează: o bună parte a amintirilor a fost devorată de timp, deoarece amintirile 
deseori conțin o tentă de amăgire și subiectivism. Dacă nu sunt notate, aminti-
rile sunt condamnate la pieire. 

O etnie, care nu-și notează amintirile, e condamnată la uitare și atunci 
dispare și propria-i aducere aminte colectivă.

Aceste realități, dar și îndemnuri, m-au determinat să aleg pentru preo-
cupările mele zona pe care o cunosc cel mai bine și în care mă regăsesc – zona 
mureșeană de câmpie, cu locurile unde încă trăiesc sârbi.

Din aceste preocupări au rezultat volumele:
2004 – Păstrătorul de amintiri
2010 – Vremea inocenței (jocurile de copii)
2011 – La izvorul cuvintelor nemuritorului Mureș (proverbe și zicători)
2013 – Cusături tradiționale sârbești
2015 – Prin noianul vremii caut o meserie
Cenadul – omniprezent prin cei pe care i-am cunoscut și de la care am 

Cioburi din oglinda etnologică 
a sârbilor din Cenad
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cules informații, dar și din vizitele în decursul anilor la prieteni și cunos-
cuți: surorile Danilov, cei trei frați Danilov, Liubomir Popovici și Liubo-
mir Mendebaba, Sava Vlașcici, Gheorghe Doran, Rodica Ienovan, Lakatoș 
Marika, familiile Galetin și Luchin...

Acum și aici, eu nu voi vorbi despre istoricul bogat al acestei în-
semnate localități, nici despre actorii amatori din Cenad care, prin 1829, 
au constituit prima trupă a Teatrului Național din Novi Sad (Stoian Pro-
tici și Andria Putici, cărora li se adaugă: Mita Rujici, Ioța Protici și Vasa 
Marcovici) în Aradul de-a lungul timpului nr.7, 2008., nici despre școală 
nu voi vorbi, nici despre acei locuitori ai Cenadului care la sfârșitul sec. 
al XVIII-lea s-au strămutat în zona Kikindei, unde și astăzi găsim strada 
Cenadului, dar și a Nădlacului și a Semlacului...

Eu am promis că voi prezenta câteva cioburi din oglinda etnologi-
că a sârbilor din Cenad. Interesant ar fi să-l urmărim pe localnic în casa 
proprie, să-l vedem la masă, la 
sărbători, în câmp și în ateliere, în 
conviețuirea lui cu ceilalți săteni...

Și atunci aflăm că exclusiv 
în Cenad cesnița1 se frământă doar 
în dimineața primei zile de Cră-
ciun; coaptă, se răstoarnă pe un 
prosop, se reașează apoi la loc în 
tavă, se unge cu miere topită, iar 
mierea ce-a prisosit și s-a scurs 
de pe cesniță se păstrează ca leac 
(iată valențe magice, dar și apotropaice). Bucățile sunt mari, cât palma, 
pentru fiecare membru al familiei câte una, și se împart la masa de prânz 
de bărbatul – gazdă, după o anumită regulă: prima bucată este a casei, a 
doua este a pițărăului, a treia și următoarele pe rând, după vârstă, celor-
lalți membri ai familiei, apoi se menesc și morților știuți din familie (iată, 
cultul strămoșilor!). 

O altă plăcintă, pregătită de Anul nou (Sfântul Vasile cel Mare), va-
silița2 în Cenad are forma de melc, este aluat dulce (fără drojdie) cu nucă, 
dar nu se înțeapă cu acele trei fire de trestie cum se face în satele din jur. 
Fiecare primește câte o bucată după masa festivă de prânz (carne de porc, 
vită sau oaie; găină, nu! – ca să nu se râșchie averea familiei).
1 Cesnița = prăjitură cu foi subțiri cu nucă, pregătită doar de Crăciun.
2 Vasilița = prăjitură specifică de Anul Nou.	
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(În Kikinda, vasilița are formă de pogăcele din aluat dospit, cu nucă mă-
cinată presărată deasupra). 

La Cenad, badniacul3 nu se 
taie și nu se aduce din afara satului, 
ci este o bucată de trunchi mai gros, 
care se pune ultimul în seara  Aju-
nului pe jarul din sobă (șporert) ca 
să ardă mocnit cât mai mult.

În anul 2010, de Lăsata 
Secului, doar în Cenad am văzut 
leagăn (huțuluș) legat de crengile 
copacului (cum se obișnuia 
altădată) în fața casei lui deda 
Jivan Jivici. 

Când sicriul cu mortul se 
scoate din curte, un bărbat vârstnic aruncă cu boabe de grâu, menind ca via-
ța din casă să nu se stingă, ci să încolțească precum grâul, dar și cu credința 
în puterea apotropaică a grăunțelor care vor alunga demonii din curte. La 
Cenad, familia mortului duce la biserică o farfurioară cu colivă în fiecare 
duminică până la 40 de zile (primul parastas). 

Tăiatul porcului poartă denumirea de disnator, iar cornulețele cu 
osânză (unturiță) se cheamă haioș - chifle – influența limbilor maghiară și 
germană. Alte exemple: tișler (tâmplar), șușter (pantofar), șnaider (croitor), 
cikoș (păzitorul cailor), pocărăi, pecheraie (fursecuri), kalapaci (ciocan) etc.

În Cenad se dansa (juca) Veliko Ceanadsko kolo, joc al bărbaților (mai 
cu seamă), pe care îl mai știu doar câteva persoane (a fost notat de studenții 
de la ETNOKAMP Kikinda în 2011 și prezentat cu toate valențele sale de 
către dr. Ielena Iovanovici din Belgrad în lucrarea Studii de muzicologie în 
Banatul din România la sfârșitul secolului 20, Belgrad, 2015).

Din cele peste optzeci de jocuri de copii din zona mureșeană de câm-
pie doar la Cenad au fost consemnate jocurile cocoșii (petlovi) și kolariciu 
– paniciu (Iavorca Iorgovan – Vremea inocenței, 2010.).

Cusăturile tradiționale sârbești au contribuit și la Cenad la realizarea 
minunatelor fețe de masă, de perne, peretare, milieuri, prosoape, având cu-
sute și texte educative adecvate. Literele cuvintelor sunt cusute pe pânze în 
toate limbile vorbite în Cenad (!).

3 Badniac = creangă verde de stejar care se pune pe foc în seara de Ajun.	



91Anuarul nr. 9-10/2014-2015

La Cenad am aflat și prenume de persoane, pe care în alt loc nu le-am 
consemnat: Belița, Țrnka, Boica, precum și nume de familie ca: Sapungin, 
Mendebaba, Sivacichi, Galetin, Unceanschi, Marianuț, Zomboraț, Uglieșin...

Cenăzenii se regăsesc și într-o mulțime de proverbe și zicători: 
Se miră ca prostul când vede făina
Cântă ca neamțul în cimpoi
A pune capul în traistă pentru cineva
Podul meu, scara mea, cobor cum vreau!
Acestea au fost cioburi din care se poate întregi luciul unei oglinzi a vieții 

sârbilor din Cenad.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad
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Народно предање каже да се о Петровдану лето уморно већ 
полако предаје.

Ово је лето било посебно, сувише спарно, суво...Кише су нас 
опкољавале, жедна и напукла банатска црница вапила је тражећи 

водену благодет.
Овог лета поља су нам само од пшенице 

поклонила леп приход, од које ће свако од нас 
читаве године приуштити „хлеб насушни”...

Равница плодна – пшеница – брашно 
и хлеб...а изнад свега тежачки рад сељака и 
потреба да се прехрани планета.

Сва људска бића, широм земљиног шара 
леже на пшеничном зрну, из њега исклијала.

У детињству стари су нас учили да 
поштујемо, да не газимо, да не ружимо свако 
пшенично зрно јер је на врху сваког исклесан 
човечији лик (богочовека) јер је то зрнце наш 
живот, „хлеб наш насушни”.

Онда није чудно што је култ жита један 
од најсвеобухватнијих култова читаве историје.

Хлеб, као основна храна био је обично један од узрока 
пропадања цивилизација или изазивања револуција.Мало је прича тако 
фантастичних и свеобухватних као што је она о хлебу. Јер, то није само 
прича о храни насушној, већ и прича о човеку кроз сво ово време.

Откако је жито пренето из асирских и вавилонских равница у 
Европу, хлеб добија значај најважније хране и постаје и метафора живота.

Јаворка Марков Јоргован

Хлеб наш насушни дај нам данас 
(у славу хлеба насушног)
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У Новом Тестаменту хлеб се идентификује са телом Христа, хлеб 
је символ духовне хране.

Код нас, Срба хлеб прати човека током целог живота, а његово 
присуство у најразноврснијим ритуалима, магијским обредима и 
народним веровањима просто фасцинира.

Цео наш живот, заправо, и 
тече између два хлеба – слатке 
погаче за новорођенче и погаче, 
исто слатке за покој душе... а 
између: погача „поступовница” 
која се прекрје да детињој глави 
када дете прохода, колач за кућни 
светац, божићни колач, колачићи, 
здравље, сунце, чесница, итд., 
ускршњи колачи, паскурице за 
задушнице, младина погача, колач 
за кума, колачићи за парастос, 
када се тражи утопљеник колач 
се пусти на реку, парче меканог хлеба ставља се до шест недеља на 
пенџер за душу умрлог итд. итд.

Ето, како се хлеб везује за појам живота нас, људи, а то је тако 
видно и у нашим изрекама и пословицама:

„Добар ко (добар) лебац”
„Горка кора леба”
„Ја њега лебом, он мене штапом”
„Мекан лебац ко душа”
„Нек стоји, то не тражи (иште) леба”
„Умесити неком колач”
„Тражи преко (х)леба погаче”
„Нема леба без мотике”
„Нисам се том колачу надао”
„Потребно ко лебац насушни”
„Оће (иште) леба без мотике”
„Умесиће му он погачу ! „ итд. итд.
У средини жита, тог хлебног „Triticum aestivum”, у бескрајној 

банатској равници извишено, као див, стоји човек, СЕЉАК и расте 
заједно са коленцима жита. У његовом се оку огледа будући хлеб, 
док му се откуцаји срца поистовећују са звецкањем зрна у тврдој 
благословеној шаци.
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Сељак је роб и господар равнице и жита, у његовим рукама хлеб 
има сјај сунца, мекоћу зеље црнице и вредност деце наследника.

Зов земље нико не чује, не поштује и не разуме боље од сељака, 
од правог орача, од хранитеља свију нас.

А када једе хлеб, сељак га не једе као други.
Лебац „начне” домаћин, који га у руке узима и ножем одозго 

прекрсти, те га онда сече на кришке и дели укућанима.Та кришка се 
полако ломи, са поштовањем, сакупљају се и једу и мрве.

Хлеб, а ни мрве се на земљу не бацају јер је из ње са муком 
отргнут.

Од малена смо знали да се „лебац не прдачи” (баца, гази, ружи) 
јер је то „гријота”, јер ће ти се хлеб од уста отети.

Хлеб се поштовао као светиња... јер се знао смисао и вредност те 
хране наше насушне, јер се млађима говорило о хлебу који има „девет 
кора” и да „Нема леба без мотике”…

Сада се хлеб више користи, а мање поштује, нажалост.
Често виђаш изгажен хлеб, бачен у и поред канти за смеће, деца 

се грудвају изгњеченим залогајима хлеба... а знали смо скоро да сваку 
кришку, кору и мрву употребимо.

Нисмо тражили само мекани хлеб ( јер се, обично, код куће месио 
за недељу дана) већ смо знали да од тврдог хлеба испечемо квашенице 
и прженице, да скувамо попару, да измрвимо презле, да суве коцкице 
умачемо у млеко, чај или „емпер супу”, знали смо да црну кору 
потопимо и добијемо црну „цигуру” за млеко, али нисмо бацали, хлеб 
нисмо „прдачили”.

Ми, равничари, волимо своја житна поља, као да су једина на 
свету (а, нису !!). Јер хлеб наш није само храна, хлеб је и символ 
иметка и ритуал не само наше духовности него и одраз наше културе. 
Спремање хлеба пратимо дуж више хиљада година и то почевши 
од старих Египћана, Грка, Римљана па све до дана данашњег. Наш 
банатски српски паор спремао је хлеб од пшеничног белог брашна са 
водом и квасцем (маја, керма).

Хлеб се у кући месио (обично су то жене радиле), а испечен, могао 
је да се користи и недељу дана. Величина и број хлебова зависила је 
од броја укућана, а обично се месило два – три хлеба, сваки од 3-5 
кг.Осим хлебова, испекла би се и циповка (1,5 – 2,5 кg) која се прва 
поједе (обично уз пилећи паприкаш), а оставило се још мало хлебног 
теста за лепињу или „крофне од леба”.
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Пећи у којима се пекао хлеб, служиле су и за загревање соба, 
али било је и специјалних фуруна од цигала у авлијама.Те су се пећи 
ложиле кукурузовином (тулузином, огризином и сламом, ређе дрвима).

Ретко се сада налазе и виђају такве пећи, фуруне.
Ако се некад брашно месило само са водом, хлеб се јео у облику 

погаче.
Фантастично откриће у историји припреме хлеба била је употреба 

квасца (маја).
(Квасац садржи ситне живе гљивице, које потопљене у млакој 

течности расту и испуштају CO2.
Захваљујући том гасу, еластични зидови глутена када се тесто 

меси, шире се, те због тога тесто расте).
Да би хлеб био добар, миришљав и да би се дуже одржао спремао 

се и комлов.
Комлов се овако спремао:
У лонац се наспе једна шака каше и шака хмеља, две црвене и од 

семена очишћене паприке и чисте жуте љуске од четир главица црна 
лука, влат трске, мало типсе.То се налије са два литара воде и добро 
прокува.

У некој чинији се измеша 4 кg трица (мекиња) са 1 кg, на ситне 
комадиће искидана свежа хлебна теста („квасац”), прелије са затим 
врелом водом (заједно са додацима), добро се измеша, скупи у гомилу 
и остави да се прохлади. Измеси се, направе лопте, које се суше на 
нарочитој корпи од прућа која се називала кошарка комловска или 
велики комловски кошар.

Та је корпа била исплетена од прућа, округлог облика, пречника 
до 1 m, а 10 cm дубока и имала је две ушке са стране.

Те комловске лопте поређају се на чист кудељни чаршав и суше 
на сунцу лети, а зими на пећ.

Суше се два – три дана, затим се те кугле кидају на мање комадиће 
и остављају у ланене (кудељне) торбе и чувају на суво место (обично 
висе о клин у комари).

Да се заједно присетимо како се месио онај наш велики, бели 
паорски лебац.

У „Банатској читанци”, Радивој Шајтинац га се овако присећа:  
„Еј, каки смо лебац, јутроске, испекли! То да видиш па да умреш! 

Одоздоле ди је црно, ал не баш црно, већ ко усијани млади кестен, е 
таке боје, а около, посвуда, руменило...

Пупушка; знаш онако когод талас залеђени, па све чешћа и 
ситнија, с једне стране као чипка...
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Сав је велик. Ако ти се учини да из њега још врелина виори па ти 
се чак и бело прамење око њега причини, - бегај даље, немој лебац да 
ми гледаш и уречеш!

Све што је Најбоље унутра, све што је најлепше Споља, мој 
Господе, то само са лебом постићи можеш!

Еј, каки се лебац, јутроске, испеко!”
Да се вратимо паорској кући и да из запећка посматрамо како 

одређеног дана (не петак, не недеља) домаћица меси лебац. Прво 
потопи комлов у млакој води у неком лонцу, па просеје брашно у наћве 
(то ради послеподне), а увече „подмеси квасац”. На једном крају наћава 
са брашном умеси тесто и прекрије га белим чаршавом и неким лаким 
ћебетом (да квасац „не заладни”).

Јутри око 4 – 5 сата, домаћица устаје, очешља се и умива, те затим 
меси лебац. Меша воду од комлова, дода подмешеном квасцу, дода и 
купљену мају (за 50 бањи или за 1 леј), шаку соли, воде и брашна и 
меси док не постане чврсто и еластично тесто. Хлеб се меси дуго док 
тесто не пуцкета и праву се мехури, „док се не озноји гредица”, а то 
значи да се мора ознојити домаћица.

Тада се сво то тесто покрије и чека да доспе (да „крене”) можда 
сат – два.

За то време (а домаћица зна када је право време) потпали се пећ.
Најбољи огрев овде, у нашој равници била је огризина од тулузине 
(кукурузовине).

Од доброг килограма теста развије се лепиња, која се прва и 
испече, јер је то танко развијено тесто у намашћеном правоугаоном 
плеху.

Лепиња може бити без фила, само избодена виљушком и попр-
скана истопљеном машћу, а може бити и филована сланим измрвљеним 
сиром или озго може имати намаз са смесом од крављег сира, милера, 
јаја и соли. Свакако, најбоља је она празна, без ичега, која се сече по-
преко и дебело маже засољеном гушчијом масти, а уз то иде и лончић 
киселог млека.

То је био опдличан доручак за сељака, који је рано полазио на 
њиву, а врућа, масна лепиња утољавала је глад целе породице до касне 
вечери, када су се поново враћали уморни са њива...

Вратимо се поново асталу, где нам је остало тесто за хлеб и 
фуруни у којој је изгорела огризина.

Пећ се жари жарачом и остави да мало „дане”.
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Сада се лебови обликују и стављају у намашћене специјалне 
тигање, који се стављају на саџаке (а постоје и тигањи са гвозденим 
ногама и ту се не користи саџак). Отвор пећи (врата) затвара се пећаром.
Хлеб се пече отприлике два сата.

Тигањи са хлебом се ваде лопатом дрвеном, а мирис пресног 
хлеба шири се целим сокаком.

Бива понекад да тесто није довољно ускисло или пећ да није 
доста ужарена, те лебац буде „здудан” (док јетка домаћица каже да је 
лебац „упушкан”).

Када се лопатом извади хлеб из пећи „умива се” румени (црни) 
шешир хлеба, а та се вода даје деци да пију „да се грома, муње и 
грмљавине не боје.” 

Говорили смо о „хлебу насушном” којим опстајемо као бића и не 
тражимо „Преко леба, погаче”, али у нашој традицији, жито, брашно и 
хлеб имају важно ритуално место, јер прате живот човека (породице) 
не само од рођења до смрти, него и после смрти.

Из мојих сећања као и сећања старијих од мене, али и из наше 
(још!) садашње праксе, хтела бих да подсетим све наше Банаћане на 
тај обредни хлеб, који има и жртвену и магијску и апотропејску улогу.

Намену хлеба одређује не само облик већ и вода којом је умешен 
(обична, текућа, водица, прва неначета) па чак и остали састојци.

У нашој етнологији, хлеб је један од најприсутнијих симбола.
Хлеб (колач, погача) је центар свих знаменитих догађаја, хлеб се 
преплиће са животом и уплиће у живот нашег Банаћанина.

У цркви, пет хлепчића, који се користе у литургији (просфоре) 
имају озго печат ИСХС (Исус Христос Победитељ) и деле се на крају 
богослужења верницима као нафоре (наворе, наоре) – причешћа.

О црквеној или кућној слави, кум или домаћин спрема колач и 
кољиво као жртву Богу, светитељу и умрлим прецима.

Тај колач за славу (славски) меси се од чистог белог брашна, 
са млеком или водом (ако је посно) и квасцем, са додатком јаја, уља, 
шећера, мириса и грожђица.

Колач се оформи уплетеним витицама од теста, кити се 
„ружицама” и крстом уплетеним од истог теста, „умива се” ослађеном 
водом јер мора бити и најлепши и најукуснији за тај празник.

Тај славски колач се благосиља и реже само на дан славе.
Исто се за ту прилику, али и за дан помена, од најлепшег жита 

кува и кољиво.
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То је обредно кувана пшеница, која се спрема уочи намењеног 
дана и оставља у току ноћи да одстоји.

То се жито самеље, заслади, додају ораси и суво грожђе и сложи 
на тацну.

За Свету Варвару (17 децембар) свако је домаћинство кувало 
жито (а кува се и сада) јер: „Варварица вари, Свет Сава лади, а Никола 
куси”.То се жито заслади медом и шећером, окади се и носи „задушу” 
у комшилук, док преостало поједу укућани. (Ево и овде наилазимо на 
култ мртвих).

Три зрна жита завезивала се црвеним концем као замотуљак у 
кошуљици мале деце да се ноћу не би плашила или ружно сањала. А то 
је апотропејско средство заштите.

Лакша рана на човечјој кожи поспе се белим чистим брашном да 
брже зарасте краста.

Од белог брашна, жуманца, меда и ракије ствара се мелем којим 
се лечи чир на телу.

И сад се брашно доказује као лек.
Када лебац (шешир) у пећи напукне, знак је да ће умрети неко из 

те куће – (Ето и магијско средство).
Литија, која са свештеником походи пољске усеве за време суше 

или литија о Духовима и Ђурђевдану, по повратку у село бива посипана 
пшеницом, коју бацају сељаци, који стоје испред својих капија.

После обављеног чина венчања, при изласку из цркве, младенце 
посипају житом да би им живот био изобиљан и плодан.

У Чанаду и Сенмиклушу сам видела да се житом посипа када 
из авлије износе ковчег са мртвацем, а то да би у тој кући поново 
„клијало” и живот се настављао.

Положника (полаженик) на Бадње јутро домаћица посипа 
зрневљем жита (које се у ситу налази). Она говори посипајући: 
„Колико зрна, толико пилића, ћурића, прасића, јагањаца...”док у исто 
време он опонаша ономатопеично звуке живине, стоке.

Жито се ставља и у посуди у којој се свећа божићна забада. Чак 
се и стењак свеће забада у то жито да би се угасио и том се приликом 
погађа шта ће родније бити до јесени (јечам, овас, пшеница, кукуруз).

До скоро су обично стричеви младе били на њеној свадби 
„погачари” и носили јој „погачу”.

Ја ону стару погачу нисам запамтила, али торту звану „Младина 
погача” знам (нaјлепши је рецепт из Варјаша). А носили су и обичну, 
лепу и велику торту и стављали је испред младенаца. Обичај „погаче” 
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је сада сасвим нестао јер га замењује она огромна младина торта, која 
се израђује у посластичари.

Када мало дете прохода, мати му спреми (у неким кућама и сада) 
погачу звану „поступовница”, која се детету крје изнад главе и дели 
присутној деци. То је било слатко тесто, без фила и намаза.

Остала је и изрека „Није му се искидала поступовница на време”, 
када неко греши у животу. Значи да је та погача имала итекакав значај 
када дете само крочи у живот...

Самртнику на даћи (привеђе) умесе слатке погаче (у пару), које 
се служе још топле присутнима.

И као што рекох, живот нам тече између две слатке погаче...
После сахране, чак шест недеља, заредом, души преминулог се 

оставља на первазу пенџера његове бивше собе, кришка леба и чаша 
воде, те се љубопитљиво загледа шта је „душа”потрошила преко ноћи...

Да би тело утопљеника изашло изнад воде, неко из породице 
умеси округао колач, испече га и забоде у средини упаљену свећу те га 
пусти низ реку (воду)...

За празник мртвих, задушнице, спремале су се поскурице 
(пескурице) од обичног хлебног теста.

Тесто с квасцем се умеси, остави да доспе, уроља у дугуљаст 
ваљак и дланом „сече” у мање ролнице, које се исто дланом преко по 
средини мало истањују. На горњем делу утисне се печат ИСХС (НИКА) 
са паскурњаком.

(Сећам се да је свака наша кућа имала такав поскурњак, а сада се 
ређе виђају).

Тепсија у коју се пеку поспе се само брашном.
Те су се поскурице месиле рано да би се преподне носиле на 

гробље, а делиле су се и комшијама.
Сећам се како сам и ја носила (а и добијала) те поскурице још 

топле, а упаковане у мали платнени салвет.
Свака субота је задушни дан, а постоје у години четири датума, 

када и у календару наилазимо на опомену – задушнице !
Бива и сада да неко уместо поскурица умести крофне или 

„укисело” (с маком, орасима) и носи „задушу”.
Стари су говорили „задушу треба да је тесто с квасцем и да се 

поједе још вруће!”
За Божић се наша домаћица доказује умећем – она меси велики 

божићни колач, здравље, колачиће за коринђаше, чесницу, сунце и 
месец, волове у јарму, авлију са живином, марвом, а на сред авлије – 
газда (домаћин)...
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Све су то били обредни хлебови, који су се месили на Бадњи – 
дан рано ујутру.

Тесто за те колаче било је умешено од белог брашна са квасцем 
и водом.

Божић је у овој равници незамислив без „божићног колача”. То 
је округли хлеб (увек кружног облика), опкољен (опашен) уплетеним 
витицама теста, а изнад колача се исто уплете тесто и стави у облику 
крста.

Овде се утисне и орах (у љусци) и четири „руже” (две изрецкане 
и две у облику малих колачића) од истог теста.

У средини једне руже, када је колач испечен, пободе се струк 
босиљка, око којег се замота жица црвене вуне (конца).

Колач се ставља у прочељу стола (астала), код неких у ситу или 
на слами и ту је остајао све до трећег дана Божића, када га домаћин 
сече у облику крста, док се руже ваде и део ружа се измрви за живину, 
а део се даје марви у валов. Остатак колача, укућани поједу као хлеб.

За Божић, од истог теста месили су се и мали колачићи за 
коринђаше.

„Здравље” – се овде меси у виду дуже векнице на чијој се повр-
шини рецне толико пута колико има укућана.

Испечено тесто се танко намаже медом. И то је колач који се 
ломи (а не сече) и једе се уз бадњу вечеру.

Мора се појести сво парче (и мрве) јер ће то донети здравље и 
лепоту укућанима.

Пре више од пола века гледала сам како су моја баба и баба 
Љубица Жикић од божићног теста оформиле колач, што су оне звале 
„волови у јарму”. Када су се те улепљене векнице са обавијеним вратом 
испекле, оне су их обавијале (исто око врата) црвеном вуницом. Не 
сећам се када се тај колач јео или неком даривао.

У неким се кућама месило „сунце” и „месец” (у облику велике 
кифле), а негде се у округлој тепсији тесто истеглило као за погачу, а 
изнад, се од теста стварали облици као: овце, живине, чобан.

Та се погача звала „гувно” („авлија”).
У кући Милоша и Љубице Степанов (Гаврини) из Кетфеља још 

педесетих година прошлог века за Божић се месило и „Здравље„ и 
„Месец„, али и „Авлије„.

Сво ово тесто, код њих није било посно, јер се месило брашно са 
млеком и зејтином.

„Авлија„ се пекла у округлој тепсији као погача на којој су 
се около постављале од теста: камара са сламом, купе тулузине, а у 
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средини... газда (домаћин) у вертикалном положају (ваљкасто тесто 
дланом се притиска, тако да му се изваја глава).

Ето, колико архаике, јер се често и сада руководимо по кретању 
тих небеских тела (светиње, захођење сунца, месечеве мене).

Исто сада се месио (не обавезно постан) колач који се носио као 
част куму, а и колач који је мати носила у кућу своје удате ћерке.

Ти су колачи морали бити најлепши и најбољи „румени ко сунце„, 
а „мекани ко душа„, јер се у добро укрућеном салвету носе кроз сокаке, 
а свет треба да се диви умешности оне која их је спремила.

Тренутно, торта (обично купљена из посластичаре) је заменила 
колач (ако!).

Посебно тесто за Божић била је чесница, која се још и сада спрема 
у сваку нашу кућу. Код нас се чесница не меси квасцем, него од чистог 
белог брашна, воде (неначете), мало уља. То је тегљено тесто од којег 
се развуку коре (листови) обично 7 или 9 и надевају орасима, шећером 
и грожђицама.

Обавезно, у тепсији, домаћица баца (преко главе) и метални 
новчић. (У чијем ће се парчету наћи, дотичан ће га носити у џепу као 
амајлију или ће га искористити када купи неку значајну ствар (њиву, 
кућу, марву).

Ако је новац био сребрењак, онда га је домаћин „откупљиво„ и 
стављао га у ведро воде којом се појила стока (све до Малог Божића).

Тако спремљена, чесница се исече на парчад, добро попрска 
врелим уљем и пече, а печена се медом намаже.

Још и сада се у већини кућа чесница „дели„ после ручка првог 
дана Божића. Дели је домаћица, а негде и најстарији мушкарац из куће. 
Свако се парче намењује: прво парче – утемељивачу куће (иако га 
нико није познавао), друго парче – положнику, треће парче – путнику 
намернику, четврто парче – сточару и тек сада најстаријем члану 
породице, па све редом до најмлађег.

Много сам чесница видела (и пробала), али само сам у једној 
кући срела посебан начин на који се тај колач пре уношења у пећ секао.

Иако је тепсија била правоугаона, на средини се врхом ножа 
засекао мањи круг, затим један већи и трећи највећи. Са средине, од 
тог малог круга секла се у дијагонали, те су сва парчад имала необичан 
облик. Да ли су били симболи сунца и сунчевих зрака?!

Тако се секла и делила чесница у кући моје свекрве (Кетфељ – 
Јоргован Пава) све до њеног упокојења (2007).

За Нову Годину (Мали Божић) обавезно се месила „васиљица„. И 
то је тесто обредно.
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Код нас се месило тесто од брашна и воде, без квасца.
То је тегљено тесто („услатко„) са орасима и шећером, које се 

увије као штрудла, а затим се савије у облику пужа. Свако се парче 
„печати„ са три шупље стабљике трске свезане црвеном вуницом.

Колико је члана породице, толико се спреми и васиљица.
О Ускрсу некад се месио колач с млеком и јајима, лепо уплетен, 

који се носио за покој душа и делио на гробље. Касније се тај колач 
заменио укиселом савијачом са маком и орасима, док се сада на гробље 
носи „ко шта зна, има и уме„.

Петровдан је доносио прву гибаницу са јабукама, јер су се тада уз 
јабуке – петроваче, даривала „задушу„ и парчад такве гибанице.

И на крају, да не заборавим (јер сам сигурна да сам и онако доста 
тога пропустила), најсликовитији симбол нашег гостопримства је 
дочекивање гостију на кућном прагу са хлебом и сољу.

Јован Чолаковић, Семартонац, уметник и песник, професор, а 
изнад свега наша велика банаћанска душа написао је себи и нама у 
аманет:

„Слабо нас други познају. Треба књигу да напишем о нама. То 
што се до сад писало, то је ништа. Нико није написао какви смо.

Ми се на стрњици рађамо и одмах пуштамо корен. Сисамо у 
хладу крстине жита. Играмо се око плуга и кола, а чим доспемо за 
радњу – хватамо ручице.

Кад једемо – срчемо, кад спавамо – хрчемо, кад ходамо – трупкамо, 
кад радимо – пљунемо у дланове.

Нама је зора будилник, поноћ – успаванка, дуга – славолук, 
видокруг – међа.

За нас је злато боје зрелог жита...
Овде ми је место, на овој благословеној равници широкој од 

хоризонта до хоризонта, створеној за крупан корак, дубок дах и дугачак 
залет: на широком пољу, ништа ти се неће испречити, нема међе, нема 
обележја, нема успона, нема пада, све је уравнотежено.

Нема неизвесности: све је отворено као душа сељакова.
Одасвуд се види као из видиковца, где год станеш – у видиковцу 

си, цела је равнице – голем видиковац!
Ко уме да гледа, види и простор и време. „
(„Оно што се памти„ – Бугарски, С, 1983) 

„Cenăzeanul„ nr. 4/2013, 5/2013, 6/2013, 1/2014, 2/2014, 3/2014, 
4/2014
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Чанад је једно од најпознатијих насеља у доњем току Мориша. 
Основали су га још у неолитском добу сточари и пољопривредници. 
Присуство дачанског становништва дуже време на овим просторима 
доказано је археолошким проналасцима. Након првог дако-римског рата 
са почетка првог миленијума нове ере овај простор долази под римски 
утицај. Док је Дакија била римска провинција, у опсегу садашњег 
атара постојао је каструм где је било стационирано једно одељење 
XIII легије Ђемина. Пронађене су бројне цигле са утиснутим печатом 
Легије као и делови мермерних споменика са латинским текстом, како 
у Чанаду, тако и у суседном Семиклушу, који је тада био саставни део 
овог великог утврђења и његова предстража. Тада се називао Морисена 
(Morisenum), односно Моришград.

На овом простору била је развијена пољопривреда и занатство 
како би се обезбедиле потребе римског гарнизона. Након повлачења 
Римљана, овуда пролазе номадски народи, али они неће пореметити 
рурални живот дако-римског становништва.

На размеђи првог и другог миленијума после Христа, Urbs Mori
sena, сада већ развијено урбано насеље, постаје престоница кнежевине 
на челу са војводом Ахтумом. Ту је Ахтум подигао свој дворац, један 
манастир „грчког“ обреда посвећен Св. Јовану Крститељу и утврђење 
у виду одбрамбеног шанца са водом из Мориша, земљаним насипом и 
дрвеним палисадама. Развија се трговина и транспорт соли на Моришу, 
оснива се велико складиште за со. Овде ће се одиграти и знаменита 
битка код Марошвара између обласног поглавара Ахтума и представ
ника мађарског краља Стефана на челу са Чанадинусом. Ахтум бива 
побеђен, а град добија име према победнику Чанадинусу. Уследио је 
нов период развоја места: граде се куће од тврдог материјала, калуђери 
грчког обреда су измештени на другу локацију и њихово место заузимају 

Љубомир Степанов

Чанад
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„латински“ фратри, оснива се прва школа (прва школа на територији 
садашње Румуније), епископ Герхард Сагредо оснива католичку 
бискупију, гради цркве... град се развија као права престоница све 
до навале Tатара 1241. године, када је претрпео страшна разарања 
и пустошења. Изгледа да није успео да поврати свој некадашњи сјај 
и углед.

У другој половини XV века досељавају се Срби који долазе са 
југа бежећи испред Турака. И наредног века Чанад ће бити у центру 
збивања: опустошиће га 1514. године устаници Ђерђа Доже, у овим 
крајевима сукобиће се и Запољина војска са побуњеним Србима и 
Румунима под Јованом Ненадом 1526-27. године, Турци ће га опседати 
више пута – 1551. и 1552. године, борбе за његово ослобођење водиће 
се од 1595. до 1598. године.

Из турских тефтера дознајемо да је 1557/58. године у Чанаду 
било 45 опорезованих кућа, махом српских и румунских сточарских 
породица. Век и по касније, 1717. године пописивачи су забележили 
само 40 домова. Познати светски путник Евлија Челебија оставио нам 
је опис (1660. године) чанадске тврђаве и града:

Зидови унутрашње тврђаве имају обим од 700 корака. У уну
трашњости тврђаве налазе се велике џамије претворене из хришћан
ских цркава. Ту се још налазе станови имама, мујезина, ћехаје и шефа 
војне музике. Такође овде се налазе и складишта за муницију, велики 
топови, магазе за провијант. Тврђава има две гвоздене капије. Између 
капија и шанца је подземна тамница. Прилепљен уз тамницу је велики 
торањ тврђаве, сазидан од цигала.

Спољна тврђава је паланка ограђена зидом од набијене земље, 
са капијом према југу. Обим тврђаве је 1000 корака и ту се налази 185 
кућа, већих или мањих, покривених шиндром или црепом. Посебна по 
изгледу је кућа управникова. Поред овог сераја налази се манастир у 
рушевинама. Има осам дућана. Сви сокаци су патосани даском, пошто 
је овде оштра зима. 

Спољни град је ограђен само великим гредама и најпросторнији 
је. Има три добре капије – северну, западну и јужну. Има 350 
пространих кућа, грађених од камена и покривених ћарамидом црвеном 
као руже, са великим капијама. Ту се налазе и лепа домаћинства са 
пространим баштама. Али има и кућа покривених трском и рогозом, а 
то су станови сиромаха.

У граду се налазе 12 мањих џамија, три школе, три манастира 
за дервише, 30 дућана, мало купатило и три хана за трговце. И изван 
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утврђења налазе се куће, али им се незна број. Становништво доноси 
воду са Мориша. Клима је пријатна и ту се могу видети лепи момци и 
девојке...

Овај идиличан опис Чанада треба узети са резервом имајући у виду 
да је Челебија познат по претеривањима у својим путописима. Ипак се да 
закључити да је место било довољно развијено.

Међутим, након Карловачког мира 1699. године и ова тврђава 
је укинута и срушена. После 1718. године почела је обнова насеља и 
систематизација, број становника се стално повећавао досељавањем и 
колонизацијом.

Број Срба се повећао после Велике сеобе и након што је укинута 
Потиско-поморишка граница. Насеље је једног тренутка преименовано 
у Српски Чанад, за разлику од Немачког Чанада, који су основали 
колонизирани Немци тик уз старо село. У међуратном периоду насеље се 
звало Велики Чанад, да би у наше време поново било названо Чанад.

Срби су ту од старине имали своју цркву и активан културно-
национални живот.

„Cenăzeanul“ nr. 1/2015
Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 

2014, Cenad
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Dușan Baiski

Nume de botez la românii ortodocși 
din Cenad

Delicată, mai puțin sau mai mult, problema numelui de botez revine acut 
la suprafață mai cu seamă atunci când e vorba de apariția în familie a unui nou-
născut. Desigur, trebuie să trecem peste faptul că feții preferați au fost băieții, de 
unde „n“ drame de familie. Într-o societate, chiar și în cea contemporană, unde 
bărbatului încă îi este hărăzit rolul de războinic (apărător sau cuceritor), femeii 
îi rămâne, întotdeauna, un rol secundar: cel de mamă și gospodină, numele 
trebuind să poarte în el toate semnificațiile cu pricina.

  Așadar, numele. Trebuie să începem scurtul nostru demers cu definiții 
ale substantivului neutru „nume“, extrase din Dicționarul Explicativ al Limbii 
Române (varianta electronică: dexonline.ro):

„NÚME, nume, s. n. 1. Cuvânt sau grup de cuvinte prin care se arată cum 
se cheamă o ființă sau un lucru, o acțiune, o noțiune etc. și prin care acestea 
se individualizează. ◊ Nume de botez (sau mic) = prenume. Nume de familie = 
nume pe care îl poartă toți membrii aceleiași familii și care se transmite de la 
părinți la copii. Ziua numelui = zi în care cineva își sărbătorește onomastica. “

Ceea ce ne interesează cu deosebire este, în cazul de față, numele de 
botez sau numele mic.

Există, în acest sens, o întreagă literatură de specialitate și, evident, vom 
preciza textele care ne-au ajutat în elaborarea lucrării de față, ele fiind suportul 
care ne-a permis, pe lângă numele locuitorilor comunei Cenad, de credință 
greco-ortodoxă română, în perioadele 1876-1903 și, respectiv, 2011-2013, 
extrase din matricolele bisericești, și o serie de analize și considerații privind 
trecutul și actualele tendințe în sfera antroponimelor1.

De la bun început, trebuie precizat că în toată această problematică avem 
de-a face cu două aspecte: unul legat de poziția Bisericii față de numele de botez 
1 Antroponim, antroponime, s. n. 1. Nume de persoană (prenume, patronim sau poreclă); antro-
ponim. 2. Toponim provenit dintr-un nume de persoană. – Din fr. anthroponyme. 	
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și altul al autorităților laice, cele două nemaifiind intercondiționate. Astfel, dacă 
până la începutul secolului al XX-lea nu se putea concepe ca în ziua sau imediat 
după nașterea sa fătul să nu fie botezat și uns cu mir, în clipa de față prima grijă 
a părinților este să anunțe nașterea copilului la autoritățile locale și abia după 
aceea să-l boteze. Legat de numele de botez, bisericile de rit creștin răsăritean 
(greco-ortodox) au propriile sinaxare2. Însă cum laicatul nu este mereu în acord 
cu legile scrise și nescrise ale Bisericii, nu arareori se intră în conflict cu aceasta 
din urmă. Dacă, de exemplu, cele mai multe din bisericile autocefale răsăritene 
botează cu orice nume (mai puțin cele sataniste), Biserica Ortodoxă Rusă a avut 
o poziție mai intransigentă, preoții săi refuzându-le creștinilor botezați în alte 
biserici locale pomenirea sau Sfintele Taine dacă numele lor nu se găsesc în 
calendar, drept pentru care Patriarhia Moscovei a fost nevoită să intervină.

Valurile succesive de popoare slave care s-au așezat în Peninsula 
Balcanică, deci și în Banat, de-a lungul timpului, au avut puternice influențe 
asupra numelor de botez ale românilor autohtoni. Iar introducerea slavonei 
vechi ca limbă liturgică a definitivat ceea ce mai era de definitivat în ceea ce 
privește onomastica vechilor locuitori. Desigur, primii care au adoptat nume 
slavizate sau chiar slave au fost exponenții nobilimii locale. Astfel, în unele 
regiuni românești au ajuns la aproape două treimi de nume slave ori slavizate 
(Moldova, de pildă). Primii voievozi români şi rudele lor poartă nume slave ca: 
Dragoş, Bogdan, Litovoi, Seneslav, Tihomir, cunoscute din documente şi cronici. 
Unele dintre numele atestate sunt însoțite de o sumă de derivate de origine slavă, 
la care s-au adăugat altele create în limba română3.

În același context, unii, deși recunosc ponderea mare a onomasticii 
slave în antroponimia românească, consideră că „... este prea mare, dar nu 
din motive obiective, ci subiective, ale autorilor etimologiilor; mai exact, 
autorii dicţionarelor şi ai altor lucrări ce conţin etimologii ale antroponimelor, 
etimologii datorate unor condamnabile insuficienţe, cum sunt neaplicarea 
principiului etimologiei interne, valabil şi în onomastică întocmai ca în lexicul 
comun, şi neaplicarea principiului după care „originea unui cuvânt [respectiv 
antroponim] trebuie căutată întâi în limba română, în sistemul ei de formare a 
cuvintelor [respectiv: a antroponimelor]“4.
2 Sinaxar, sinaxare, s. n. Carte care cuprinde pe scurt viețile sfinților; Calendar creștin în care apar 
înregistrate numele sfinților (pe zile). – Din gr. sinaxári(on).	
3 Marin, Ana, Considerații privind interferențele româno-sud-slave în antroponimie. Constanța, 
Ovidius University Annals of Philo-logy Volume XIII, 2002, p. 149-158.	
4 Pătruț, Ioan, Originea și structura antroponimelor românești, comunicare prezentată la Al IX-
lea Simpozion Naţional de Onomastică, Cluj-Napoca, 16-18 octombrie 1990 și publicată în Daco-
romania, serie nouă, VII – VIII, 2002 – 2003, Cluj-Napoca, p. 159-163.
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Mai mult decât atât, în Ardeal și Banat s-a resimțit puternic tendința de 
maghiarizare a numelor și aceasta nu doar prin notare, ci și prin pronunție. 
Nemulțumită de acest tratament, intelectualitatea românească a căutat să evite 
asemenea influențe, reactualizând onomasticonul latin, pentru care nu se mai 
căutau corespondente în limba maghiară5.  Preoții și învățătorii români din 
Cenad s-au adaptat rapid la acest curent, așa cum se va vedea mai jos. 

În context, dar de data aceasta în România, dacă pe timpul comunismu-
lui numele mici ale minorităţilor se schimbau cu echivalentele româneşti (Er-
zsébet – Elisabeta; Miklós – Nicolae; Tibor – Tiberiu; Gyula – Iuliu; György 
– Gheorghe), maghiarii au apelat la nume originale ungureşti, care nu pot fi 
traduse în limba română: Csaba, Béla, Levente, Zsolt (pentru băieți băieţi), şi 
Csilla, Gyöngyvér, Réka, Emese (pentru fete). De asemenea, numele sârbești 
sunt acum transcrise potrivit ortografiei și alfabetului românesc (corect scris ar 
fi, chiar utilizându-se alfabetul latin: Jeftić - Ieftici, Dušan - Dușan, Jadranka - 
Iadranca, Božidar - Bojidar ). Mai mult decât atât, slaba pregătire școlară a unor 
funcționari publici din România, deci și din Cenad, efectiv a „torturat“ o sume-
denie de nume aparținând etnicilor minoritari. Și vă oferim un exemplu din familie: 
Jeftić (Јефтић după ortografia sârbă cu caractere chirilice) a fost pe rând: Ertin, 
Eftin, Eftici, Ieftici. De unde și numeroasele probleme legale determinate de 
aceste stâlciri de nume de familie.

Din păcate, în școala românească actuală nu se învață deloc sau prea 
puțin variantele alfabetului latin adaptat popoarelor din jur, cum nici aceste 
popoare nu învață literele specific alfabetului românesc. Drept urmare, și 
românii sunt adeseori rebotezați la trecerea prin diverse vămi: Șerbănescu 
devine Serbanescu, cetățeanul roman de etnie sârbă Cedomir devine la 
vamă Țedomir (litera „c“ din alfabetul sârbesc latin fiind echivalenta literei 
românești „ț“). La fel și altele: Jadranka – Iadranca - Iadranța, Božidar – 
Bojidar – Boiidar ș.a.m.d.

Dar să revenim la numele de botez. Ieromonah Petru Pruteanu din Re-
publica Moldova (iulie 2012 – preot în Portugalia,  nemulțumit de faptul că 
Sinaxarul tipărit anual în Calendarul Bisericii Ortodoxe Ruse (de care depin-
de și Biserica Ortodoxă din Republica Moldova) nu conţine numele tuturor 
sfinţilor din Răsărit şi foarte puţine nume de sfinţi din Apusul creştin (de până 
la 1054), a întocmit o listă cu sfinţii ortodocşi din Apus, care au aparţinut 
Bisericii Universale de până la 1054. Lista, publicată pe blogul său www.
teologie.net, cuprinde  peste 600 de nume. Și tot el spune: „Deci, aveţi ocazia 
5 Moldoveanu, Gheorghe C., Antroponimia, parte integrantă a tradițiilor culturale românești. 
Iași: Revista română, p. 16. http://astra.iasi.roedu.net/pdf/nr62p15-17.pdf (Accesat în 10 noiem-
brie 2014).
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să citiţi nu doar un şir de nume ale unor oameni din vechime, ci numele unor 
sfinţi a căror viaţă nu este cu nimic mai prejos decât a sfinţilor din Răsărit 
(despre care tot nu ştim mare lucru, dar măcar numele ne sunt cunoscute).“ 
Și, încheie el: „Deci, stimaţi preoţi, nu căutaţi doar să daţi nume creştine 
pruncilor pe care îi botezaţi, ci învăţaţi-i să trăiască ei înşişi creştineşte ca 
să-şi sfinţească numele lor! Iar dacă, în urma discuţiilor cu părinţii, reuşiţi 
să-i convingeţi să dea copiilor lor numele unor sfinţi, atunci vorbiţi-le şi de-
spre viaţa acelui sfânt şi despre căile de imitare a acesteia. <<Cea mai fru-
moasă cinstire a sfinţilor este imitarea vieţii lor>>…“

Trebuie însă precizat și faptul că ieromonahul Petru Pruteanu a 
întocmit și o „Variantă de Sinaxar tipiconal“, pe care-l propune clericilor 
şi credincioşilor din Republica Moldova, precizând că „Cu anumite excepţii 
(menţionate în notele de la subsol), acesta ar putea fi valabil şi pentru clericii 
şi credincioşii din România“. 

La rândul său, cotidianul on-line (ziarullumina.ro) „Lumina“ (editat de 
Centrul de Presă Basilica al Patriarhiei Române) are o poziție tranșantă față de 
numele de botez: „Copilul să primească un singur nume la Botez, căci are un 
singur suflet“.  După cum spune autorul anonim al articolului cu același nume 
(14 august 2008), „La Botez, fiecare copil primeşte un singur nume, căci şi 
omul are o singură naştere şi un singur suflet. Numele de Botez reprezintă 
sufletul omului unit cu Dumnezeu prin Botez, prin credinţă dreaptă şi fapte 
bune.“ În continuare, același autor accentuează: „Este oprit a se pune copiilor 
două şi chiar trei nume la Botez, după moda de astăzi a lumii. Numele unui 
sfânt, care se dă copilului la Botez, îl face pe noul botezat ucenicul acelui 
sfânt al cărui nume îl poartă. Prin aceasta, sfântul devine rugător, ajutător şi 
protector al copilului creştin înaintea lui Dumnezeu, atât în această viaţă, cât 
şi după moarte şi la înfricoşătoarea Judecată de Apoi. Un creştin fără nume 
de sfânt în viaţă rămâne fără protector şi mijlocitor permanent la Dumnezeu. 
Şi ce este mai rău decât aceasta?“.

Din nefericire, unii părinți, nu sesizează întotdeauna că sunt părinți și că 
trebuie să-și asume primele responsabilități, să conștientizeze că orice faptă a 
lor proprie față de copilul pe care l-au procreat poate avea repercursiuni negative 
proiectate în viitorul odraslei. Nu mai e vorba de plăcutul joc al iubirii, ci un 
adevăr. Un adevăr care începe la primărie, la declararea nașterii fătului. Unde, 
firește, părintele (de regulă, tatăl) trebuie nu doar să-și recunoască urmașul, ci 
trebuie să-i și dea un nume. Și cum Biserica nu mai este un punct de reper, locul 
sfinților este adeseori luat de fotbaliști, actori, personaje de film etc. 

Site-ul românesc www.one.ro a realizat o trecere în revistă a numelor de 
botez ilegale în 10 țări, printre care și România. Astfel, unii părinții au încercat 
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să-și boteze odrasla cu nume precum: Noua Zeelandă - Tatula Does the Hula 
From Hawaii (Tatula danseaza Hula din Hawaii) – acest nume a fost interzis, dar 
permise au fost: Number 16 Bus Shelter (Depoul de autobuze numarul 16) și Vi-
olence (Violența); Suedia - Brfxxccxxmnpcccclllmmnprxvclmnckssqlbb11116; 
Metallica, IKEA, Veranda și Q. „Google“ a fost acceptat; Malaiezia a adoptat 
o listă cu nume în neconcordanță cu tradițiile sale religioase, printre numele nedorite 
fiind: Chow Tow (Cap Murdar), An Chwar (Șarpe), Khiow Khoo (Cocoașa), Sor 
Chai (Nebun) sau Woti (Act sexual); China – țară în care e greu să găsești un 
nume mai rar, o familie și-a botezat copilul @, care în simbolurile chinezești 
seamănă cu expresia „iubește-l“, însă autoritățile l-au respins; Danemarca – dis-
pune de o listă cu 7.000 de nume de botez ilegale.

În cazul României, ne permitem să preluăm de pe site-ul cu pricina un 
întreg paragraf: „Cu sprijinul autorităților, avem printre noi copii fericiți cu nu-
mele de Mirel (prenume) Joacă-Bine, Mariano-Monamur Stelian (prenume) Ion, 
Superman (prenume) Sava, Batman Bin Suparman Bred (prenume) Pit, Beckham 
Figo Zidan (prenume) Poenaru, Alexandru-Dick (prenume) Păsărică, Tom-Mac-
Bil-Bob-Constantin (prenume) Cojocaru, Verginica (prenume) Vacăgrasă. Cu 
prenumele Strugurel figureaza 192 de inși, Portocala - 65 de persoane, Ministru 
- 22, Lămâia - 18, Poliția - 3, Justiția - 2, Semafor -1.“

În colecția sa de registre de stare civilă, Direcția Județeană Timiș a Ar-
hivelor Naționale deține zeci de registre matricole confesionale, deci inclusiv 
din Cenad. Chiar dacă procesul de separare administrativă față de Biserica Orto-
doxă Sârbă a început  odată cu Congresul din 1864, convocat la Carloviţ16 pentru 
alegerea patriarhului, unde deputatul Vincenţiu Babeş, la 5 august 1864, a reprez-
entat un document important, ce a stat la baza acţiunii de despărţire ierarhică, 
procesul de separare a început în 1865, adică după ce Cancelaria aulică maghiară 
a emis un act cu referire la comunele bisericeşti ortodoxe mixte, prin care acestora 
„le stă în voie a se desface după naţionalitatea lor în două comune deosebite“7

Biserica Ortodoxă Română a luat ființă în anul 1872 prin desprinderea 
Mitropoliei Ungrovlahiei și Mitropoliei Moldovei de sub ascultarea canonică a 
Patriarhiei de Constantinopol și ridicarea mitropolitului Ungrovlahiei, totodată 
arhiepiscop de București, în rangul de mitropolit-primat al României.

6 Carloviț - Sremski Karlovci, localitate în Provincia Autonomă Voivodina, Republica Serbia. 
Aici și-a avut sediul, începând cu 1713, întâistătătorul Bisericii Ortodoxe Sârbe din Imperiul 
Habsburgic.	
7 Bedecean, Michaela, Separația bisericească de Mitropolia din Carloviț în Episcopia Aradului, 
oglindită în presă (1865-1873). Cluj-Napoca, Anuarul Institutului de Istorie „George Bariţiu“ 
- Seria Historica. http://www.historica-cluj.ro/anuare/AnuarHistorica2009/05.pdf (Accesat la 11 
noiembrie 2014).
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La Cenad, Biserica ortodoxă română, al cărui hram este Pogorârea 
Sfântului Duh, ridicată în anii 1888-1889 și sfințită la 9 iunie 1889, în ziua de 
Rusalii8, își obține primele registre matriculare independente, în limba română, 
în 1876, primul copil înmatriculat (7 ianuarie) fiind Vasilie, copilul lui Mitru 
Nicolasiu și Jela (cununați), cel de-al doilea fiind Eva (9 ianuarie), fata lui 
Teodoru Galetariu și a concubinei sale Saveta. Ținând la normele sale morale, 
Biserica a impus și o rubrică specială, cu titlul „Cununați sau ba?“. Următorul 
registru matricol începe cu ultimele înregistrări ale botezaților în 1890 și aici 
se va accentua importanța moralei creștine cu privire la legitimitatea nou-
născuților. Astfel, după numărul de ordine (critic), ziua nașterii și a botezului și 
numele și genul botezatului, așadar înainte de numele părinților, este inserată 
o rubrică specială, cu titlul „Legiuitu ori nelegiuitu“. Firește, nu puțini au fost 
pruncii nelegiuiți, însă sintagma „copil din flori“ i-a urmărit, cu siguranță, de-a 
lungul întregii lor vieți, anatema fiindu-le impusă de către însăși biserică. Mai 
mult decât atât, o fată din flori a fost chiar botezată cu numele de Floare.

În registrele matricole cu botezații din Cenad, se pot observa nume notate 
cu terminația „u“ surd, care exista în româna veche, dar a dispărut cu timpul în 
limba standard. De asemenea, nume notate cu litera „J“ la început au primit în 
timp, ca primă literă, vocala „I“: Joanu (Ioan), Jela (Iela) etc. 

Pentru a simplifica statistica, am comasat unele nume scrise diferit (Ana, 
Anna; Catița, Catitia, Katitia; Maria, Mărie, Măria, Marie), dar am păstrat 
diminutivele, precum și variantele slavizate ale numelor și diminutivelor 
acestora (Jela, Iella, Ielița, Ielitia). 

Cele mai folosite nume de botez la băieți în perioada 1876-1903 au fost: 
Georgiu, George, Georgie (180); Joan(u), Ioan, Ion (149); Petru (48); Nicolae, 
Nicolau (48); Pavel(u) (42); Teodor(u), Todor (29); Traian(u), Trajan (26); An-
tonie, Antoniu (26); Lazar(u) (24); Dimitrie, Dimitriu (23); Vasilie, Vasiliu, Vasi-
lia, Vasalie, Văsălie (22); Sava (20); Mi(c)hail(u), Michai(u), Mihai(u), Mihaila 
(17); Ilie (16); Aureliu, Aurel (13); Meila, Meilă (12); Mitru (11); Jovan(u), 
Iovan (11); Gavrila (ă), Gavriliu (10).  În rest, au fost nume folosite în puține 
cazuri. În perioada respectivă s-au născut 818 băieți.

Din situația de mai sus se poate lesne observa popularitatea numelor de 
botez date după sfinții din sinaxarul ortodox român: George, Ioan, Petru, Ni-
colae, Pavel, Teodor. Și, al șaptelea ca și popularitate, numele de Traian, dat, 
fără nicio îndoială, după numele împăratului Traian, cuceritorul Daciei. În acest 
ultim caz, putem bănui drept cauză influența Școlii Ardelene, de emancipare 
națională. Între anii 1876-1890 s-au dat doar opt nume de Traian, în perioada 
8 Cotoșman , Pr. Gheorghe, Comuna și bisericile din Giridava-Morisena-Cenad. Timișoara, 
1933, p. 465.	
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1891-1900 s-au dat 10, iar în 1901-1903 altele opt. Desigur, ar fi fost interesant 
să avem acces la statistica acestui nume până cel puțin în 1918.

În toți cei 27 de ani, nu s-a înregistrat decât un nume de botez triplu (Tra-
ian Ilie Dimitrie – 1902, fiul lui Ștefan și Maria Blagoie) și, respectiv patru 
duble (Joan-Josifu – 1885, fiul lui Teodor și Floare Rusu, nași Josif Müller și 
Ioana Soceri; Mircea Virgil – 1895, fiul preotului local Gheorghe Telescu și al 
soției sale, Floare; Ovid-Corneliu – 1897, fiul preotului local Gheorghe Telescu 
și al soției sale, Floare; și Horia Tiberiu – 1899, fiul preotului local Terentiu 
Oprean și al soției sale, Aurelia). Așadar, din cinci nume de botez multiple, 
trei au fost date copiilor a doi preoți locali. Asta în ciuda faptului că Biserica 
militează pentru câte un singur nume de botez. Dar lesne de observat, în cazurile 
date, că numele respective au fost inspirate de cultura și naționalismul preoților, 
Cenadul fiind, la acea vreme, parte a Ungariei.

Un nume relativ popular a fost Meilă (Meila), întâlnit de 12 ori în perioada 
studiată. Mai rare au fost numele de proveniență slavă ori slavizată: Urosiu 
(Uroș), Mirco (Marcu), Paia, Rada, cel mai utilizat (de 11 ori) fiind cel de Jovan 
(Iovan). Ca o curiozitate, în 1897 apare numele Alia (Alija, forma musulmană 
pentru Ilie), dat copilului familiei Ion și Marta Soceri. 

O altă curiozitate este și numele de Cuzman, mai degrabă cu origini din 
Peninsula Iberică, dar întâlnit în Banat și Crișana, la români și sârbi deopotrivă.

O singură dată apare numele de Mia (1898), probabil diminutiv de la 
Mihai, însă specific numelor feminine Mia, derivat din Maria.

Ca o concluzie, în perioada studiată au fost folosite 64 de nume de botez, 
cărora li se adaugă alte trei (Virgil  Tiberiu și Corneliu), întâlnite doar ca nume 
secundare în numele de botez multiple.

O serie de nume au fost date unor copii din căsătorii mixte româno-sârbe, 
botezul fiind săvârșit însă la Biserica ortodoxă românească.

Analizând tabelul cu nume, interesant este că din cele 820 de nume de 
băieți 329, adică 40,12%, țin de numai două: George și Ioan, grafia amândurora 
fiind tributară, evident, formelor latine: Georgius și Joannes (spre deosebire, 
Gheorghe și Ion în alte provincii românești). De unde însă această popularitate 
pentru numai două nume? E greu de crezut că preoții vremii le explicau enoria-
șilor semnificația acestora, dar de crezut că au pus mare accent pe cei doi sfinți 
care au purtat respectivele nume: Sf. George și Sf. Ioan. 

Semnificații: George - lucrător al pământului în limba greacă; prenume 
deosebit de frecvent în onomastica românească, fiind pe locul al treilea după Ion 
și Nicolae; Ioan - mila lui Dumnezeu, în ebraică; cel mai răspândit prenume în 
onomastica românească și cea europeană. Iată însă că, la Cenad, George este 
mai numeros (valabil pentru perioada studiată de noi) decât Ioan. Opiniem că, 
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în cazul nostru, iconografia, prezentă nu doar la biserică, ci și-n casele oameni-
lor (în calendare, cărți, icoane) și-a spus cuvântul, imaginea Sfântului Gheorghe 
ucigând balaurul fiind cea care se suprapunea peste imaginea probabil sugerată 
de preoții români ai vremii și anume cea a luptei pentru eliberare națională. 
Aceasta spre deosebire de Sf. Ioan Botezătorul, model al smereniei și cu un tra-
gic sfârșit (capul fiindu-i tăiat la porunca regelui Irod, iconografia fiind deosebit 
de expresivă în acest sens). 

Cele mai folosite nume de botez la fete în perioada 1876-1903 au fost: 
Ana (Anna) (109); Maria (Măria, Mărie, Marie) (88); Flo(a)re (72); Elen(n)
a (62); Jela (Iella), Ielița, Ielitia (39); Roxa (Rocsa) (37); Marta (Martha) 
(35); Saveta (Savetha) (33); Sofia (26); Elisaveta (25); Juliana, Iuliana (20); 
Ecat(h)arina (18); Mi(i)a (16); Eva (16); Catița (Catitia, Katitia) (16); Persida 
(14); Lucre(ț)ia (14); Lena (12). În rest, au fost nume folosite în puține cazuri. 
În perioada respectivă s-au născut 769 de fete.

La fete, găsim trei nume de botez triple (Aurora Livia Adriana – 
1893, fiica preotului local Gheorghe Telescu și a soției sale Floare; Victoria 
Gizela Persida – 1901, fiica lui Nicolae și Ana Dămian; Jesica Sofia 
Liubitia (de la sârbescul Liubița) – 1903, fiica lui Aurel și Lucreția Nicolaș; 
respectiv cinci duble: Roxa-Sofia – 1894, fiica lui Ioan și Eva Regep; Rea-
Silvia – 1887, fiica învățătorului Georgiu și Miliția Minisianu; Veturia-
Emilia – 1892, fiica preotului Gheorghe Telescu și a soției sale Floare; Lena 
Ielitia – 1899, fiica lui Valeriu și Floare Terzeu; Elena-Floare – 1900, fiica 
lui Nicolae și Maria Vințean. Reîntâlnim din nou, chiar de două ori, o dată 
la numele de botez triplu, a doua oară la unul dublu, pe preotul Gheorghe 
Telescu și soția sa, Floare. Din nefericire, preotul Telescu, născut în 1867, la 
Arad, a decedat pe 14 septembrie 1898, după trei ani de suferință, la vârsta 
de 31 de ani, lăsând în urmă cinci copii orfani.

Întâlnim și în acest caz nume de botez în formele lor slavizate: Jela (Iella), 
Ielița, Ielitia – derivate pentru Elena; Catița (Catitia, Katitia) – derivate din 
Ecaterina; Lenca – diminutive pentru Elena sau chiar slave: Bosilca – femininul 
pentru Busuioc; Militia, Miliția – corect Milița; Zsivca (a se citi Jivca); Milca; 
Dinca (posibil diminutivul de la Radenka sau Radinka) toate acestea probabil 
ca urmare a influenței în timp a Bisericii Ortodeoxe Sârbe. Mai puțin obișnuite, 
apar și numele Fema și Elisauca (posibil, parțial – „…sauca“ - o formă a numelui 
sârbesc Savca).

Alca provine din numele musulman Alka, derivat din numele Alia (Alija, 
în Bonsia și Herțegovina). Se pare că în ambele cazuri, respectiv Alia și Alca, 
memoria colectivă și-a spus cuvântul, după 164 de ani de stăpânire otomană în 
Banat, în Cenad existând și astăzi numele de familie Regep (Rejep), care are 
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o certă proveniență turcă, deși nu se poate vorbi de familii turcești în această 
localitate. 

Din situația de mai sus, se desprinde limpede popularitatea de care s-au 
bucurat numele de Ana (109) și Maria (88). Cu toate acestea, dacă ar fi să adu-
năm toate numele de Elena, cu derivatele Ileana (Ilena, Iliana) și formele sale 
slavizate (Jela (Iella), Ielița, Ielitia, Lenca), acesta ar fi pe primul loc (120). 

Semnificații: Ana - bunăvoinţă, milă (ebraică); unul dintre cele mai cu-
noscute și răspândite prenume din onomastica creștină, aceasta datorându-se ve-
chimii și provenienței sale directe din Vechiul și Noul Testament; Maria - mare 
de amărăciune, (egipteană) iubit; prenume feminin cu cea mai mare răspândire 
pe toate continentele; Elena -  helene = torță, foc sau selene = lună (greacă), 
unul dintre cele mai răspândite prenume feminine din onomastica românească.

Creștinii o consideră pe Sf. Ana a fi fost mama Sfintei Maria și bunica lui 
Isus Hristos, poate de aici preferința cenăzenilor.  În ceea ce privește popularitatea 
numelui Elena (Sf. Elena fiind mama împăratului Constantin cel Mare, biserica 
ortodoxă română sărbătorindu-i pe amândoi deodată), cu derivatele sale Lena, 
Ilena, Ileana, dar și a celor slavizate, tindem să credem că a fost mai mult o 
chestiune de modă, iconografia nefiind atât de numeroasă și expresivă ca în 
cazul Sf. Maria (ținând pe pruncul Isus în brațe), de pildă.

În perioada 1876-1903, la românii ortodocși din Cenad s-au consemnat 
16 perechi de gemeni, din care cinci de băieți, șapte de fete și patru mixte. Două 
perechi de gemeni, respectiv George și Mitru (părinții Terentiu Minisian și Veta 
Covaciu) și Ioan și Saveta (părinții George și Saveta Rezsep) au venit pe lume 
chiar în aceeași zi și anume pe 17 ianuarie 1878.

Și ca o observație finală, făcând comparația numerică pe ani, în perioada 
studiată numărul de nou-născuți a fost într-un permanent declin. Cei mai mulți 
copii s-au născut în anul 1878 (75 de copii), iar cei mai puțini în 1891 (39 de 
copii). Numărul total al băieților (1876-1903) a fost de 818, iar cel al fetelor de 
769, băieții fiind cu 49 mai mulți decât fetele, natura parcă pregătind carnea de 
tun pentru Primul Război Mondial (1914-1918).

La baza acestui material au stat registrele matricole ale Bisericii Ort-
odoxe Române din Cenad, aflate în custodia Direcției Județene Timiș a Ar-
hivelor Naționale.

„Cenăzeanul“ nr. 1/2015, 2/2015
Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 

2014, Cenad
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Focul, alături de pământ, apă și aer, face parte din seria celor patru elemente 
considerate sacre, care au marcat și continuă să marcheze istoria omenirii. Păzit 
cândva cu strășnicie, considerat chiar divin, el reprezintă însă și o permanentă 
amenințare. Drept pentru care măsurile antiincendiu au cunoscut de-a lungul 
timpului nu doar abordări diferite, ci mai cu seamă calitative, menite să apere cât 
mai eficient omul și bunurile de moarte și distrugere. 

Localitatea Cenad, denumită cândva Morisena, 
a avut parte de incendii aidoma multor altora. Dacă la 
cele provocate, față de care apărarea devenea adeseori 
inutilă, la cele întâmplătoare situația stă cu totul altfel, 
mai cu seamă atunci când, voit sau impus prin lege, 
se respectă norme elementare de protecție. Iar când 
focul totuși izbucnește necontrolat și amenință vieți și 
bunuri, o ultimă soluție o reprezintă cât mai grabnica 
sa stingere. Haotic la început, efortul colectiv în acest 
sens a devenit cu timpul tot mai organizat, de unde 
și înființarea formațiilor de pompieri militari și/sau 
voluntari și dotarea cu stingătoare tot mai sofisticate și 
mai performante.

Stingerea organizată a incendiilor pe actualul teritoriu al României cunoaște 
o istorie de cel puțin două milenii. La sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul celui 
de-al XX-lea, comunitățile locale bănățene își organizează formațiuni de pompieri 
voluntari și se dotează cu unelte. Nu cunoaștem, deocamdată, când a fost atestată 
o primă activitate măcar organizată, dacă nu oficială, a pompierilor la Cenad, însă 
cert este faptul că pe 12 noiembrie 1927, la Tribunalul Județului Timiș-Torontal 
va fi înaintată cererea de înscriere în registrul persoanelor juridice a Asociației 
Pompierilor Voluntari din Cenadul Mare și Vechi* (inițial, în documente: Asociația 
pompierilor voluntari din Cenadul Mare și Vechiu), „fondată cu actul constitutiv 

Dușan Baiski

Asociația Pompierilor Voluntari 
din Cenadul Mare și Vechi
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din anul 1883“. Potrivit acestui document, au fost depuse: trei copii legalizate 
după actul constitutiv, trei copii legalizate după statut și trei copii legalizate după 
duplicatul original al procesului-verbal al ședinței în care s-au aprobat statutul și 
comitetul director.

Cu o zi înainte, pe 11 noiembrie 1927, a 
fost consemnat procesul-verbal nr. 121, cu prilejul 
adunării generale extraordinare a „...societății 
pompierilor voluntari din Cenadul mare și vechiu 
despre reorganizarea, votarea statutelor și alegerea 
direcției asociațiunei.“

Dosarul către instanță conține o copie 
tradusă din limba maghiară în română a actului de 
constituire din 1883:

„Protocol de constituire
Dresat în adunarea generală din 18 

Novembrie 1883 în școală, sub președinția 
Domnului Joan Martin.

I. Constatându-se că sunt membrii prezenți 
în număr suficienți (sic), adunarea se declară de 
deschisă și se roagă Domnul Comandant a ceti 

statutele.
II. Statutele s-au aprobat din partea adunării.
III. Toți banii ce se vor strânge se vor încasa precum și suma de 164 florini și 

94 de cruceri se vor depune în casa de păstrare Cenadul Mare sârbesc și nemțesc.
După ce domnul Joan Martin a abzis (a refuzat, n.n.) de președinte, a fost 

ales cu unanimitate de voturi Dl. VICTOR DECASTELLO, despre ce a fost avizat 
prin scrisoare. Ceilalți funcționari au fost realeși și li s-au adus mulțumită (sic) 
pentru activitatea lor.

Ne făcându-se nici-o propunere ședința adunării generale s-a declarat 
închisă.

E. Jerniss, m.p.“
Dat fiind faptul că dosarul de la Tribunalul Timiș-Torontal nu conține alte 

documente din 1883 în afară de actul de constituire, tindem a crede că asociația nu 
a existat, cel puțin legal, până la data de 11 noiembrie 1927, când s-a ținut o adunare 
generală extraordinară, respectiv până în 1933, când a fost aprobată oficial existența 
organizației în cauză. 

În lista ce urmează apar următoarele nume (redăm exact ortografia utilizată, 
deși majoritatea numelor sunt scrise incorect; unele parțial după regulile gramaticale 
maghiare, altele potrivit onomasticii românești, iar altele incorect în orice limbă):
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Bachaus Josif
Wellinge Nicolae
Mark George
Pauli Valentin
Eberhardt Nicolaus
Benke Stefan
Bogel F(r)edrich
Jung Nicolaus
Schüszler Josif
Eling Joan
Lessel Mateas
Waltrich Joan
Kaiser Josef
Politzer Jiulius
Schmeltzer Francisc
Ludvig Petre

Lesel Stefan
Gröbeldinger Petre
Wolf Emerich
Jung Joan
Gröbeldinger George
Eberhart Petre
Lessel Joan
Fra(n)ck Josef
Rausch Anton
Krauser Anton
Pauli Nicolae
Hinkel Joan
Richter Joan
Lessel Petre
N. Saimus
Potchen Nicolae

Copia documentului original (care presupunem că a fost redactat în limba 
maghiară, oficială la acea dată la Cenad, „...18 Novembrie 1883“) a fost semnată pe 
11 noiembrie 1927 de către președintele Virgil Popovici, de secretarul Petru Sauer, 
întărită cu ștampila purtând inscripția: „Asociația pompierilor volunari / Freiwilliger 
Feuerwehverein Cenadul Mare și Vechiu“ și apoi contrasemnat pentru conformitate 
de un notar din Sânnicolau Mare (semnătura și ștampila indescifrabile).

Autentificarea copiei aparține notarului public Titu Mălaiu din Timișoara și 
poartă data de 14 ianuarie 1928. 

În comitetul asociației au fost aleși:
Victor Giurgiu – comandant,
Petre Franck – locțiitor de comandant,
Petre Sauer – secretar
Hilger Nicolae – aghiotant
Pescariu Joan – stegar.
Iată și comandanții aleși ai plutonului: Nicolae Pinel și Anton Richter.
Iar ca „măeștrii pompelor“: Petre Kaiser, Anton Wamback, Nicolaie 

Balthazar, Josif Mircsov și Joan Biber.
În fine, ca membri de drept au fost aprobați de adunarea generală următorii:
„Anton Gerbl, Joan Meszaroș, Adam Jung, Pinel Nicolaie, Eberhardt Josif, 

Wolf Josif, Schneider Petru, Wambach Petru, Josif Pinel, Nicolae Hinkel, Nicolaie 
Dornback, Joan Kiri, Nicolae Pinel, Josif Gröbeldinger, Nicolae Balthazar, Nicolae 
Koreck, grade dela măestrul sus, și Carol Gröbeldinger hornist.“ Este discutabilă 
interpretarea cuvântului „hornist“ al celui din urmă. Pe care mai degrabă îl credem 
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a fi fost „gornist“, care alarma populația, decât sub sensul de argou „fumător“ ori 
chiar de persoană care se ocupa de hornărit.

În calitate de funcționari administrativi au fost aleși următorii:
„Dr. Virgil Popovici – președinte; dr. Egri Ferdinand – vicepreședinte; Petre 

Molnar – secretar; George Perian – locțiitor de secretar; Anton Faszbinder – casier, 
dr. Joan Wolf – jurisconsult; dr. Anton Kopp – medicul asociației; Joan K. Hinkel – 
expert tehnic.”

Foștii susținători ai asociației au fost propuși și aprobați ca membri 
onorifici: Lessel Petre, Wambach Petre, Josif Kaiser, Mircsov Petre, Meszaroș 
Josif, Jivin George.

Împuternicit prin procură, pe 16 noiembrie 1927, să reprezinte și să rezolve 
„...cauza dobândirei personalității 
juridice a asociației pompierilor 
voluntari din Cenadul Mare și vechi“ 
a fost avocatul timișorean dr. Cassius 
Dobrin.

În context, trebuie să facem 
abstracție de românizarea numelor de 
botez, acolo unde a fost posibil acest 
lucru, considerată practică normală 
pentru statele și regimurile politice 
ale vremurilor de atunci. E lesne de 
observat că în conducere se aflau 
deja câțiva etnici români, situația (nu 
trecuseră decât opt ani de la Marea 

Unire) impunând o asemenea stare de 
fapt: Victor Giurgiu (notar), Ioan Pescariu (învățător), dr. Virgil Popovici, George 
Perian, aceștia marcând viața Cenadului, prin activitatea lor, încă aproape două decenii 
de atunci încolo. Presupunem că Petru Molnar era singurul etnic maghiar. Nu exista 
niciun etnic sârb ori de altă naționalitate. De observat, însă, spiritul organizatoric al 
germanilor din Cenad. Diferit de cel al sârbilor și românilor, majoritatea maghiarilor 
încă trăind în cele două cătune situate în pădurea din nordul localității: Szecsö și 
Tárnok, aproape de malul stâng al râului Mureș (până la obligarea lor de către 
autoritățile comuniste, imediat după cel de-al Doilea Război Mondial, de a se 
strămuta pe actuala vatră a satului Cenad, situație impusă de autoritățile militare).

La 27 august 1929, Tribunalul Timiș-Torontal va înregistra, sub nr. 003792, 
statutul asociației, acesta fiind, de fapt, unul standard pentru toate organizațiile de 
acest fel din România, diferind, evident, denumirea, sediul, inscripția de pe ștampilă 
și, la final, data și semnăturile secretarului, președintelui și comandantului asociației.

Cenad - Utilaj de stins incendiile, I
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Cu aproape o lună mai târziu, la 23 septembrie 1929, Secția I din cadrul 
Tribunalului Timiș-Torontal îi trimite ministrului de Interne o solicitare 
standard, prin care cere:

„Potrivit dispozițiunei de sub art. 3 p.a. al sus zisei legi, am onoare a Vă 
ruga să binevoiți a Vă da avizul asupra admisibilităței acestei cereri, în care 
scop să se înaintează (sic) un exemplar din actul constitutiv și din statutele 
depuse de numita asociațiune.“

Răspunsul va veni pe 13 decembrie 1929 din partea Direcțiunii 
Administrației Generale, Contenciosului și Statisticei din cadrul Ministerului de 
Interne, cu semnăturile indescifrabile ale ministrului și, respectiv, directorului 
general, pe adresa președintelui Tribunalului Timiș-Torontal:

„Referindu-ne la adresa D-vs No. 5792/929, avem onoare a vă face 
cunoscut că acest Minister avizează favorabil la acordarea personalității 
juridice a Asociației Pompierilor Voluntari din comuna Cenadul Mare.“

Drept urmare, reprezentantul pompierilor voluntari va solicita 
Tribunalului Timiș-Torontal ca, având în vedere răspunsul favorabil din partea 
ministerului sus-pomenit, să fixeze o dată pentru dezbaterea solicitării lor de 
(re?)legalizare a asociației lor.

Dezbaterea orală publică s-a ținut pe 21 martie 1930, de față fiind, din 
partea instanței: P. V. Popescu - președinte, V. Mateiu – judecător și R. Mioc 
– grefier, respectiv avocatul dr. Cassius Dobrin, în calitate de reprezentant al 
asociației, Iosif  P (indescifrabil) - avocatul Statului și A. Rădulescu, procuror. 
Întrucât ultimii doi nu au avut obiecții, Tribunalul a dat și sentința:

„Acordă Asociației Pompierilor Voluntari din Cenadul Mare și Vechi 
personalitatea juridică cerută.“

Pe 28 iunie 1933, Ministerul de Interne solicită Tribunalului Timiș-
Torontal ca, în conformitate cu legilația în vigoare, să-i trimită o copie după 
sentința prin care acesta a acordat personalitate juridică Asociației Pompierilor 
Voluntari din Cenadul Mare, însoțită de un exemplar al actului constitutiv și 
unul din statut. Documentul a fost înregistrat la 1 iulie 1933.

La rândul său, Tribunalul Timiș-Torontal va răspunde pe 8 mai 1933 că a 
trimis documentele cerute încă din data de 5 ianuarie 1931.

Potrivit statutului (repetăm, standard), asociația avea drept scop, 
printre altele:

„a., Să desfășoare activitate spornică și plină de zel contrar incendiilor 
izbucnite în comuna Cenadul mare și vechi și în împrejurimea ei mai apropiată.

b., Să contribuie prin instrucțiuni și măsuri concrete, la evitarea 
incendiilor.
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C., Să apere și să salveze averea și viața cetățenilor în cazuri de primejdie.
d., În caz de inundații și revărsări a (sic) apelor să vină în ajutorul celor 

primejduiți, salvându-le averea și viața.
e., Să încurajeze spiritul asociabil, armonia și încrederea reciprocă 

între cetățeni.
f., Să instruiască în mod practic pe pompieri referitor la operațiunile de 

stingere a incendiilor.
Este indamisibil, ca asociația să facă politică sau să participe la demonstrații 

politice ori de altă natură.“
Același statut clasifică membrii asociației:
„ I. Funcționarii tehnici:
a., Comandantul,
b., Vicecomandantul,
c., Aghiotantul, care este și secretar,
d., Stegarul,
e., Comandantul plutonului,
f., Intendantul.
II. Funcționarii administrativi:
a., Președintele asociației,
b., vicepreședintele asociației,
c., secretarul asociației,
d., locțiitorul secretarului,
e., casierul asociației,
f., jurisconsultul asociației,
g., medicii asociației, și
h., inginerul asociației.“
Desigur, statutul prevede și atribuțiunile fiecăruia dintre cei mai sus în parte.
Potrivit acestuia, „Stegarul va purta steagul asociației când se oficiază servicii 

divine și la serbări lumești, unde participă și pompierii.“
În actuala remiză de pompieri (2016), aflată în curtea Primăriei din comuna 

Cenad, se păstrează un steag roșu, prins în șase puncte de un mâner tip lance, tivit pe 
trei părți cu franjuri galbeni, de colțurile opuse lăncii atârnând doi ciucuri de aceeași 
culoare, care are înscris pe o parte, cu litere galbene, majuscule, denumirea: „Formația 
voluntară de pază contra incendiilor a comunei Cenad, 1880“, iar pe cealaltă, scris 
în semicerc, deasupra unei steme, tot cu litere galbene, majuscule, cuvintele: „Pentru 
paza contra incendiilor“. Stema, rotundă, la fel de culoare galbenă, are pe fundal 
opt cercuri concentrice, roșii și foarte subțiri, deasupra cărora se întretaie două torțe 
inversate (cu flacăra în jos).  În partea de sus a stemei figurează o stea roșie, cu cinci 
colțuri, iar jos acronimul „F.P.C.I.“ (de la Formația Voluntară de Pază Contra 
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Incendiilor). Lipsește litera „V“ de la cuvântul „Voluntară“, ceea ce poate duce la 
ideea că, de fapt, nu mai era vorba de voluntariat). În stânga stemei apar trei dinți 
dreptunghiulari, simbolizând o roată zimțată și încercând să inducă ideea că e vorba 
de stingerea incendiilor cu mijloace mecanice. Iar în dreapta figurează un spic, simbol 
al belșugului, hărniciei și proprietății, avuții ce trebuie apărate împotriva focului. De 
lance este legată o panglică cu tricolorul românesc. La data când am realizat fotografia 
(2009), pe lance, spre vârf, între steag și panglică mai exista și o coroniță cu tricolorul 
românesc.

Din context reiese că, de fapt, paza contra incendiilor ființa cel puțin din anul 
1880 (conform celor înscrise pe steag), deci dinainte de „...adunarea generală din 18 
Novembrie 1883 în școala, sub președinția Domnului Joan Martin“. Iar steaua roșie 
și denumirea înscrisă pe steag, cu toate că este precizat anul 1880, duc la concluzia că e 
vorba de un însemn apărut la începutul regimului comunist, când pompierii (voluntari) 
cenăzeni nu acceptau ștergerea cu buretele a istoriei, dar nici nu se puteau împotrivi 
fățiș noului regim politic. Faptul că s-a păstrat vechea lance, cu plăcuțele metalice cu 
numele pompierilor voluntari de etnie germană din localitate, este un argument în 
plus. Din nefericire, nepăsarea din anii de după 1989 a dus la decolorarea unei fețe 
a steagului, dar și la dispariția unor plăcuțe de pe lance. Nu este însă deloc greu de 
ghicit că, de fapt, s-a dorit inițial ascunderea feței cu steaua roșie. Numai că, paradoxal 
pentru cel care a dorit să ascundă stema pentru a salva steagul, acum tocmai fața cu 
stema este cea nedecolorată. Rămâne de văzut dacă nepăsarea actualilor pompieri 
voluntari și a administrației locale va continua sub această formă ori steagul va preluat 
de Primărie pentru a se constitui ca exponat în muzeul local. 

Din nefericire, până la introducerea obligativității completării unor fișe de 
incendiu (în ultimii ani), istoria pompierilor voluntari cenăzeni nu se mai poate baza pe 
prea multe lucruri. Ci, parțial, pe documente de genul celor de la Arhivele Naționale, 
și parțial pe amintiri ale unor pompieri voluntari încă în viață. Ideea de democrație a 
fost și este, din păcate, prost înțeleasă și aceasta nu doar când e vorba de incendii.

Bibliografie:
Direcția Județeană Timiș a Arhivelor Naționale, Fond  Tribunalul Timiș-

Torontal – Persoane juridice, dosar nr. 25/1929 (nr. 5792/1929).
Dușan Baiski – Cenad – Studii monografice (ed. a II-a, revăzută și adăugită), 

Ed. Artpress, 2015, Timișoara.

*Actuala comună Cenad, jud. Timiș, a fost împărțită administrativ în două: 
Cenadul Mare și Cenadul Vechi. Aceasta până la contopirea din ianuarie 1949, la 
solicitarea locuitorilor din Cenadul Vechi. 

„Cenăzeanul“ nr. 1/2016
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Dosarul nr. 4963/1926, înregistrat la Tribunalul Timiș-Torontal Secția I, 
a avut drept obiect legalizarea Reuniunei Funebrale din Cenadul Vechi, al cărei 
obiect și scop ar fi fost, cităm: „...înmormântarea membrilor în mod solemn pe 
lângă manifestarea unității sufletești, cultivarea spiritului religios și a veni în 
ajutorul membrilor în caz de moarte.“ Sediul fusese fixat în Cenadul Vechi, dar 
„sfera de activitate se întinde și asupra comunei Cenadul-mare“, se precizează 
în solicitarea către Tribunal. Președinte fusese ales Petru Potchen, de profesiune 
măcelar, domiciliat în Cenadul Vechi nr. 366, iar vicepreședinte George Gra-
beldinger, plugar, domiciliat în Cenadul Vechi nr. 14. Iată și celelalte funcții: 
casier: Petru Richter, comerciant; controlor: Petru Wambach, director. Din 
comitetul de supraveghere făceau parte: Decsov Samuel (rotar), Emerich Zöh-
mer (plugar), Adam Korek (plugar), Petru Ambrosi (plugar), Petru Schmelzer 
(ghelar, ?). În fine, în componența comitetului de administrație intrau alte 20 
de persoane. Data adoptării actului de constituire și a statului: 14 martie 1926. 
Documentele sunt depuse la Tribunalul Timiș-Torontal la 30 martie 1926, cu 
numărul de înregistrare 4693.

Cererea cenăzenilor a fost trimisă de către Tribunalul Timiș-Torontal la 
Ministerul Muncii, Cooperației și Asigurărilor Sociale – Direcțiunea Asigu-
rărilor Sociale din București pe data de 24 februarie 1928, alături de un exemplar 
din actul constitutiv și din statut. Răspunsul ministerului va fi primit de către Tri-
bunalul Timiș-Torontal pe 10 martie 1928: „...avem onoare a vă face cunoscut că 
asociația «RENIUNEA FUNEBRALĂ» din comuna Cenadul-Vechiu nu poate să 
fie recunoscută ca persoană juridică, deoarece statutul ce ni s-a înaintat este ne-
complet și conține dispozițiuni contrare Legei pentru persoanele juridice.“ Drept 
pentru care se cere copletarea și modificarea statutului: 

„a) La baza nulităței stând drepturi și datorii egale pentru toți membrii, ei tre-
buie să știe de la început ce cotizațiuni vor avea de plătit. Contribuțiunile așa denumite 
«leul la deces» nu numai că nu dă asociației un caracter de mutualitate, dar ele sunt 
nesigure și oneroase pentru membri și de aceea trebuie să se prevadă cotizațiuni fixe.

Reuniunea Funebrală Cenadul Vechi 
– o asociație refuzată
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Nici luând de bază vârsta ce se cere la înscrierea membrilor și având 
în vedere că se intenționează a se acorda un ajutor de deces de 1200 Lei (la 
Art. 9), am făcut calculele cerute de știința actuarială și am stabilit că trebue 
să ceară o cotizație de Lei 0,32 pe lună pentru fiecare 100 Lei ajutor, - deci 
pentru 1200 Lei ajutor se va cere lunar Lei 3,84 (pentru rotunjirea sumei 4 Lei 
pe lună).

Ajutorul se va acorda numai după 6 luni de vechime de la înscriere și 
membrii nu vor contribui cu nici o sumă la ivirea deceselor.“ 

Pe de altă parte, se mai precizează în răspuns, fondul de rezervă nu se va 
păstra la asociație, ci se va depune la o instituție financiară garantată de stat, 
băncile particulare fiind excluse.  Averea asociației se mai putea însă utiliza și 
pentru cumpărarea unui imobil pentru uzul propriu (sediu, sală de conferințe 
sau întruniri, cimitir etc.).

Documentul mai recomanda o serie de completări și modificări ale statului 
(întocmirea și aprobarea bugetului anual de venituri și cheltuieli, drept de apel 
în caz de excludere, durata mandatului celor aleși, cazuri în care se poate face 
dizolvarea etc.).

Răspunsul ministerului va fi trimis și Reuniunii Funebrale din Cenadul 
Vechi la 9 aprilie 1929. Cenăzenii iau în considerare observațiile ministerului 
și retrimit documentația către Tribunalul Timiș-Torontal, la 7 martie 1931. Însă 
nu se va da curs cererii de acordare a personalității juridice, fiindcă cenăzenii nu 
au depus taxele aferente. Le vor depune câteva zile mai târziu, drept pentru care 
Tribunalul Timiș-Torontal va trimite, la 19 martie 1931, toată documentația la 
București. Lista nominală a membrilor Reuniunei Funebrale cuprinde 53 de 
persoane. Problema însă nu este rezolvată nici la 19 mai 1932, deoarece notarul 
din Cenad (semnătura indescifrabilă) va solicita Tribunalului Timiș-Torontal 
să-i comunice „...felul taxelor ce urmează să se achite de sus numita societate 
în vederea cererei adresate în cauza aprobării statutelor potrivit legii personalității 
juridice, rugându-vă a dispune.“ Cu acest document se termină și conținutul 
dosarului pe care, pe 17 martie 1949, un grefier avea să scrie: „Verificat, nu are 
pers. juridică“. Încă o inițiativă nefinalizată a cenăzenilor.

Bibliografie:
Direcția Județeană Timiș a Arhivelor Naționale, Fond Tribunalul Timiș-Torontal, per-

soane juridice, dosar nr. 12/1926

„Cenăzeanul“ nr. 3/2016
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Ioan Traia

Învăţătorul confesional Achim Miloia

Învăţătorul confesional Achim Miloia, care a slujit o mare perioadă de 
timp şi cu rezultate deosebite şcoala din Ferendia, provenea din localitatea 
vecină Fizeş, judeţul Caraş-Severin. S-a născut în anul 1862, părinţii săi fiind 
Damaschin şi Ana Miloia - „lucrători de pământ în stare bună” - după cum se 
menţionează în capitolul Autobiografia învăţătorului Achim Miloia, cuprinsă  
în Monografia comunei Ferendia din anul 1901, păstrată în manuscris, în arhiva 
familială.  La insistenţele învăţătorului confesional din Fizeş Martin Ţiapu, care 
a intuit calităţile elevului, Achim este dat la şcoală, în ciuda precarităţii materiale 
a familiei. A fost absolvent al Institutului Pedagogic Diecezan din Caransebeş, 
prestigioasă instituţie de învăţământ românesc din Monarhia Austro-Ungară. în 
cei trei ani de şcolarizare (1880/1881, 1881/1882, 1882/1883) pe care i-a urmat 
la acest institut, Achim Miloia a avut o seamă de profesori excepţionali - pe 
care îi menţionează în autobiografie: Ştefan Velovan, Patriciu Drăgălina, Ioan 
Nemoianu, George Mărginean, I.C. Barcian, Filip Adam, Vasile Mândrean, 
George Petrescu şi Nicolae Popovici.

În 14 decembrie 1883 şi-a ocupat postul de „învăţător substitut”, pe care i 
1-a repartizat Consistoriul din Caransebeş, prin „Ordonaţiunea” din 14 noiembrie 
din acelaşi an. Aici a activat timp de doi ani, fiind coleg cu învăţătorul Emilian 
Novacovici care, mai târziu a cercetat cultura populară a Răcăşdiei şi a publicat 
o monografie a acestei localităţi, precum şi alte lucrări etnografice şi istorice.

Din data de 11 ianuarie 1886, Achim Milioia a fost învăţător la şcoala din 
Ferendia. În această localitate, el a fost un vrednic slujitor al învăţământului, 
timp de 23 de ani, având şi o bogată activitate culturală, prin care s-a impus 
în cadrul comunităţii româneşti de aici. Astfel, a constituit o bibliotecă şcolară 
reprezentativă, începând cu donarea propriului fond de carte; a întemeiat şi a 
dirijat corul satului; a elaborat Monografia comunei Ferendia, care, din păcate, 
a rămas în manuscris. Câştigându-şi un binemeritat prestigiu în rândurile 
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dăscălimii din zonă, el a fost ales preşedinte al „Reuniunii învăţătorilor” din 
despărţământul Vârşeţ.

Datorită calităţilor sale profesionale i s-a atribuit funcţia de revizor şcolar 
de pe lângă „Comitetul eparhial din Caransebeş”, în necrologul apărut în „Foaia 
diecezană” (Organ al Eparhiei Gr. Or. Române a Caransebeşului) anul XXII, 19 
februarie, v./4 martie, n. 1917 - articol semnat cu iniţialele L.R.V. - se precizează 
că Achim Miloia: „Ca învăţător pensionat s-a aşezat în oraşul nostru pentru ca 
să poată da feciorilor săi Vasile (studiază Pedagogia Superioară la Budapesta, 
de prezent sublocotenent î.r.) şi Achim (teolog) o creştere mai aleasă”. Achim 
era viitorul om de cultură şi de artă: Ioachim Miloia, care, pe atunci, urma 
studiile teologice în Caransebeş. Necrologul continuă menţionând că regretatul 
decedat: „În Caransebeş a activat timp de cinci ani în funcţia de casier la Banca 
Sebeşană, iar în ultimii trei ani din viaţă a fost în serviciul Consistoriului, fiind 
angajat ca ajutor de exactor, lucrând cu zel neobosit până cu două săptămâni 
înainte de încetarea din viaţă.

Achim Miloia a fost acel apostol al satelor în condiţiile vitrege ale 
învăţământului agresiv maghiar cu ale cărui măsuri antiromâneşti s-a luptat 
hotărât şi demn. Tocmai în acea perioadă, Achim Miloia a reuşit să convingă 
comunitatea din Ferendia să construiască un  nou şi încăpător local şcolar, 
beneficiind şi de aportul moşierului satului, „Gazda Vesa”, un gospodar bine 
organizat şi care era în relaţii foarte bune cu învăţătorul. 

Achim Miloia a fost o figură luminoasă de învăţător confesional, care a 
muncit fără preget pentru propăşirea învăţământului în modestul sat, Ferendia, 
iar fiul său Ioachim Miloia a devenit o personalitate marcantă a culturii bănăţene.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad
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Florin Zamfir

Traian Lungu (1830-1917)

Îngemănând valorile moral-creştine cu cele naţionale, Şcoala şi Biserica 
au reprezentat, în secolul al XIX-lea, pilonii spirituali de subzistenţă şi pereni-
tate ai Societăţii româneşti bănăţene. Învăţătorii şi preoţii, adevăraţi apostoli 
ai credinţei şi cunoaşterii, au fost purtători ai aspiraţiilor şi năzuinţelor comu-
nităţii şi, totodată, creatori de conştiinţe, de atitudini şi caractere, toate acestea 
fiind puse în serviciul unui ideal superior, transcendent, idealul naţional1.

Până la făurirea statului național unitar, școala confesională a fost singura 
instituție care le-a oferit românilor bănățeni învățământ în limba maternă și cu-
noașterea valorilor culturale românești. Această școală era susținută material și 
moral de comunitate și de aceea se afla într-o relație organică cu ea. Fiind în ser-
viciul şcolii, învăţătorul confesional era în acelaşi timp şi în serviciul comuni-
tăţii. Pentru a suplini ponderea redusă a intelectualităţii în ansamblul populaţiei 
româneşti bănățene, învăţătorii s-au antrenat plenar în viaţa economico-socială 
şi culturală a societăţii româneşti, aceasta fiind şi o condiţie a dobândirii presti-
giului social. Activismul în plan social îi crea învăţătorului imaginea intelectu-
alului angajat în viaţa comunităţii şi preocupat de destinele ei2.

Un reprezentant de seamă al corpului didactic bănățean din secolul al 
XIX-lea, care s-a implicat profund în viața societății românești timișorene, a 
fost Traian Lungu (1830-1917). În acel timp istoric Timișoara nu era un centru 
românesc, pentru că administrația era ungurească, iar industria și comerțul erau 
controlate de șvabii germani și de evrei. Într-un oraș cu majoritate germană, 
deși minoritari, românii desfășurau o intensă viaţă spirituală care pulsa în car-
tierul Fabric, unde intelectualii erau grupaţi în jurul Bisericii şi al protopopului 
Meletie Drăghici, secondat de învăţătorul Traian Lungu3. 

1 F. Zamfir, Școala și societatea românească din comitatul Timiș, între anii 1867-1900, Editura 
Marineasa, Timișoara, 2009, p. 7.
2 Ibidem, p. 279.
3 I. D. Suciu, Emilia Lungu – Puhallo, 1853-1932, Tipografia Românească, Timișoara, 1939, p. 5-6.
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Traian Lungu s-a născut în anul 1830. În legătură cu locul nașterii sale 
există însă incertitudini. „Testimoniul de calificare” în profesia de învățător, 
datat cu 4/16 septembrie 1874, singurul document care precizează locul naș-
terii, de care dispunem, ne arată că Traian Lungu s-a născut în anul 1830 în 
satul Constanța (din 1919 s-a numit Lunga4) din comitatul Torontal, aflat în 
vecinătatea comunei Comloşu-Mare. I. D. Suciu, în lucrarea: Emilia Lungu 
– Puhallo, 1853-1932, apărută la Timișoara în anul 1939, afirmă că bunicul 
dinspre tată al lui Traian Lungu a fost primar și fruntaș al cătunului Lunga, 
de lângă Comoșul Bănățean, însă nu precizează locul nașterii lui Traian Lun-
gu. Având acoperirea documentului menționat și afirmația lui I.D. Suciu, am 
putea considera neveridică informația că învățătorul bănățean s-ar fi născut 
în Comloș, așa cum afirmă Aurel Cosma jr. în lucrarea Bănățeni de altădată, 
apărută la Timișoara în 1933 sau Ioan Olărescu, în lucrarea Comloșu Mare și 
Lunga, repere istorice, oameni care au fost, apărută la Editura Eurostampa, 
Timișoara, în 2001. 

Traian Lungu a urmat școala primară în localitatea Comloșu-Mare, 
avându-l ca învățător pe preotul Gheorghe Drăghici, tatăl viitorului protopop 
al Timișoarei, Meletie Drăghici. Acest fapt ne face să credem că familia viito-
rului învățător, chiar dacă a locuit la Constanța (Lunga), s-a mutat în Comlo-
șu-Mare când acesta era încă copil preșcolar. În acele timpuri, datorită insufi-
cienței învățătorilor calificați, în multe sate preoții îndeplineau și atribuția de 
învățător. Așa se explică faptul că Traian Lungu a învățat de la dascălul său, 
pe lângă scriere, citire, și aritmetică și tipicul cântărilor bisericești. A urmat, 
apoi, Gimnaziul din Măcău (azi Máko, din Ungaria), după care s-a înscris la 
Preparandia5 din Arad unde i-a avut ca profesori, printre alții, pe Vicențiu 
Babeș și Alexandru Gavra. După terminarea studiilor preparandiale (1850) 
s-a căsătorit, în anul 1852, cu Eufemia Popa, fiica preotului Nicolae Popovici 
din Mănăşturul Vingăi, verișoară primară a lui Iulian Grozescu, poet, proza-
tor, publicist, considerat primul gazetar profesionist al Banatului.  La început, 
tânăra familie s-a stabilit la Sânnicolau Mare, unde Traian Lungu a devenit 
învățător. Aici, în 1853, s-a născut fiica familiei Lungu, Emilia6, vi-
itoarea literată, luptătoare pentru idealurile feministe, dar și prima 

4 I. Olărescu, Comloșu Mare și Lunga, repere istorice, oameni care au fost, Editura Eurostampa, 
Timișoara, 2001, p.29.
5 Institut pedagogic confesional.
6 În „Testimoniu preparandial”, certificatul de absolvire a preparandiei, se menţionează că Emilia 
Lungu s-a născut în Timişoara. Pentru că în anul 1853, anul naşterii fiicei sale, Traian Lungu nu 
era încă învăţător în Timişoara, putem să presupunem a fi neveridică menţionarea Timişoarei ca 
loc al naşterii Emiliei Lungu.
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învățătoare româncă din Banat și prima gazetară din Banat și Ardeal7.
În urma unui examen riguros, susținut în fața comisiei formate din consi-

lierul regesc Ritter von Schmittburg şi inspectorul şcolar Constantin Ioanovici, 
Traian Lungu a fost numit învățător titular la școala confesională „Sfântul Ghe-
orghe” din Timişoara-Fabric8, cu data de 28 aprilie 18559. La acea vreme şcolile 
ortodoxe erau supuse ierarhiei sârbeşti, iar un învăţător român pătrundea cu 
greu într-o asemenea instituţie, destinată ambelor confesiuni ortodoxe. Datorită 
calităţilor sale pedagogice, Traian Lungu a impus respectul forurilor şcolare de 
conducere, iar după obţinerea definitivatului în învăţământ cu nota excepţional, 
la 27 august 185910, a fost susţinut chiar şi de sârbii care făcuseră opoziţie la 
aducerea lui în această şcoală. 

Aspirând spre independenţă şcolară şi bisericească, românii în frunte cu 
protopopul Meletie Drăghici ies de sub jurisdicţia confesională sârbă începând 
din anul 1863, acest fapt având drept consecinţă îndepărtarea lor treptată din 
biserica şi şcoala „Sfântul Gheorghe”11. Aflând că Traian Lungu e în pericol 
de a fi destituit din postul său, un grup de locuitori din Sânnicolau Mare, care 
îi cunoşteau calităţile pedagogice şi umane de pe vremea când le fusese dascăl, 
i-au trimis o scrisoare, datată cu 16 octombrie 1873, prin care îi ofereau susţine-
rea pentru ocuparea postului de învăţător la şcoala românească din localitate12. 
Aceste temeri s-au adeverit când prin adresa Consiliului şcolar din 13 februarie 
1875, Traian Lungu a fost destituit de la şcoala „Sfântul Gheorghe”, postul lui 
fiind repartizat învăţătorului Dimitrie Petrovici13. El nu s-a resemnat cu această 
situaţie şi cu ajutorul unei fundaţii, la care a contribuit cu abnegaţie şi spirit de 
sacrificiu întreaga populaţie românească din Fabric, a construit o nouă şcoală 
românească în acest cartier, în apropierea bisericii Sfântul Ilie, la care a funcţi-
onat până când anii îndelungaţi de activitate neîntreruptă la catedră l-au obligat 
să se pensioneze14. După ieșirea românilor timișoreni de sub jurisdicția bisericii 
7 Dr. A. Cosma jr., Bănățeni de altădată, Timișoara, 1933, p. 57-59; I.D. Suciu, Emilia Lun-
gu-Puhallo, op. cit., p. 7; I. Olărescu, Comloșu Mare și Lunga, repere istorice, oameni care au 
fost, Editura Eurostampa, Timișoara, 2001, p. 58; F. Zamfir, op. cit., p. 257-260.
8 A. Cosma jr., op. cit., p. 58.
9 Direcția Județeană Timiș a Arhivelor Naționale (în continuare D.J.T.A.N.), Fond familial Lun-
gu-Puhallo, act 115/1855.
10 Ibidem, act 116/1859.
11 A. Cosma jr., op. cit., p. 58; dr. N. Ilieşiu, Timişoara. Monografie istorică, Ediţia a III-a revă-
zută şi adăugită, Editura Planetarium, Timişoara, 2006, p. 147.
12 D.J.T.A.N., Fond familial Lungu-Puhallo, act 150/1873.
13 D.J.T.A.N., Fond familial Lungu-Puhallo, act 156/1875.
14 A. Cosma jr., op. cit., p. 58; A. Cosma, Prin Timișoara de altădată, Editura Facla, Timișoara, 
1977, p. 111.
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sârbe, Traian Lungu fost nevoit să susțină un nou examen, de data aceasta în 
fața unei comisii examinatoare delegată de forul bisericesc ortodox român al 
Diecezei Aradului, pe care l-a absolvit cu calificativul „distins”, obţinând un 
certificat de calificare eliberat de Consistoriul român ortodox din Arad15, datat 
cu 4/16 septembrie 187416.   

Situaţia materială a învăţătorilor confesionali din secolul al XIX-lea era în 
general modestă şi depindea de starea economică a fiecărei aşezări, ai cărei locuitori 
plăteau o contribuţie specială pentru şcoală, „darea cultuală”. Fiind învăţător într-un 
oraş prosper al Banatului, Traian Lungu avea o retribuţie care depăşea media, de la 
acea vreme, a salariilor învăţătoreşti, care era de aproximativ 300 de florini. Din-
tr-un document de arhivă aflăm că în 1876, comitetul parohial din Timişoara-Fabric 
i-a aprobat învăţătorului Traian Lungu un salariu de 500 de florini anual, la care se 
adăugau: 150 de florini pentru chiria locuinţei, 19 florini pentru rechizite, 11 metri 
și 40 centimetri lemne de foc, din care trebuia să se încălzească şi şcoala17.

Având o cultură temeinică şi cunoscând la perfecţie, pe lângă limba română, lim-
bile germană şi maghiară18, Traian Lungu a fost un dascăl apreciat de comunitate şi de 
autorităţile şcolare superioare. În domeniul metodicii predării s-a făcut remarcat cu me-
toda sa practică și intuitivă, care folosea un sistem de cartoane mobile cu diverse litere, 
elevii trebuind să construiască cuvinte cu ajutorul acestor cartoane. Față de vechile me-
tode de predare care foloseau „azbuchiile” şi memorarea mecanică, metoda lui Traian 
Lungu era o inovaţie care a condus la rezultate practice rapide în procesul de învăţare. 
Drept urmare, învăţătorul român a fost invitat să-şi prezinte metoda la cursurile de vară, 
organizate de Consiliul regesc din Timişoara19. 

După ce şcolile primare au fost trecute sub administrarea bisericii 
românești ortodoxe, autorităţile confesionale, dispun, în 1874, organizarea 
cu regularitate a conferinţelor învăţătoreşti în Dieceza Aradului20. Confe-
rinţele învăţătoreşti erau stagii de perfecţionare metodică a învăţătorilor, 
în al căror program figurau: lecţii practice, expuneri metodice, dezbateri 
privind didactica, elaborarea manualelor şcolare, corelarea muncii educa-
tive cu cerinţele vieţii, înlăturarea învăţării mecanice etc. Pe lângă proble-
mele metodice, în conferinţe erau analizate şi probleme de organizare a 
activităţii şcolare. Între învățătorii merituoși ai diecezei, care au fost nu-

15 Organ administrativ şi disciplinar, aflat la conducerea Episcopiei Aradului. 
16 Testimoniu de cualificaţiune, Direcţia Judeţeană Timiş a Arhivelor Naţionale, Fond familial 
Lungu-Puhallo, act 119/1874.
17 D.J.T.A.N., Fond familial Lungu-Puhallo, act 160/1876, fila 1.
18 A. Cosma, Prin Timişoara de altădată, Editura Facla, 1977, p. 111.
19 I. Olărescu, op.cit., p. 58.
20 Școlile confesionale românești din Timișoara aparțineau de Dieceza Aradului.
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miți să conducă conferinţele învățătorești, s-a numărat şi Traian Lungu21.  
 După ce corpul învățătoresc a crescut numeric și a început să dobân-

dească o conștiință profesională, au apărut reuniunile învățătorești, menite 
să apere interesele acestei categorii ocupaționale. În semn de recunoaştere a 
meritelor sale pe tărâm didactic, dar şi în plan social, Traian Lungu a fost ales 
în comitetul primei „Reuniuni a învăţătorilor din Banat” (Banater Lehrervere-
in), înfiinţată la Timişoara în anul 1867, la iniţiativa învăţătorilor germani22. 
A activat, apoi, în asociația învăţătorească înfiinţată de învăţătorii români din 
protopopiatele bănăţene.

În perioada când a fost învăţător, Traian Lungu a funcţionat şi ca profesor 
de religie la diferite şcoli din Timişoara. S-a dedicat, în acelaşi timp, scrierii de 
manuale pentru şcolile primare, care au fost utilizate mult timp în şcolile con-
fesionale româneşti din întreg Banatul. Ca publicist, a scris numeroase articole 
în „Gazeta Transilvaniei”, dintre care cele mai multe erau semnate cu pseudoni-
mul „Învăţătorul”. A mai colaborat, de asemenea, şi la revista arădeană „Biseri-
ca şi şcoala”23. Implicat şi în viaţa culturală a urbei, Traian Lungu a fost primul 
preşedinte al „Societăţii cercului de lectură română din Timişoara”, constituită 
la 1 martie 1873, cunoscută şi sub denumirea „Casina română”24. 

După cum am arătat anterior, şcolile româneşti confesionale erau susţinu-
te din contribuţia comunităţii. Pe lângă „darea cultuală”, pe care fiecare familie 
o achita în beneficiul şcolii confesionale, existau şi alte modalităţi de susţinere 
financiară a instituţiilor de învăţământ. Astfel, în fiecare an, de regulă în luna 
februarie, se organiza în Timişoara-Fabric un bal care avea ca finalitate strânge-
rea de fonduri pentru şcolile confesionale româneşti din acest cartier. Balurile 
organizate în beneficiul şcolilor erau în acelaşi timp manifestări culturale cu 
tentă naţională, unde cei prezenţi se puteau delecta cu jocurile: „Ardeleana”, 
„Căluşarul”, „Bătuta”, sau puteau admira portul popular bănăţean. Nefiind eve-
nimente cu un caracter exclusiv, ci deschis, la acestea erau invitate oficialităţi 
locale şi reprezentanţi ai altor etnii. Biletul de intrare costa în cele mai multe 
cazuri 50 cruceri de persoană şi 1 florin de familie, dar se făceau şi donaţii bă-
neşti suplimentare. De organizarea balului se ocupa un „comitet aranjor”, din 
care, de fiecare dată în perioada cât a funcţionat ca învăţător, a făcut parte şi 
Traian Lungu25.

21 F. Zamfir, op. cit., p. 209-210.
22 Foaia învăţătorilor poporului, Budapesta, I, 1868, nr. 1, din 6 februarie, p. 8-9.
23 A. Cosma jr., Bănăţeni de altădată, Timişoara, 1933, p. 57-59; I. Olărescu, op. cit., p. 58-59.
24 N. Ilieşiu, Istoricul Reuniunii române de lectură din Timişoara, Timişoara, 1925, p. 5-7; I. 
Olărescu, op. cit., p. 59.
25 F. Zamfir, op. cit., p. 314-315.
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Implicarea multilaterală a învăţătorului timişorean în viaţa comunităţii 
româneşti a inclus şi domeniul politic. Astfel, la 26 ianuarie/7 februarie 18691, 
când la Timişoara s-a format Partidul Naţional Român din Banat şi Ungaria, 
în comitetul de conducere al acestuia a fost ales şi învăţătorul Traian Lungu26.

Pentru activitatea închinată şcolii şi societăţii româneşti, învățătorul ti-
mișorean a fost răsplătit în nenumărate rânduri cu elogii şi laude oficiale, atât 
de protopopul Meletie Drăghici, cât şi de inspectorii şcolari şi preşedinţii comi-
tetelor şcolare care s-au succedat în Timişoara-Fabric: 1. Adresa protopopului 
Meletie Drăghici în care exprimă laude oficiale pentru activitatea pedagogică a 
lui Traian Lungu, desfăşurată în anul şcolar 1869-1870 (24 octombrie 1870)27;            
2. Certificatul dat de I. E. Tieranu, preşedintele comitetului şcolar al şcolii din 
Timişoara-Fabric, lui Traian Lungu, în care elogiază activitatea lui pedagogică 
(7/19 august 1871)28; 3. Adresa Consistoriului diecezan al Episcopiei din Arad, 
referitoare la recunoaşterea de cei mai buni învăţători, a lui Traian Lungu din 
Timişoara şi Damaschin Mărgineanţu din Secusigiu (10/22 ianuarie 1875)29; 4. 
Certificat dat de dr. P. Vasici, inspector şcolar greco-ortodox român, lui Traian 
Lungu, în care elogiază activitatea lui pedagogică (17 ianuarie 1875)30.

Traian Lungu a locuit în Timișoara pe strada Spionngasse nr. 19 (azi strada 
Timocului),   într-o casă mare, cu grădină, situată pe malul stâng al Canalului 
Bega, imobil în care a locuit și fiica sa, Emilia Lungu, până la trecerea în neființă. 
Această casă, în care deseori a poposit şi verișorul soției, poetul Iulian Grozescu, 
a fost loc de întâlnire al elitei intelectuale timișorene din acea vreme şi nu numai. 
În lucrarea „Domnul Eminescu soseşte iarna”31, scriitorul Nicolae Danciu Petni-
ceanu avansează o ipoteză, plauzibilă, cu privire la cazarea în casa lui Traian Lun-
gu a actorilor din trupa Mihail Pascaly, care în anul 1868 a efectuat un turneu în 
Banat, poposind şi la Timişoara. În lucrarea citată, scriitorul arată că la data de 30 
iulie 1868, Matilda Pascaly, soţia directorului trupei, a născut un copil într-o casă 
din cartierul Fabric. Scriitorul înclină să creadă că nou-născutul a venit pe lume 
în casa lui Traian Lungu deoarece aici locuia atunci şi poetul Iulian Grozescu, 
veche cunoştinţă a directorului trupei de teatru, încă de pe vremea peregrinărilor 
sale prin Bucureşti. Ştiind că în trupa lui Pascaly se afla şi Mihai Eminescu, nu e 
exclus ca şi acesta să fi trecut pragul casei lui Traian Lungu. Această ipoteză este 

26 V. Netea, Lupta românilor din Transilvania pentru libertatea naţională (1848-1881), Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti,  1974, p. 370-371.
27 D.J.T.A.N., Fond familial Lungu-Puhallo, act 141/1870, nepag.
28 Ibidem, act 143/1871, nepag.
29 Ibidem, act 158/1875, nepag.
30 Ibidem, act 159/1875, nepag.
31 Apud I. Olărescu, op. cit., p. 59.
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întărită de confesiunea Emiliei Lungu către Aurel Cosma jr32, în care afirmă că l-a 
cunoscut pe Mihai Eminescu în anul 1868 la Timişoara, în cartierul Fabric.  

Traian Lungu s-a pensionat la 28 aprilie 1899, după o activitate didacti-
că de aproape 50 de ani. S-a stins din viață în 1917, la patru ani după decesul 
soției, la vârsta de 87 de ani, fiind înmormântat la Timişoara, în cimitirul din 
Calea Buziaşului33. Prin întreaga sa activitate, Traian Lungu, alături de ceilalţi 
învăţători români, contemporani cu el, a reușit să mențină nestinsă făclia spiri-
tualității românești în acest colț de țară, aducându-și contribuția la „unirea avant 
la lettre”: unirea societății românești în jurul şcolii naționale, dar, din păcate, nu 
a mai apucat să vadă cu proprii ochi şi fructul visat al acesteia, unirea politică a 
tuturor românilor: Marea Unire.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad

32 Scriitor și publicist, fiul avocatului şi omului politic Aurel Cosma, primul prefect român al 
judeţului Timiş-Torontal.
33 I. Olărescu, op. cit., p. 59-60; A. Cosma jr., op. cit., p. 58; A. Cosma, op. cit., p. 111.

Certificatul de calificare al învățătorului Traian Lungu din Timișoara-Fabric, Direcţia 
Judeţeană Timiş a Arhivelor Naţionale, Fond familial Lungu-Puhallo, act 119/1874.
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Alexandru Kósa

Evlia Celebi (1611 – 1684?) Descrierea cetății 
și orașului Cenad în secolul al XVII-lea

Despre viața marelui călător turc Evlia Celebi se cunosc date relativ 
puține, informațiile în această privință rezumându-se doar la propriile relatări, 
cuprinse în vasta sa operă intitulată SEYAHAINAME (CARTE DE CĂLĂTO-
RII). El s-a născut la Istanbul la data de 25 martie 1611 (anul Hegirei 1020), 
fiind rudă cu marele vizir Melek Ahmed pașa. 

Călătorul turc ia parte la campania militară otomană din 1657 împotriva 
lui Gheorghe Rákóczi al II-lea, la expedițiile întreprinse în 1659 împotriva lui 
Constantin Șerban, care ocupase scaunul Moldovei în noiembrie 1659, precum 
și împotriva Țării Românești, Mihnea al III-lea Radu, care se aliase cu princi-
pele Transilvaniei în lupta de eliberare de sub dominația otomană. În anii 1660-
1661 îl vedem pe Evlia Celebi participând la campaniile conduse de vizirul 
Köse-Ali pentru supunerea Oradiei, până la instalarea lui Mihail Apafi ca prin-
cipe al Transilvaniei în septembrie 1661. 

Cu prilejul acestor expediții otomane, Evlia a avut șansa să străbată în 
lung și-n lat Moldova, Țara Românească și Transilvania, chiar și Bosnia și o 
parte a Poloniei, lăsând însemnări deosebit de prețioase despre tot ceea ce a 
văzut, auzit sau a trăit el însuși. 

Opera lui Evlia Celebi însemnează aproape 7.000 de pagini, tipărite în 
10 volume masive. În ceea ce privește realizarea acestei vaste lucrări se poate 
spune că, în bună parte, ea are la bază însemnările făcute de autor în timpul 
călătoriilor sale, despre desfășurarea diferitelor evenimente la care a fost mar-
tor. De asemenea, Evlia Celebi a cules impresii și date despre satele, orașele 
sau cetățile vizitate, despre popoarele întâlnite în timpul peregrinărilor sale etc. 
Ulterior, aceste însemnări au fost întregite, căpătând forma și dimensiunile sub 
care le cunoaștem astăzi. 
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Seyahainame prezintă o deosebită importanță nu numai pentru istoriografia 
internațională, cât și pentru cea română, deoarece ea cuprinde un impresionant 
volum de informații referitoare la istoria poporului român sub cele mai diverse 
aspecte, autorul îmbinând relatările politico-militare cu descrieri de sate, târguri 
și orașe, de cetăți și palate domnești sau monumente de artă etc. Acesta a con-
semnat în opera sa aspecte din viața economică a celor trei țări române, limba sau 
portul, obiceiurile și îndeletnicirile poporului român. De asemenea, s-a preocu-

pat îndeaproape să înțeleagă modul cum sunt 
conduse țările române și cum funcționează 
diferitele instituții politico-sociale și militare. 
Date interesante sunt oferite și despre regiuni-
le care fuseseră transformate, în timp de mai 
multe secole, în provincii turcești sub denu-
mirea de raiale, ca Dobrogea, Banatul, o parte 
din Transilvania cu centrul la Oradea, zonele 
din jurul cetăților Turnu, Giurgiu, Chilia, Bender, 
Hotin, ș.a. Întocmește adeseori adevărate stat-
istici în legătură cu numărul străzilor sau al 
caselor, al monumentelor de artă și cultură din 
sate sau orașe, referindu-se uneori și la trecutul 
lor, ca și la starea lor din vremea aceea. 

Bogăția informațiilor lui Evlia Celebi 
despre țările române se datorește și faptului 
că el a avut prilejul să cutreiere, o dată sau de 
mai multe ori, Țara Românească, Moldova și 

Transilvania, ca și Dobrogea, Banatul și celelalte raiale, vizitând un număr impre-
sionant de regiuni, sate și orașe de pe aceste meleaguri fie ca participant direct la 
diverse campanii ale oștilor turco-tătare, fie îndeplinind unele misiuni speciale, 
din însărcinarea protectorilor săi, în ale căror suite se afla. 

De aceea, pe lângă descrierea istorico-geografică a satelor și orașelor 
vizitate, pe lângă relatările despre viața cotidiană sau despre manifestările de altă 
natură din țările române, mărturiile lui Evlia Celebi prezintă o importanță deose-
bită și sub raportul înfățișării evenimentelor politico-militare din vremea aceea, 
mai ales că multe din ele au fost trăite și văzute de el însuși. Pentru călătoriile și 
însemnările sale, Evlia Celebi a fost plătit, așa cum afirmă el la finalul prezentării 
Cenadului.   

Cele 10 volume sunt publicate integral în limba română în volumul VI, par-
tea a II-a din seria Călători Străini despre Țările Române, iar informațiile despre 
Cenad se regăsesc în volumul VI scris de Celebi. 

Evlia Celebi
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Caracterizarea Cenadului apare în cadrul subcapitolului „Relatare despre 
menzilurile și toate cetățile prin care am trecut, de când am pășit pe pămân-
tul sangeacului Cenad, din eialetul Timișoarei, în drumu nostru de cercetare 
a cetăților.“

Evlia Celebi afirmă că: „Mai 
întâi plecând de la fluviul Tisa la ce-
tatea Cenad și mergând spre răsărit 
cât o aruncătură de săgeată, se ajunge 
pe malul marelui râu Mureș… care 
trece prin multe orașe și târguri, 
printre care și cetatea Huzde și ce-
tatea Deva, și apoi adunându-se în 
apele sale multe alte ape curgătoare, 
merge spre vest și, trecând prin ce-
tatea Lipova, din vilaietul Timișoara, 
se varsă, după aceea, în apropierea 
cetății Seghedin, în fluviul Tisa; iar 
amândouă curgând ca o mare, se 
varsă în marele fluviu Dunărea, lângă 
cetatea Titel. După aceea, umilul de 
mine, trecând Mureșul cu corabia, pe 
partea cealaltă, am mers timp de șase 
ore, când pe un șes, când prin pădure 
și când pe malul râului Mureș. 

Descrierea cetății de lupte, 
adică fortăreața puternică Cenad: 
Ziditorul ei a fost Doybangur, unul 
din urmașii lui Menucehr, dar, 
trecând de la un stăpânitor la altul, 
a ajuns o cetate înfloritoare. Apoi în 
anul Hegirei 958 (1551), sultanul 
Suleiman Magnificul a ocupat-o de 
la craiul Ardealului, Ioan Sigismund 
Zápolya, prin al doilea vizir, serdarul Ahmed pașa. A fost dată în grija lui Ula-
ma pașa, ajutat de gaziul Küçük-Bali bei. Apoi a căzut iarăși în mâna dușman-
ului, iar în anul Hegirei 1007 (1598-1599), pe vremea lui Mehmed al III-lea 
(1595-1603), a ocupat-o Satîrdji Mehmed pașa, iar pe ghiaurii care voiau să 
fugă i-a măcelărit și i-a luat în robie. 

Predarea cetății Cenad în 1551, G. Fe-
hér, Türkische Miniaturen aus den Chroniken 
der Ungarischen Feldzüge (Miniaturi turcești 

din cronicile campaniilor militare maghi-
are). Imagine preluată din cartea „Vilayetul 
Timișoara 1552-1716“ de Cristina Feneșan 

(Ed. Ariergarda, Timișoara, 2014).
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Acum, potrivit conscripției lui Suleiman han, este reședința unui 
sangeacbei separat din eialetul Timișoarei. Hassul mirlivalei, dat de împărăție, 
este de 400.000 de poveri de aspri. Are zece posesori de zeamete și 600 ti-
mare. Toți sunt gazii înarmați. Are alaibei, ceribașî, iuzbașî. Împreună cu cei 
1000 de oameni ai beiului și cu toți gebegii zaimilor și timarioților se adună, 
în timp de război, 6000 de ostași. Are, de asemenea, chehaia de spahii, serdar 

de ieniceri, comandant de cetate, trei 
sute oșteni înarmați și curați pentru 
paza cetății, șeih-ul-islam, nakib, cadiu 
cu o soldă de o sută și cincizeci de as-
pri și șapte căpetenii de comune și două 
sute//patruzeci de sate ale comunelor, 
muhtesib, strângător de dări și inten-
dent de vamă, toți dintre supușii din 
Timișoara. Și intendentul de haraci ține 
de Timișoara. De asemenea, mai sunt: 
un arhitect pentru construcții și o mie 
de agale pentru oști, cu tui, aiani, top-
cibașî, gebegibașî, aga al martalogilor. 
Nu sunt însă agale de ai oastei de Poar-
tă, cu odalele lor. 

Forma cetății Cenad: Aceasta se 
află într-o câmpie, la o depărtare de o 
aruncătură de săgeată de râul Mureș. 
Cetatea ei interioară este pătrată, având 
ziduri tari de șapte sute de pași de jur 
împrejur. Este o cetate puternică și un 

loc bun de salvare. Înlăuntrul cetății se află patru geamii mari, cu minaretele 
transformate din clopotnițe de biserică. Geamia Hunkiar și casa imamului și a 
muezzinului și a chehaiei și a șefului mehterhanelei se află în cetatea interio-
ară. Depozitul de muniții, magazia de grâne, tunurile mari balimeze sunt tot 
aici, în cetatea interioară. Cetatea interioară are două rânduri de porți de fier și 
sunt foarte trainice. Între ele și șanț se află o temniță adâncă, sub pământ, de 
parcă ar fi în fundul iadului. Lipit de temniță se găsește turnul cel mare, clădit 
în întregime din cărămidă. 

Descrierea orașului Cenad: În afara șanțului de lângă cetatea interioară 
se află un mecet destul de populat și judecătoria șeriatului profetului. Această 
cetate-varoș este o palancă împrejmuită cu un zid din pământ bătătorit; are o 
poartă spre apus. De jur împrejur, cetatea aceasta are o mie de pași; se găsesc 

Evlia Celebi, călare
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în ea o sută optzeci și cinci de case încăpătoare, mai scunde și mai înalte, aco-
perite cu șindrilă și olane. Cea mai deosebită dintre toate este casa beizadelei; 
lângă acest serai se află o mănăstire în ruine. Are opt dughene. Toate străzile 
din această cetate de mijloc sunt podite cu scândură, deoarece aici iarna e 
aspră, iar din pricina ploilor se face noroi foarte mult. 

Descrierea orașului cel 
mare din exterior: Acesta este un 
loc mai întins decât toate cele-
lalte și e frumos și roditor. E o 
palancă de pământ înconjurată 
de un singur zid din grinzi mari 
de yalvan. Are trei porți trainice: 
prima se deschide spre răsărit, a 
doua spre apus, iar a treia spre 
miazănoapte. Are trei sute cin-
cizeci de case încăpătoare, făcute 
din piatră și cu acoperișuri din 
olane roșii, ca trandafirii, având 
și porți. Sunt și ogrăzi înfloritoare 
și cu grădini întinse. Unele case sunt acoperite cu trestie și stuf. Ele sunt locu-
ințe, ca niște văgăuni de câini, ale săracilor. Are în total douăsprezece mihrabu-
ri. Geamia lui Hadji-Osman aga este o geamie frumoasă, clădită de curând. 
În fața porții de la cetatea de mijloc se află geamia gaziului Küçük-Bali bei, 
cuceritorul cetății; el este înmormântat acolo, sub o cupolă de piatră. Celelalte 
sunt meceturi. Lângă această geamie se află saraiul beiului de Cenad, care are o 
ogradă minunată. Mai sunt trei medresele, trei mănăstiri de derviși, patru școli 
pentru copii și trei sute de prăvălii de meseriași. Nu are bazar, dar poți găsi aici 
toate felurile de mărfuri, fără de sfârșit. Are o baie mică și trei hanuri pentru 
negustori, dar n-are hanuri ca chervanseraiuri, căci, ușile oamenilor de seamă 
din oraș fiind totdeauna deschise pentru musafiri, ei nu-i lasă pe străini să tragă 
la han. În acest oraș sunt mai mulți stăpâni de case; acestea nu sunt înconjurate 
cu palănci, dar au multe vii și grădini. Toată populația orașului își cară apa 
din Mureș. Având o climă foarte plăcută, aici sunt mulți băieți destoinici și 
multe fete frumoase. Se găsesc însă și multe femei de moravuri ușoare...

Este un vilaiet foarte bogat; în nopțile de iarnă, locuitorii organizează mari 
petreceri unii la alții. Toți sunt gazii, negustori și hagii care vorbesc limba tot limba 
bosniacă și se îmbracă întocmai ca cei de la serhaturi și umblă cuminți, ca vitejii. 
Cei bravi merg întotdeauna în incursiuni la hotare. Sărmanul de mine am cercetat cu 
de-amănuntul acest oraș, iar pentru inspectarea cetății am primit trei sute de guruși.”

O hartă a vremii



138 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

Pentru o mai bună înțelegere a textului scris de Evlia Celebi, este nevoie să 
prezentăm o listă explicativă pentru termenii de proveniență turcă, în ordinea în care 
aceștia apar în text:

ghiaur = necredincios; denumire generică pentru creștini. 
vilaiet/vilayet = provincie administrativ-militară a Imperiului Otoman, con-

dusă de un beglerbeg; ținut, țară.
hegira = data când profetul  Mahomed emigrează de la  Mecca  la  Me-

dina, considerată ca începutul erei musulmane. Anul 1 al hegirei din calendarul 
musulman corespunde cu data de 16 iulie 622 d. Hr. din calendarul gregorian.

vizir = înalt dregător în ierarhia administra-ției otomane.
serdar =  comandant de oaste în genere și în special de călărime.
pașă = înalt titlu în sistemul politic imperial otoman, care se acorda de obicei 

guvernatorilor, generalilor și altor demnitari de rang înalt; de asemenea, era folosit 
ca titlu onorific.

gazi = luptător pentru cauza Islamului; erou. 
beg/bei = titlu preluat de vechii turci de la chinezi (pek): prinț, senior, căpe-

tenie, nobil.
sangeac/sandjak = unitate principală a vilayetului, stabilă, a sistemului ad-

ministrativ-militar provincial otoman. 
hâs/hass = posesiune a sultanului, atribuită și sandjakbegului, și beglerbegu-

lui, aducând venituri de peste 100.000 akçe.
akçe = aspru, monedă divizionară otomană de argint, folosită în 1687 ca 

monedă etalon pentru calculele financiare. 
mirliva = rang în armata otomană, echivalentul unui general-maior. 
zeamet/ziamet = posesiunea condiționată de îndeplinirea obligațiilor mili-

tare, aducând un venit între 20.000 – 100.000 akçe. 
timar = posesiunea spahiului, aducând un venit de până la 20.000 akçe, 

condiționată de îndeplinirea obligațiilor militare. 
alaibei/alaybeg = căpetenia timarioților dintr-un ținut, subordonată sandjak-

begului. 
ceribașî = șef de oaste – rang în armata provincială; comandant de spahii cu 

timaruri.  
iuzbașî = comandant peste 100 de ostași; căpitan. 
gebegiu/gebegibașî = armurier; ostaș cuirasat. 
zaim = posesorul uzufructului unei posesiuni funciare cu un venit anual între 

20.000 – 100.000 akçe.
timariot = militar turc împroprietărit, dator să se întoarcă sub arme la prima 

chemare, împreună cu mai mulți mercenari întreținuți de el; deținătorul unui timar.
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chehaia = intendent; administrator. 
spahiu/sipahi = trupă de cavalerie cu soldă fie în bani (în garda perma-

nentă a sultanului), fie cu feude (în oastea de provincie ca zaimi și timarioți). 
ienicer = „ostaș nou”; corp de oaste pedestră, formată prin recrutarea și 

islamizarea unor copii de creștini.  
șeih-ul-islam = șeful clerului islamic; interpretul Coranului. 
nakib = demnitar în ierarhia cărturarilor; căpetenia ulemalelor dintr-o 

provincie; împuternicitul clerului islamic la Poartă.  
cadiu = judecător; dregător însărcinat cu aplicarea dreptului religios și cu 

controlul administrației.
muhtesib = vechi dregător otoman care exercita, concomitent, funcția de 

primar și șef al poliției; încasator de dări, socotitor. 
haraci = tribut plătit de supușii nemusulmani. 
aga = căpetenie militară, ofițer, titlu militar adăugat unui nume propriu. 
tui/tug = semn distinctiv în ierarhia militară, format din păr din coadă de 

cal sau cămilă, fixat pe o prăjină. Numărul tuiurilor varia după rangul militar: 
sangeacbeiul avea unul, beilerbeiul două sau trei, marele vizir până la cinci, iar 
sultanul între șapte și nouă.

aian = notabil; fruntașul unui sat; demnitar; om avut; categorie socială. 
topcibașî/topciu/topçik = tunar.  
martalog = ostaș voluntar, de obicei din rândul populațiilor creștine; is-

coadă. 
oda = companie de ieniceri; cazarmă. 
geamie/djamie = lăcaș de cult musulman. 
minaret = turnul moscheii din care muezinul cântă chemarea la slujbă. 
imam/imâm = îndrumător, „ghid” religios, conducător musulman al 

rugăciunii și al celor care se roagă în djamie sau mesdjid. 
müezzin = slujitorul geamiei care din minaret îi chema la rugăciune pe 

credincioșii musulmani.  
mehterhane = muzică militară turcească; muzica curților sultanale, vi-

zirale.  
balimez/balyemez = tun de mare calibru folosit la asedierea cetăților. 
mecet = lăcaș religios musulman; moschee mai mică. 
Șeriat/Șaria = legea religioasă, sacră a Islamului, însumând un sistem de 

religie, morală și drept musulman.
beizadea = principe; fiu de domn. 
serai = palat, reședință. 
mihrab = nișa hărăzită rugăciunii în moschee, orientată spre răsărit, 

spre Mecca. 
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medrese = școală teologică superioară. 
derviș = „cel care așteaptă”, cerșetor, membru al unei confrerii mistice 

musulmane, călugăr. 
bazar = târg; loc pentru negoț; bâlci; piață.
chervanserai/karvansaray = caravanserai – loc de popas sau han mare cu 

o curte interioară pentru adăpostirea pe timpul nopții a căruțelor și cailor. 
hagiu = pelerin; persoană care a fost să se închine la locurile sfinte.  
serhat/serhadd = graniță; frontieră; margine de țară; provincie de graniță. 
guruș = monedă otomană; piastru.    
 Din prezentarea călătorului turc reiese un Cenad profund islamizat, unde 

armata avea un rol esențial în buna desfășurare a vieții la granița Imperiului 
Otoman cu lumea creștină. Conducătorii militari aveau atât funcții adminis-
trative, cât și religioase, reușind să impună islamismul nu numai prin ocupare 
militară și administrativă, dar și prin aducerea pe acest teritoriu a bosniecilor, 
care deja erau islamizați încă din veacul al XV-lea. 

În caz de pericol extern sau de campanie împotriva creștinilor habsburgi, 
cetatea Cenadului putea strânge 6.000 de ostași – un număr puțin exagerat. 

După enumerarea efectivelor militare prezente în cetate, Evlia Celebi 
creionează forma cetății și a orașului intern și extern, descriind clădirile și 
infrastructura. Scoate în evidență bogăția zonei și importanța musulmanilor 
prezenți – fapt imperios necesar deoarece el era plătit de administrația cen-
trală pentru a vizita cetățile cucerite și a evidenția superioritatea musulmană 
față de lumea creștină.
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Rodica Pitic

Încă din cele mai vechi timpuri, scribii vremii au scris pe tăblițe de lut sau 
pergamente ceea ce credeau ei interesant despre arta vindecării. Arheologii au 
descoperit pe tăblițe de lut vechi de aprox. 5.000 de ani un dicționar al plantelor 
medicinale și imagini ale plantei Aloe vera, utilizată pentru vindecarea „bolilor 
de oase“.

Primele referiri la istoria farmaciei apar în Egiptul antic și Mesopotamia, 
iar primele dovezi legate de prima farmacie publică în Imperiul Roman. 
Prima farmacie publică atestată apare în Evul Mediu în anul 734, la Bagdad. 
În Europa, prima farmacie atestată documentar a fost deschisă în anul 1241, 
la Trier, în Germania. Cea mai veche farmacie funcțională se află la Tallin, 
capitala Estoniei, din1422. În România, prima farmacie apare la Sibiu în anul 
1494, apoi la Cluj în anul 1573. Această farmacie a funcționat cu numele de 
„Sfântul Gheorghe“ până în anul 1949, când a fost naționalizată, iar în anul 
1954 a fost amenajată ca muzeu, Muzeul Farmaciei din Cluj, fiind cel mai mare 
de acest fel din țară. Oficina are o decorațiune unică în România, în stil baroc, 
datând din anul 1766, celelalte încăperi cuprinzând mobilier vechi, ustensile 
folosite la prepararea remediilor, recipiente în care se păstrau acestea.

În anul 1857, Carol Davilla înființează Școala Națională de Medicină și 
Farmacie. Prima farmacie românească se deschide la Sibiu în anul 1920, de către 
farmacistul Victor Pop, până atunci toate farmaciile aparținând sașilor. Industria 
farmaceutică a debutat în Germania, apoi în Elveția, la sfârșitul secolului al 
XIX-lea, primul medicament în ambalaj propiu, sub numele de „Aspirine“ îl 
produce firma Bayer în 1899, acest medicament găsindu-se și astăzi în farmacii 
cu numele de „Aspirin“.

Din păcate, despe farmacia din Cenad nu am găsit decât foarte puține date; 
în „Almanahul Farmaceutic“, editat în anul 1929, la Cluj, unde apare în limba 
maghiară faptul că în Cenadul Vechi (Oscsanad), jud.Timiș-Torontal, având 
1.600 locuitori, a existat o farmacie, proprietar fiind Dermla Artur, în anul 1861. 

Farmacia cenăzeană
 - file de istorie -
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Ceea ce știu de la părinții mei este faptul că prin anii 1940-1952, farmacist 
la Cenad era Dermla Robert, probabil nepotul lui Artur. Locația farmaciei era 
casa familiei Dermla, sediul fostului C.A.P., în prezent Exploatația Agricolă 
Matei. Clădirea și farmacia cu absolut tot ce era în interior au fost naționalizate, 
farmacistul cu familia fiind obligați să părăsească localitatea. Același lucru s-a 
întâmplat și cu proprietatea farmacistului Schiffmann Geza de la Comloș, care 
a fost mutat la Cenad în locația actuală a farmaciei Morisena. Laboratoarele 
mari de produse farmaceutice au fost naționalizate în iunie 1948, farmaciile 
din orașe în aprilie 1949, iar farmaciile rurale în 1952-1953. Mobilierul și toate 
ustensilele au fost duse la fostul Centrofarm, o mare parte dispărând.

Farmacistul Schiffmann Geza, care a fost și un mare numismat și nu 
numai (pe lângă monede aduna de prin locurile unde se săpa ceva și vase vechi, 
orice era legat de trecutul nostru). El a deservit Farmacia nr. 98 Cenad din 
anul 1953 până în 1972, când a plecat la Periam, iar aici a venit o colegă de 
facultate, care a terminat cu un an înaintea mea. Având familia în Oradea, după 
un an a plecat mai aproape de casă, astfel că în anul 1973, când am absolvit 
Facultatea de Farmacie din Cluj, m-am întors acasă și am preluat această unitate. 
Alături de mine am avut-o pe priceputa asistentă Ecaterina Wolf, formată de 
predecesorul meu. Dacă acum industria farmaceutică a luat amploare, la acea 
vreme preparam foarte multe remedii după rețete moștenite de la predecesori, 
învățate la facultate sau prescrise de medici, de la pilule, supozitoare, unguente 
la tot felul de siropuri. Vreau să cred că în toți acești ani am adus alinare multor 
cenăzeni. Trăiesc cu speranța că profesia de farmacist să redevină ceea ce a fost 
odată, să nu se tranforme, așa cum sunt acum tendințele, în una comercială.

„Cenăzeanul“ nr. 2/2015



Amintiri din Cenad
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Într-o duminică posomorâtă de februarie, m-a sunat Dușan Baiski, pe care 
îl știam din copilărie și care se ocupă de editarea periodicului „Cenăzeanul“. În 
ultimii ani, l-am întâlnit pe la sărbătorirea Asociației „Concordia“, unde am fost 
invitată să recit poezii în grai, pe care am început să le scriu în a doua parte a 
vieții mele.

Dușan mi-a dat ca 
„temă“ pentru următorul 
număr al „foii“ din Cenad, 
cum îmi place mie să-i spun, 
„Satu Nou, văzut de Florica 
Vaida Albu“. Am acceptat 
cu o oarecare ezitare, dar eu 
fiind de felul meu curioasă 
și curajoasă și în toți anii de 
școală nu a fost zi în care să 
nu am temele făcute, m-am 
pus pe treabă.

Nu mi-a fost deloc ușor. 
Satu Nou, partea aceea din 
Cenad în care am copilărit, nu 
mai are nici pe departe acel iz patriarhal pe care îl știam și de care era îmbibată 
întreaga mea ființă. Poeziile mele evocă în mare măsură unele crâmpeie din 
viața mea, chipuri de oameni care odată mi-au legănat copilăria, dar atât. Îmi 
trebuia mult mai mult să pot să scriu și să mă achit pe deplin de „tema“ ce mi-a 
fost dată spre scriere. Am luat bicicleta și am pornit la drum. Câteva ceasuri 
m-am plimbat pe toate ulițele, am căutat toate casele, oamenii care odată făceau 
parte din universul meu. N-am găsit nimic din ceea ce căutam. Vremurile și-au 
pus amprenta și pe acest colț de Cenad, oamenii au plecat aproape toți la cele 
veșnice, unele case au dispărut, altele noi s-au ridicat, alți oameni, alte timpuri...

Satu Nou, văzut 
de Florica Vaida Albu

Florica Vaida Albu

Iarna la Cenad, în Satu Nou, I (Foto: Dușan Baiski)
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Am ajuns acasă dezamăgită, nu știam de unde să încep, apoi cu ce să 
continui. Foaia rămânea albă în fața mea, alături de cana cu ceai aburind. 
Voiam să-i transmit lui Dușan că mă las păgubașă. Deodată mi-a trecut prin 
minte o rază, o străfulgerare și prima mea amintire din Satu Nou a prins a 
trece prin fața ochilor mei.

Era o noapte rece 
de octombrie 1959, când 
m-am trezit singură în casă 
și nu știam ce să fac. Am 
ieșit plângând în fața ușii 
de la bucătăria mică, pe 
pragul rece, mă uitam la 
cerul înstelat și o strigam pe 
mama. Atâtea stele sus și așa 
de întuneric nu am mai văzut 
de atunci în jurul meu. M-a 
răzbit frigul, am intrat în 
casă, nu am mai găsit patul și 
m-am zgribulit după cuptorul 
mare ce-l aveam în casă, care 

ne încălzea și în care mama făcea o pâine cum numai ea știa. În acea noapte 
s-a născut fratele meu, Toni, mama era la maternitate și m-a lăsat singură. Ce 
amintire, aveam doar trei ani...!

Parafrazându-l pe Creangă – mi-aduc aminte, ce vremuri și ce oameni 
– și eu pot spune tot așa. Căsuța mea cea mică de lângă voc, cu balta de peste 
drum. Vecinii care aveau grijă de mine cu rândul când era mama mea la lucru, 
verile cu ploi repezi și calde, iernile cu zăpadă multă. Căruțe trecând pe drum 
scârțâind, săniile...

Acum am o mulțime de amintiri, o amestecătură de sentimente că nu 
știu pe care de unde să le iau. Când îmi voi face ordine în minte și în inimă, 
fiecare întâmplare, fiecare om, fiecare loc o să prindă viață din creionul meu. O 
să vă iau cu mine într-o călătorie imaginară, înțesată cu amintirile mele despre 
oamenii din Satu Nou, despre întâmplări adevărate ori născocite în nopțile lungi 
de iarnă, despre unele obiceiuri care s-au pierdut și despre care prea puțini își 
mai aduc aminte.

Satu Nou, o zonă bine definită în Cenad, o pată de culoare mai aparte din 
comuna noastră, se întinde pe vreo patru străzi, aproape de ieșirea din Cenad 
spre vamă, pe partea dreaptă până la dolmă. Este strada cu vocurile, de la Lele 
cel care avea cazan de răchie și până la Giurican, apoi strada paralelă, mai largă 
și mai îngrijită și, în sfârșit, ultima uliță, cea dinspre câmp până la moș Cheșa.

Iarna la Cenad, în Satu Nou, II (Foto: Dușan Baiski)
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Eu locuiam pe ulița cu vocurile, locuită cam în aceeași măsură de 
români și unguri și de câte-o familie de sârbi. Ulița din mijloc era locuită 
în mare parte din unguri, cei care își aveau hodăi peste dolmă, între păduri, 
și care când s-au întors în sat au locuit în vechile lor case, și-au făcut altele 
noi, iar două-trei case au fost ridicate de Ambrozi pentru slugile lui cele mai 
credincioase. Ultima uliță avea casele mai răzlețe, capătul dinspre drumul 
de piatră era locuită de Pâțulești, gugulani veniți din Hălmagiu, iar partea 
dinspre dolmă de români, vreo două familii de țigani și una de sârbi. Erau 
case frumoase în Satu Nou, în stilul celor nemțești, aveau coridoare închise 
cu sticlă cu flori, făcută de Ezer meșter sau Fortner. Erau însă și case mai 
modeste, așa ca a noastră, cu o cameră și o tindă și un coridor deschis pe 
care-l băteau vântul, ploaia și zăpada. Mai existau câteva case bătrânești, 
joase, cu ferestre mici, în cameră coborai o treaptă. Erau răcoroase, chiar 
reci vara. Coridorul era îngrădit cu scânduri și rogojini împletite din trestie. 
În aceste coridoare întunecoase, mulți aveau un pat improvizat, din scândură, 
acoperit cu un coviltir, unde cei bătrâni dormeau în nopțile călduroase de 
vară.  Cenăzenii îi spunea zâncălău.

Pentru mine, însă, Satu Nou începea când o luam după colț la Barna, 
unde mai târziu a deschis Ivan un birt, și ajungeam la ulicioară...

2.
Ulicioara era străduța aceea îngustă, fără case și care mă făcea să-

mi bată inima ori de câte ori mă aflam singură pe ea. Când eram mică, o 
străbăteam în fugă, vedeam în jurul meu tot felul de umbre și arătări. Pe 
atunci, copiii ca mine erau speriați de cei mari, cu baba Zdrela, un fel de 
Baba Cloanța din povești, sau cu Pengoanie. Doda Măria a lu’ Penga era o 
femeie mai săracă, de treabă, căreia îi plăcea să tragă la măsea și care umbla 
mereu cu o bâtă în mână și o traistă în spate. Spunea că dacă nu eram cuminți 
ne bagă în traistă și ne mănâncă atunci când ajunge acasă. Mai mare frica...

Când am mai crescut, am îndrăgit ulicioara. Primăvara și vara erau 
tare frumoase. Pe garduri, de-o parte și de alta erau agățate ierburi cu flori 
albe și roz, câte-o tufă de soc și câte-o urzică. Când se coceau fructele, niște 
bobițe mici și cele negre ale socului, ai noștri spuneau să nu le mâncăm că 
murim. La cele roșii noi le ziceam bolânzele.

La prima casă o luam la stânga și de acolo începea raiul meu – Satu 
Nou. Era un miros aparte în acel colț de sat, primăvara, când înfloreau 
băgrinii și te învăluiau cu mirosul lor dulce. Uitai și de ulițele pline de 
noroaie, și de praful ce se ridica aidoma unui nor în urma ta. Era doar culoare 
și miros, liniște și multă pace.
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Fiecare om își vedea de casa lui, rar se certa cineva și asta din cauza 
răzorului dintre grădini ori din pricina gâștelor atunci când scăpau acestea în 
câte-o grădină cu porumb.

Viața era mai simplă, lucra omul mult, dar și știa să se bucure de tot ce 
era în jurul lui. Era mai mult respect pentru om, pentru natură, pentru truda 
cea de toate zilele.

Să ferească Domnul să nu fi spus „bună ziua“ cuiva, când aflau ai tăi te 
aștepta o ocară zdravănă ori câteva nuiele. Am mai primit și eu câte una, poate 
de aceea am crescut așa de mult…

Eu cred că la începutul vieții mele au fost bătrânii, deoarece trăind 
printre bătrânele din vecini, primele mele amintiri sunt acelea văzute prin 
ochii lor, din poveștile lor despre viață. Abia după aceea, pe la șase-șapte ani, 
pot să spun că sunt ale mele.

Doda Veta, doda Floare, doda Sida, Milinca sau Veri stăteau seara, pe 
băncuța de la poartă, și-și aduceau aminte de întâmplări de demult.

Fiecare dintre ele și-a ridicat o casă, la început din pământ bătut, mai 
apoi din văiugă făcută de câteva familii de țigani, după o rețetă doar de aceștia 
știută, drept dovadă că mai dăinuie și azi.

Au născut copii, i-au crescut așa cum au știut ele, au muncit cot la cot 
cu bărbații lor. Acum, aproape de capătul drumului prin viață, privesc cu ochi 
senini, cu zâmbete blajine, mulțumite că viața lor nu a trecut fără rost. 

În tinerețea, petrecută tot în Satu Nou, se sculau cu noaptea în cap, 
frământau și coceau pâinea, făceau tot ce trebuia prin casă și apoi plecau la 
treabă. Majoritatea erau slugi pe la nemții și paorii bogați din sat. După 1947-
1949, după colectivizare, s-au făcut brigăzi, unde lucrau împreună. Femei și 
fete tinere lucrau vara la treierat grâul cu batoza. Bărbații urcau cu furcile 
snopii grei de grâu sus pe batoză, fetele tăiau cu rândul legăturile de la snopi 
și le dădeau drumul în batoză. Alte femei trăgeau cu o targă pleava de sub 
batoză. Era cald, iar ele transpirate, prăfuite, obosite, dar nu se plângeau. Câte 
o fată mai mergea dimineața la brigadă desculță, să nu o trimită iar la treierat, 
erau și alte munci de făcut. Una dintre ele a fost și doda Giuliana lui Pâț Todor.

Totul era bine organizat în Cenad și în Satu Nou. Erau multe grădini 
care nu aveau gard, trebuia să avem grijă de gâște să nu scape în porumb. 
Aveam și noi gâște și aproape toți vecinii mei. În anii ploioși nu aveam 
treabă cu ele, se bălăceau în voc ziua întreagă. Într-un an, o vecină nu și-a 
mai găsit seara gâștele. Le-a căutat zile de-a rândul. După o săptămână au 
apărut seara la poartă. Erau toate golașe, una lipsea, iar gânsacul avea agățat 
la gât un bilet pe care scria mare: „Noi venim în pielea goală, sora noastră 
fierbe-n oală“. De luat aminte…



149Anuarul nr. 9-10/2014-2015

Porcii erau scoși, la fel ca vacile, la izlaz. Dimineața se auzea trâmbița și 
porcii erau mânați la poartă și porcarul avea grijă toată ziua de ei. Bunicii mei 
erau și ei purcari, munca cea mai de jos, de unde și numele meu – Florica lui Sava 
Purcărel. Muncă urâtă, dar cu mare răspundere. Ultimul purcar din Satu Nou a 
fost moș Lăzău.

Toamna, târziu, totul se liniștea, începeau clăcile, pregătirea pentru iarnă, 
sărbători frumoase și mulțumire că anul ce s-a terminat a fost destul de bun. De 
aici încolo încep și amintirile mele, pe care o să vi le povestesc pe rând.

***

Este primăvară în Satu Nou.
Ulițele au rămas pline de apă după ce s-a topit zăpada. Numai unde și unde, 

în locurile mai umbroase vezi câte un petic de zăpadă, albul imaculat al iernii s-a 
transformat în ceva gri, murdar.

Nu erau ulițe de piatră în Satu Nou. Primăvara și vara erau noroaie. Ogașe 
de căruțe, drumuri sparte, abia te mișcai printre ele.

Dar repede schimba soarele totul. După schimbătoarele zile ale Babelor, 
primăvara își intra în drepturi. Prima data în grădinițele de flori. Apăreau primele 
viorele, toporașii, narcisele, înfloreau iorgovanii (liliacul). Peste tot, pete vii de 
culoare. Se auzeau cocorii, veneau acasă și berzele și mai apoi rândunelele.

Acolo unde locuiam eu, vedeam prin grădini cenăzeni la lucru. Era vremea 
semănatului. Unii grăpau, alții semănau zarzavaturile cu mașinile nemțești 
de semănat. Femeile puneau usturoiul de Cenad, știut și de cei din localitățile 
învecinate, arpagicul, cartofii. Pe uliță întâlneam sau căruțe cu grape cu colți, 
grape de spini, lădițe de cartofi, sau vegluri (cărucioare) pe două roți, trase de 
oameni până la locul de semănat.

Toți roboteau până seara târziu, fiindcă se știa că primăvara avea și toane. 
Încă îi mai speria cu înghețuri târzii ori zăpezi. Într-o dimineață, când ieșeai în 
curte, totul era o explozie de alb cu miros dulce. Înfloreau porumbele pe margini 
de voc și garduri de grădini. Era vremea să se pună cucuruzul. Mai apoi înfloreau 
băgrinii, o armonie de alb și miros dulce. Pe ulița din mijloc, spre capăt, erau 
salcâmi cu flori mov, o splendoare, nu cred am întâlnit ceva mai frumos.

Tot într-o primăvară, nea Ion Șpec a terminat tractorul la care a meșterit 
toată iarna, dar pe care l-a montat în casă. A fost nevoit să dărâme un perete să 
poată ieși cu el în curte. A ajuns de poveste.

Nea Ion Șpec, Ciliboc cel cu timpul probabil și Mozi Toni, operator la film, 
care avea mereu un muc de țigară la colțul gurii, erau figuri originale în Satu Nou. 
Au avut multe povești pe timpul lor.
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În aprilie, ulițele se umpleau de ghemotoace galbene – boboci de gâscă. 
Peste tot se auzeau gâștele ce se certau pentru pui sau se luau după cei care treceau 
pe lângă ele. În anii în care nu era multă apă în voc, creșteau tot felul de ierburi 
și era plin de fluturi și albine, prin spinii de porumbe își făceau cuibul tot felul de 
păsări care săgetau văzduhul în căutare de hrană pentru puișori.

Dinspre pădure împân-
zeau cerul stoluri de ciori, 
care treceau pe un traseu bine 
stabilit înspre câmpurile din 
afara satului, spre Sânnicolau 
Mare. Era o gălăgie de nesu-
portat. Seara se întorceau pe 
același traseu la cuiburile lor 
din Pădurea Ciorilor, la puii 
care le așteptau flămânzi și gă-
lăgioși.

Primăvara, când veneau 
rândunelele, cei cu pistrui 
pe obraji erau învățați de 
bunici să se uite în sus și să 
strige. „Rândunică, rândunică, 

pistruile mele sub aripile tale!“
Pe ultima uliță, între Glișa și Ghiță Rusu, erau niște gropi și izlazul. Băieții 

începeau să joace fotbal, fetele se jucau mâța prinsa. Era multă veselie. 
De multe ori ajungeau acasă băieții cu pantalonii rupți în genunchi, fetele 

cu rochițele sfâșiate în câte-un scaiete. Din noroi, pe care îl frământam bine, 
făceam câte-un cub, scobeam în el o gaură mare, scuipam în el și-l trânteam de 
pământ, nu înainte de a striga „Cotcodaie daie!“. Se auzea o bufnitură și noi ne 
bucuram. Băieții mai făceau câte-o gălușcă de imală (noroi) pe care o înfigeau 
într-o nuia și-o aruncau, de obicei pe casă. Am încercat și eu, dar am primit o 
bătaie zdravănă, tot peretele de la uliță era numai noroi.

Trebuia să avem grijă de gâște și de puii de găină să nu-i ia uliul. 
Povestea doda Floare a lui moș Laza, o vecină de-a mea, că tot așa, într-o 

primăvară, un nepot de-al ei trebuia să păzească puii de uliu. S-a gândit că dacă 
leagă toți puii cu câte-un fir de ață de cloșcă, nu îi mai ia nimeni și el se poate juca 
cu ceilalți copii. Când, ce să vezi, minune mare, uliul a venit și a luat în gheare 
cloșca și a ridicat-o cu tot cu pui, S-a ales praful de ei...

Mergeam mai rar seara pe la vecini, erau prea obosiți să le mai 
ardă de glume.

Tinere din Cenad (în stânga, Florica Albu)
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3.
Începea și Postul Paștilor, începea curățenia de primăvară, pe toate 

gardurile erau preșuri spălate, pături, perdele, ca într-o poezie de Topârceanu.
Femeile văruiau prin case, spălau geamuri, cele care aveau podele 

de lemn le vopseau, cele care aveau doar pământ bătut în camere (sobe) le 
muruiau cu un amestec de bălegar, pământ galben și apă. La început, acestea 
aveau un ușor iz de grajd, care dispărea cu timpul, dar nu era pic de praf. Până 
la Paște, totul era curat, putea veni preotul să sfințească fiecare casă, așa cum 
se întâmplă și acum.

Din Joia Mare, începeau pregătirile speciale, se coceau colacii împletiți 
și tot felul de foi de plăcinte. Seara, urma slujba celor 12 Evanghelii. Mergea 
aproape toată lumea. În Vinerea Mare se roșeau ouăle, dar atunci, demult, cu 
coji de ceapă. Acum, cu tot felul de vopsele. Seara se mergea în număr și mai 
mare la biserică, era Prohodul Domnului. În Sâmbăta Mare se fierbea mâncarea, 
nelipsita supă de găină ori gâscă, cu tăiței, friptura de găină, cea de miel, și 
cine se pricepea făcea pască. Seara, îmbrăcați de sărbătoare, mergeau cu toții 
la slujba de Înviere, fiind o mare rușine să lipsească cineva, orice lipsă devenea 
după Paști subiect de vorbă (givan) duminica, pe băncile de la uliță ori, seara, 
pe marginea șanțului.

Duminica, era mare veselie. Veneau musafiri (goșci), prieteni, se ciocneau 
ouă, pahare cu vin sau răchie, mâncarea dispărea ca prin minune.

Lunea se mergea la cimitir, se dădea de pomană pentru sufletul celor 
morți. Pe urmă, totul intra pe făgașul normal, copii de crescut, givan la 
poartă cu vecinii.

De se întâmpla ca cineva să-și repare casa ori s-o ridice din temelie, totul 
se făcea cu ajutorul celor apropiați. Se adunau la clacă și ajutau maistorii zidari 
la ridicarea casei. Nu o făceau pentru bani, ci se gândeau că poate și ei vor avea 
vreodată nevoie de ajutor. Seara, se întindea de către stăpânul casei (gazda) 
o masă mare, unde toți cei care ajutau mâncau, se goleau sticle cu vin, iar pe 
urmă bărbații jucau cărți, filcău sau șaizeci și șase. Noi, copiii, ne uitam cu gura 
căscată cum se trânteau cărțile pe masă.

Ajutam și noi cum puteam, dădeam văiuga și ajutam atunci când se 
frământa lutul (imala) cu pleava pentru lipitură (tencuială). Pentru noi era joacă, 
frământam pământul galben cu picioarele. Eram stropiți peste tot și abia puteam 
seara să ne curățăm.

Trecea timpul repede. Pomii aveau rodul pornit, peste tot era verde, aproape 
că te dureau ochii de atâta verde. Dimineața era încă răcoare, dar ziua se făcea tot 
mai mare și vara se apropia cu pași iuți. Pe-atunci, pentru mine timpul nu însemna 
prea mult, îl împărțeam între joacă și câte ceva de ajutat mama.
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Erau zile și-atunci, demult, călduroase, chiar caniculare. Numai că, 
pre vremea, aceea, resimțeam căldura ceva mai altfel. Aproape în fiecare 
săptămână cădea câte-o ploaie zdravănă, cu bulbuci, cum se zicea. Se întuneca, 
parcă, tuna (duruia), fulgera (strălucea) și, din când în când, mai trăsnea. După 
aceea ieșea soarele, parcă mai strălucitor, și puteai umbla cu picioarele goale 
prin apa călduță de pe uliță și din șanțuri.

Noi, copiii, acolo ne jucam, ne târâiam picioarele prin praf. Câte unul 
dintre noi se mai înțepa cu câte-un cui ruginit sau un ciob de sticlă.

Întotdeauna asociez praful de altădată cu un cățeluș pe care îl aveam și 
care, nu știu de ce, avea o deosebită plăcere să doarmă în praful de pe drum, 
la noi la poartă. Pe-atunci nu existau prea multe mașinării, ci doar căruțe trase 
de cai și ciligi trase de măgari.

Bilan cel bătrân a adus un tractor rusesc, căruia noi, copiii, îi ziceam 
stalineț, care avea un tăvălug imens. Într-o zi, am rămas fără cuvinte, când 
în urma stalinețului am văzut doar blana gălbuie a cățelului meu. Dormea în 
praf și nu a auzit tractorul, care a trecut peste el și l-a făcut una cu pământul. 
Niciodată nu am mai ieșit la uliță când trecea acest stalineț. O amintire tristă 
din viața mea, în Satu Nou. În câte-o zi, era așa de cald că nu tremura nicio 
frunză. Ulițele erau goale, rar trecea câte-un om și mai rar vedeai câte-un 
câine leșinat și el de căldură.

De aveai un câine bătrân sau care se dădea la găini, scăpai repede de el. 
Venea șintărul și îl ducea la capătul satului și făcea cu câinele numai el știe 
ce. Iubeam cu toții animalele, dar nu eram fanatici, exista o limită precisă în 
comportamentul lor față de oameni și viceversa.

Vocurile, când nu era apă în ele, erau pline de hoare (găini, rațe și gâște), 
dar și de capre. La fiecare casă unde nu exista o vacă, existau una-două capre. 

Avea și doda Milinca o capră, Măria, una tare afurisită, care-i dădea 
mult de lucru bietei femei.

Nu putea s-o scoată afară, se dădea înapoi și o trăgea și pe doda. Odată, 
pe când doda Milinca s-a aplecat să-și ia papucul pe care l-a scăpat, Măria s-a 
repezit cu coarnele și din spate a trântit-o pe burtă. Noi, copiii, am râs, însă 
biata dodă nu mai știa cu cine să se certe, cu noi ori cu capra cea zăludă.

Multe amintiri din Satu Nou îmi vin în minte. Mai greu a fost începutul, 
dar și acum le pot scrie mai greu. S-au adunat atâtea încât mi-e tare greu să le 
așez pe fiecare la locul și timpul lor. De aceea sar de la una la alta, exact ca și 
Măria lui doda Milinca, în lanț.

Verile, acelea de demult, îmi vin mereu în minte. Diminețile erau 
mai animate, oamenii plecau la lucru, dădeau drumul la porci, vaci, de 
mâncare la orătănii.
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Peste zi era liniște, parcă prea multă liniște. Pe căldura mare, parcă 
nici copiii nu alergau atâta, stăteau mai mult pe la răcoare. De cum se lăsa 
seara, era deja cu totul altă treabă. Veneau vacile și porcii de la izlaz. Femeile 
așteptau animalele în poartă, le mulgeau și le umpleau ieslele cu iarbă, să aibă 
ce mulge și dimineața. Dintr-o dată, totul se anima, liniștea era destrămată 
de țipetele gâștelor ce se întorceau acasă, mamele își strigau copiii să intre în 
curți. Pregăteau cina, fumul începea să se ridice prin coșuri. Pe-atunci făceai 
focul și vara, în bucătării amenajate în curte (voreț), pe câte-o plită pusă pe 
două cărămizi ori pe mașinile cu petrol sau chiar în casă. Fiecare se descurca 
cu ceea ce avea.

Noi, copiii, ne jucam 
apoi până seara târziu, 
fiecare cu gașca lui, în 
partea lui de joacă, pe unde 
locuiam. Băieții cu mingea 
pe izlaz ori chiar pe uliță, 
fetele de-a mâța prinsa, 
baba oarba, gâsculițe la 
păscut. Răsunau peste tot, 
și-n partea noastră de sat, 
țipetele și râsetele copiilor 
și deseori plânsetele. Ne 
jucam, ne mai și băteam, 
viață frumoasă, deși pentru 
mulți săracă. De două ori pe săptămână, joia și sâmbăta, îl așteptam toți cu 
nerăbdare pe Moș Meilă Frunză, care venea pe uliță cu sifon și limonadă.

Avea o căruță făcută anume pentru asta, mașinăria de făcut sifon era 
instalată pe ea, moș Meilă învârtea de o roată mare și ne umplea sticlele cu 
sifon, de obicei de la una până la patru de fiecare casă, dar și câteva sticle 
cu limonadă roșie ori galbenă. Când ajungea la colț, suna dintr-un clopot și 
alergam cu toții să ne cumpărăm sifonul și dulcea limonadă. Încă nu aflaserăm 
despre înghețată, mai târziu am descoperit-o la doda Vetica, la cofetăria din 
centru. Și-acum ne aducem aminte de înghețata aceea, despre care zicem și-
acuma că era cea mai bună din lume. Pe ulița mea, imediat la colț, era un mic 
magazin mixt, zis și ducheanul lui Ioia. Aolo mergeam după ulei, zahăr și ce 
ne mai trebuia. Noi, copiii, puteam sta nerăbdători până se oua găina, luam 
oul călduț și fugeam cu el la duchean să luăm în schimb bomboane de gheață, 
înșirate pe ață, ori caramele (ștolverț). Ni se păreau atât de bune, încât parcă 
și azi le ducem dorul. 

La treierat cu batoza, la Cenad
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Multe povești și întâmplări le auzeam seara, când se făcea răcoare, iar 
oamenii ieșeau la givan, la poartă. Spuneau ce au lucrat în acea zi, dar mai 
ziceau și câte-o glumă și râsul le lumina obrazul înnegrit de soare, vânt și 
multe alte griji. 

Când era multă apă în voc, vecinii mei își aduceau aminte de moș Butuc, 
care deși stătea în ulicioară, se considera a fi și el din Satu Nou. Într-un an, a 
făcut numai el știe ce și și-a cumpărat un car tras de bivoli negri ca smoala. 
Mulți nu au mai văzut asemenea animale, se uitau la moș ca la urs când mergea 
la holdă cu bivolii lui.

Într-o zi călduroasă de vară, au intrat bivolii în voc cu tot cu moș și carul 
lui. Degeaba înjura moșul și dădea-n ei cu gorbaciul (biciul). Până nu s-a înserat 
și nu s-a mai răcorit afară, nu au ieșit din apă. I-a vândut după aceea și și-a luat 
un măgar, care nici el nu asculta.

Cum mi-am amintit de măgar, în partea noastră de sat existau câțiva 
oameni care aveau măgari pe care-i înhămau la ciligă (trăsurică). Își făceau 
lucrul cu ei. Aveau măgari moș Tâlcă, moș Giuca, moș Bimbu. Acesta din 
urmă, vecin cu noi, o chema pe mama să o ducă cu ciliga, însă ea nu voia nici 
în ruptul capului să urce.

Dar așa cum se întâmplă deseori în viață, faci și ceea ce nu ai gândit că vei 
face, s-a suit și mama în ciligă. Trebuia să ajungă la gară și avea mult bagaj. A 
suit-o moș Bimbu în ciligă și a dat bice lui Doina, așa o chema pe măgărița lui. 
A luat-o biata la fugă și a ajuns mama la gară toată zdruncinată și transpirată. 
Nici mulțam nu i-a mai zis lui moș Paia, dar nici nu s-a mai apropiat de ciligă, 
darămite să se mai suie-n ea.

Jocurile copilăriei erau aceleași peste tot unde existau copii. Unii mai 
zburdalnici, alții mai liniștiți. Prieteniile se legau și-atunci după anumite criterii 
și afinități. Se adunau câțiva băieți buni la dat cu mingea, la aruncat cu praștia 
după golumbi sau în geamuri. De primăvara până toamna mergeau la furat, la 
început cireșe, apoi mere, pere, scorușe ori struguri. Câțiva dintre ei se duceau cu 
Giuca la pescuit cu undița sau pe vocuri, cu coșara. Se îmbolnăveau câteodată, 
nu prea erau duși la doctor, ci tratați acasă, de mame și bunici.

La răceli și arșiță mare (temperatură) erau înveliți cu foi de varză opărită 
și unsă cu untură de porc, când avea gâlci (amigdalită) erau duși la câte-o babă 
care se pricepea să tragă gâlcile. Tot ele trăgeau și mâini scrântite, puneau 
prișnițe pe stomacurile căzute. Când tușeau rău (tuse măgărească) erau duși la 
covăcie, la gară când trecea locomotiva ce era pe-atunci pe cărbuni. Aceasta 
scotea un fum negru și înecăcios, care se zicea că face bine. Dacă nu-ți trecea 
nici atunci, potrivit vorbei bătrânești – cui cu cui se scoate – le dădeau celor 
bolnavi lapte de măgăriță.
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Se tratau astfel, cu leacuri băbești. Rar mai murea câte unul. Doctorii erau 
aproape inexistenți în viața de la sat. Și eu am fost dusă și la fierărie și am fost 
afumată ca și o bucată de clisă (slănină). Am băut și lapte de măgăriță. Oare au 
rămas unele urmări și-acum?

A trecut și vara așa cum se trec toate pe lumea aceasta. Și în Satul Nou, 
ca pretutindeni de-altfel, se arată primele semne de toamnă. Frunzele încep să 
se ofilească, iarba nu mai are verdele acela crud. Miroase altfel acum, a fructe 
coapte, a fum, praf și ploaie.

Prin grădini se adună cartofii, zarzavaturile, porumbul. Fiecare om își 
aduce acasă o căruță, două de porumb. Pe vremea aceea se aducea cu pănuși 
(ghije) și abia acasă se depănușa și se urca apoi în pod ori cotarcă (deasupra 
cocinelor). Noi, fetele, abia așteptam culesul. Ajutam și noi, iar când veneam 
acasă cu căruța, cocoțați pe porumb, ne făceam păpuși. Rupeam pănușile subțiri, 
le împleteam  în două cozi (chici), le înveleam în cârpe și ne jucam cu ele. Nici 
eu și nici alte fete nu aveam păpuși adevărate. Băieții făceau din tulpinile de 
porumb (tulei) viori și scârțâiau din ele. Ei își mai făceau și fluiere din lemn 
de soc sau tulpina de la ceapa de sămânță. Fluieram toți și din ghinda pe care 
o aduceam când mergeam în pădure. Acum sunt alte jocuri și jucării. Noi ne 
mulțumeam cu ceea ce aveam și improvizam.

Seara, vecinii se adunau la clacă la depănușat porumbul. Vorbeau despre 
tot ce se întâmpla în partea aceea de sat, de ce recoltă au avut, bună sau rea, după 
cum era anul. Se întuneca și, la lumina lămpii, nu ne lăsam până nu terminam. 
Pe noi, copiii, ne apuca somnul și ne cam săturam de depănușat. Atunci, mama 
ori altcineva spunea că atunci când găsim un porumb roșu, putem merge la 
culcare. Câteodată găseam, altădată nici urmă de el.

Când se culegeau strugurii, nu toți aveau teasc să-i zdrobească. Îl 
frământam cu picioarele bine spălate. Eram stropiți de mustul dulce, de obicei 
roșu, și ne primeam răsplata, un pahar cu must dulce și aromat.

Din strugurii mari, de masă (țâța caprei) mama alegea pe cei mai 
frumoși și-i lega de grindă, să-i avem pentru mai târziu. Eu, cât eram de 
pofticioasă, i-aș fi mâncat pe toți odată, dar căpitanul era cu ochii pe mine. 
Acesta era mama.

Spre sfârșitul lui octombrie se aduna varza și ultimele roșii și ardei. 
Gogonelele se puneau la borcan, pentru iarnă. Varza, în ciubărul de lemn, 
pentru sarmale, varză călită sau pentru pomana porcului.

Ilona neni a lui Kresany, vecina mea, întotdeauna când punea varză în 
butoi, mă lua la ea, mă punea să mă spăl bine pe picioare și pe urmă mă băga 
în ciubărul cu varza (curechi) tăiată mărunt, amestecată cu sare, și mă punea 
s-o calc bine, până ieșea zeama din ea. Abia după aceea punea căpățânile la 
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acrit. Nu uita niciodată să mă scoată întâi afară. Acum parcă mă gândesc cum 
aș fi arătat în butoi, printre căpățânile de varză. De tot râsul...!

Mai apoi, totul era urât în Satul Nou. Începeau ploile de toamnă, veneau 
iar noroaiele. La unele case nici nu exista piatră în față, trotuare s-au făcut abia 
acum. Trebuia ca până la colț să merg în cizme și de acolo îmi puneam pantofii. 
Venea mama cu mine. La fel erau și alte fete. Mereu aveam în buzunar o cârpă, 
iar la prima fântână ne spălam pantofii.

Se stricau și drumurile, abia mergeau căruțele pe ele. Noroc că erau trase 
de cai frumoși și puternici. Atunci, ori că erau ai C.A.P.-ului ori ai oamenilor, 
erau bine hrăniți, țesălați, dansau când erau puși în ham. Trăgeau căruțele 
încărcate, rar rămâneau împotmoliți.

Astăzi au fost înlocuiți de mașini, la fel ca și ei: albe, negre, roșii. 
Gonesc pe toate drumurile, claxonând, uruind, frânând. Caii sunt și ei mai 
mici acum, umbre ale celor de demult, privesc speriați la colț de stradă, la 
mașinile ce trec în goană.

Rândunicile și berzele au plecat de mult, dar ciorile umplu grădinile, 
croncănind asurzitor.

Încep iar să se înalțe fumurile din coșuri, se face focul, s-a răcit 
destul de mult.

Într-o dimineață totul a încremenit, a căzut brumă groasă, ce lasă 
în urma ei iarba moartă și multă dezolare. Doar câte-o mușcată (pelț) sau 
gherghină încearcă să învioreze peisajul mohorât. În curând, vor rămâne și 
acestea doar o amintire.

Și oamenii au mai mult timp liber, se cautau mai des între ei, povesteau 
multe și mărunte. Vara era frumoasă pentru noi, dar și toamna. Eram obișnuiți 
cu noroaiele, dar abia așteptam poveștile de seară, spuse atât de frumos de moș 
Paia, Joji baci, baba Veta sau doda Roxa.

4.
Astăzi, vecina mea, Geta, face gogoși. Miroase tare frumos afară a aluat 

copt, zahăr vanilat și gem de caise.
În minte îmi vin alte amintiri din Satu Nou, locul pe care încerc să-l 

descriu cât mai bine.
De mică, percepeam totul din jurul meu asemenea unui amalgam de 

pozie, culoare și miros. Fiecare anotimp era o pozie, un poet anume, dar 
și o culoare.

Primăvara era verde, alb, albastru – Eminescu și Topârceanu. Vara – 
galben cald, auriu, roșu – Goga, Minulescu. Toamna – ruginiu, gri – Bacovia și 
puțin Blaga. Iarna – doar alb - Alecsandri și Coșbuc.
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Gogoșile lui Geta mi-au amintit de mirosurile emanate de fiecare casă 
din Satu Nou. Fiecare casă din acea parte de sat o știam cu ochii închiși, după 
mirosul de mâncare ce se gătea în acel loc. Eu fiind o mare mâncăcioasă și 
pofticioasă, când veneam de la școală flămândă, fiecare casă pe lângă care 
treceam mirosea altfel.

La Lele al lui Blagoe, cel care avea cazanul de țuică, mirosea veșnic a 
borhot de prune, la doda Veta a lui Folea, care avea vaci, mirosea a lapte și 
brânză. Peste drum, era o căsuță mică, stilul acela vechi din Cenad, locuită de 
doi frați sârbi, baba Zorca și moș Svetozar. Pentru mine erau bătrâni de când 
i-am cunoscut. La ei mirosea așa ca la vecina Geta, a gogoși. Făcea baba Zorca 
niște gogoși (crofne) de mirosea toată ulița.

La moș Sas mirosea a întorsuri cu brânză (un fel de clătite dospite). La 
casele de unguri mirosea întotdeauna a papricaș de porc sau de pui. La vecina 
mea, doda Floare a lui Bimbu, se simțea deseori miros de supă de bulion (zamă 
de părădaisă).

Căsuța mea era un amestec de mirosuri: gutui, pâine coaptă pe vatră și 
crumpi pe plec (cartofi copți în tavă cu slănină, dovleac și bucăți de cârnat).

La doda Giuleana a lui Pâțu, brata Todor fiind mare pescar, mirosea a 
pește fript și uneori a pui de baltă (broască). La doda Milinca, a carne de porc și 
fasole cu ciolan. Făcea doda asta o cratiță mare, cu picioare și urechi de porc, o 
tocăniță de te lingeai pe degete și înghițeai în sec.

Și tot așa, fiecare casă cu mâncarea ei, cu povestea ei, cu oamenii ei.
Era să uit un lucru ce aducea ceva nou, străin, pe ulița mea. Toamna, 

înainte de sezonul ploilor, veneau gugulanii. Căruțele lungi, grele, acoperite cu 
coviltir, erau trase de cai mici, dar vânjoși, de la munte. Erau încărcate cu scări 
de lemn, cozi de sape, furci, coase. Pe dinafară erau pline de ulcioare de lut 
(cârcege) mari și mici, frumos pictate. Doamne, cum mă mai rugam de mama, 
plângând, să-mi ia și mie un ulcior mic, să aduc cu el apă de la fântâna lui moș 
Mărincu. Câteodată primeam, altă dată plângeam degeaba.

Pe-atunci, cei care mergeau la lucrul câmpului, duceau în ele apă. Sau în 
bădănii de lemn (un fel de butoiașe) și o păstrau rece toată ziua.

Gugulanul, cu un cojoc mițos pe umeri ori cu câte-o pătură țesută, mergea 
alene pe lângă cai, ținându-i de dârlogi, și din când în când striga cât îl țineau 
puterile: „Hai la mere și la pere, hai la scânduri!“. Era ca într-un cântec de 
Dumitru Chepețan. Schimba merele pe grâu, porumb sau făină. Gioabă pe 
gioabă, spuneau gugulanii. Gioaba era o măsură specifică din Ardeal, din doage 
de lemn prinse în cercuri de fier, care se îngusta la gură. Ne cam păcăleau cu ea, 
merele și perele fiind mai mari intrau mai puține, pe când grâul o umplea bine. 
Și acum simt gustul acelor mere foarte zemoase: dulce-acrișor.
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Mai venea și câte-un gugulan cu pigmez, un fel de dulceață mai tare, din 
prune bistrițe. Nu cumpărau prea multe femei, făceau singure acasă și dulceață, 
și chisăliță, dulcele acela din prune care curgea și era foarte gustos. 

Era însă un miros deosebit în colțul meu de sat. Cel de scorușe coapte. 
Mulți aveau scoruși și până toamna târziu înmiresmau aceștia grădinile. După 
ce se adunau, erau puse în pod, în grămada de grâu, unde se muiau și se făceau 
dulci. Erau pentru mine o adevărată delicatesă atunci când le primeam de la 
vreo vecină, fiindcă noi nu aveam scoruși.

În ultima vreme, apa a devenit o problemă pentru cenăzeni, mai ales 
vara, când mulți își udă grădinile de la rețea, presiunea este scăzută și, 
uneori, apa e murdară.

Demult, satul era împânzit de fântâni arteziene și aproape fiecare casă 
avea în curte câte-un puț adânc, cu ciutură și găleată (vadră). Toți o foloseau 
la animale și udat. Nu toată era bună de băut, deși fântânile erau adânci, cu 
ghizduri din piatră sau lemn și aveau apă limpede și rece. Pe fiecare uliță se 
aflau cam trei fântâni cu apă potabilă. La început erau doar niște țevi într-un 
bazin, mai apoi au fost montate pompe manuale. De obicei, erau la colțuri, sau 
dacă ulița era mică, la mijlocul ei. Erau puse în așa fel încât fiecare casă avea 
cam aceeași distanță până la primele două fântâni. Noi luam apă de la moș 
Mărincu, sârbul cu un picior de lemn, care stătea toată ziua pe băncuța din fața 
casei, sau de la Ioia, cel cu magazinul (dugheanul).

Duceam apa cu găleți ori cănți cumpărate de la țiganii șătrari, cărora le 
dădeam pene vechi. Aveam o vecină, Margareta a lui Pită Moale, care căra 
gălețile cu cobilița. Întotdeauna mă uitam la ea cum o căra pe umăr, era olteancă 
din Mehedinți. Și unele dintre cenăzence duceau apa astfel, la noi îi zicea 
obraniță (cuvânt preluat de la sârbi).

Pentru mine, apa aceea rece și bună a rămas doar amintire. Au mai 
rezistat la Cenad doar câteva fântâni, dar eu stau prea departe de ele. Multe 
lucruri au rămas doar amintiri, la fel ca și pentru mulți dintre cenăzenii care 
au apucat acele timpuri.

Nu trebuie să uit să amintesc de acel om din sat, cel cu duba, angajat la 
Sfatul Popular (vechea primărie) să anunțe cenăzenii ce mai e nou în sat sau 
ce munci trebuie să facă pe lângă casă ori în folosul comunității. De obicei, 
sâmbăta de dimineață eram treziți de bătaia dubei. Și în Satu Nou am avut 
un dubaș, i-am uitat numele, era tare glumeț și, câteodată dinadins, încurca 
lucrurile ce trebuiau făcute, cum era văruitul câinior și legatul pomilor. Spre 
mai bună înțelegere, toți trebuiau să văruiască pomii de la stradă și să nu-și 
lase câinii liberi pe uliță. Altădată, anunța că trebuie duse vacile la vaccinat, 
sau venea veterinarul acasă, la găini sau porci. Erau la Cenad, la un moment 
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dat, șase veterinari, fiecare avea sectorul său, acum avem doar câteodată și 
atunci doar unul. Mă bucur, fiindcă am auzit că o domnișoară din Satu Nou, 
pe nume Alexandra, nepoata lui Gyuri Harkai, plecat prea devreme dintre noi, 
a îmbrățișat această meserie, de medic veterinar.

***

Bat clopotele în Cenad... A moarte sau a sărbătoare?
Cei bătrâni știau întotdeauna de ce bat clopotele, le cunoșteau după sunet 

(glăsuit). Știau dacă a murit femeie, bărbat sau copil. Știau și la care biserică 
bat, la cea românească, sârbească ori nemțească. Eu nici acuma nu-mi dau 
seama până când nu ajung în dreptul bisericii la care bat.

Pe vremuri grele, de război, când au intrat nemții sau rușii în sat, băteau în 
dungă, a primejdie mare. Tot așa băteau și când se supăra Mureșul pe cenăzeni 
și le inunda pământurile 

Când se întâmpla să moară cineva în Satu Nou, ca de altfel în tot satul, 
mergeau oamenii în număr mare la priveghi. Erau două nopți de priveghi și pe 
urmă răposatul era dus pe ultimul drum, la cimitir.

Seara, bărbații jucau cărți până târziu în noapte, ridicau paharul cu țică 
la gură și-l goleau nu înainte să zică „Dumnezeu să-l/s-o odihnească!“ Femeile 
stăteau pe lângă cel adormit întru Domnul și povesteau despre el sau despre alte 
câte toate. În seara a doua de priveghi se făcea cina mortului, de obicei zeamă 
de părădaisă (supă de bulion). Erau servite neamurile și vecinii mai apropiați.

Țin minte că la un vecin de-al nostru, căruia i-a murit soacra, au mers la 
priveghi și două bune prietene, tot din vecini, doda Milinca și doda Veri. Au 
fost și ele servite la cina mortului. Veri neni a rămas uimită de acest obicei, i-a 
lăudat pe români pentru acest gest. Doda Milinca, o femeie tare șugubeață, nu 
a stat mult pe gânduri și a întrebat-o pe Veri dacă știe din ce fac românii zeama 
aceea atât de bună. Aceasta a ridicat din umeri și a spus că din bulion, dar doda 
Milinca i-a zis foarte serioasă că din apa în care se spală mortul. A rămas Veri 
neni încremenită și deși știa în sinea ei că nu fusese decât o glumă, nu a mai 
mâncat niciodată la priveghi. Tot în a doua noapte de priveghi, venea un grup 
de bocitoare, cunoscute ca „pădurenele“, și cântau „Zorile“, un bocet specific  
ritualului de înmormântare. Și astăzi parcă le aud vorbele sfâșietoare despre 
viață, moarte, durere, lacrimi și simt că trece un fior prin mine.Acum nu se mai 
practică acel ritual. Cele care îl știau nu mai sunt demult printre noi, au trecut la 
cele veșnice împreună cu bocetul lor.

A treia zi se oficia slujba de îngropăciune în curtea casei și mai apoi 
cortegiul funerar se îndrepta spre locul de veci. Rudele, vecinii și prietenii erau 
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mai apoi invitați la parastas. În zielele de post se servea fasole și varză acră sau 
dulce, după sezon, în celelalte zile se făcea „de dulce“, supă și papricaș cu carne 
de porc sau pui și murături, dar și ceva dulce, de obicei o prăjitură cu mac, nucă 
sau brânză. Și, bineînțeles, nelipsita colivă.

După înmormântare, șase săptămâni, se ducea „izvorul“, un alt obicei 
care s-a pierdut în uitare. Un copil ducea la vecinul din fața casei o bucată de 
pâine și un pocal cu apă în fiecare dimineață. Se spunea că este pentru sufletul 
celui răposat, să-i țină de foame și de sete.

Trebuia să amintesc și acest lucru trist și urât, moartea, dar face parte din 
mersul firesc al vieții.

Un cumnat al meu avea o vorbă, „morții cu morții, viii cu viii“. Era mare 
băutor de vin.

Toate poveștile pe care le auzeam de la vecinii mei în copilărie aveau 
pe-atunci alt farmec. Se spuneau pe băncuțele de la porți sau în sobă (cameră), 
la lumina lămpașului (felinar) sau a lămpilor de petrol. Dacă aveai o imaginație 
mai bogată, așa ca a mea, ascultând ce se povestea în jurul meu, privind cum 
pâlpâia flacăra pe feștila din lampă, cum se vedeau pe pereți tot felul de umbre, 
eu îmi închipuiam tot felul de arătări, oameni și întâmplări, așa cum le auzeam 
eu poveștile.

După 1965, au început tot mai mulți să-și instaleze rețea electrică. Era un 
fel de minune pe atunci să ai bec, difuzor, aparat de radio și mai apoi televizor. 
Noi fiind mai sărace, nu am avut curent electric decât mai târziu, prin 1979. 
Abia atunci am scăpat de lampa cu petrol.

Acum, parcă mi-e dor de ea. La lumina ei am început să scriu, să citesc 
povești, poezii, romane, să scriu primele scrisori. Era un adevărat ritual pregătirea 
lămpii pentru seară. Trebuia să avem tot timpul petrol, îl luam de departe, de 
la gară. Îl împărțea în damigene sau bidoane Zoli, un neamț din Cenad, care 
era și vânzător la magazin. Mai târziu, îl puteam lua și de la magazinul din 
colț, de la Blaja – casa evreului Filip. Foloseam petrol și la mașinile de gătit cu 
feștilă. Aproape toți făceau vara mâncare pe ele, se fierbea repede, erau un fel 
de miniaragazuri cu un singur ochi. Sticla de lampă trebuia ștearsă, să lucească. 
La început o ștergeam cu o bucată de hârtie și apoi cu o cârpă moale. De multe 
ori se mai și spărgea. Noi aveam două lămpi, una de porțelan alb, cu floricele, 
și una de sticlă mai groasă, verzuie. Aceasta din urmă avea atașată o oglindă 
pentru a da lumină mai tare.

Mama punea lămpile în fața ușii de la bucătărie, se punea pe un scăunel 
și începea să le șteargă. Când eram mici, eu și fratele meu, Toni, ne fugăream 
în jurul ei. O dată, Toni a căzut peste lampă și a spart-o. Am primit eu bătaie, 
pentru că eram mai mare și trebuia să fiu mai cuminte, așa spunea mama. 
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Tot un ritual era și să tragă ceasul de pe perete să meargă până a doua zi.
Îmi pare nespus de rău că nu l-am păstrat, aveam unul vechi, cu o pictură 

cu o fetiță ce culegea flori lângă o căsuță. Eu ziceam că e Scufița Roșie. Mama 
trăgea fiecare plumb (ceasul avea doi) de un lănțug până îl ridica sus. Cum ticăia 
ceasul, așa cobora plumbul. Seara mergeam pe la vecinii care aveau televizor, 
la doda Milinca, apoi la Todor Pâț. Câteodată mergeam și pe ulița din mijloc, la 
doda Florica lui Maxim. Stăteam cu ochii lipiți de ecran. Pe atunci, programul 
ținea doar câteva ore.

La un moment dat, doda Giuleana spunea când o apuca somnul – când 
plecați stingeți becul și încuiați poarta – și se lungea pe pat. Noi, cei tineri, 
rezistam mai mult. 

Sâmbăta și duminica, ținea programul mai mult. Atunci veneau și vecinii 
noștri, doda Floare și moș Paia Bimbu. Stăteau nemișcați pe scăunele și se uitau 
la „Dialog la distanță“, o emisiune foarte populară pe acele vremuri.

Ne apuca și pe noi somnul, dar ei nu se dădeau plecați. Câteodată, doda 
Floare, așa, ca prin vis, spunea: - Hai, Paio, acasă! -. După o vreme se auzea un 
oftat și moș Paia zicea: - Hai, Floareo! – și atât, până nu se termina emisiunea 
nu plecau. Și acum ne mai aducem aminte de ei. Erau vremuri frumoase pe 
atunci, erau...

Și în Satu Nou, ca peste tot în Cenad, și atunci dar și acum, fiecare 
familie avea o poreclă. La mulți nici nu li se știa numele de familie, se foloseau 
poreclele. Eu eram fata lui Sava Purcărel, mai erau și Mircu și Șteva Purcărel, 
rude de-ale mele. 

Bimbu, Ioia, Blagoie, Neperiatu, Folea, Lăbășan, Centa, Târci, Cioloanie, 
Terenț, Turcu, Ariton, Maxim, Pită Moale, Cap de Pomană, Căpăț, Câlț, Țițu, 
Giuca, Glișa, Obrad, Gacia, Iarula, Bănădicu, Vancu, Vata, Giurican, Șpec. Pe 
alții îi știam după numele moșului: moș Laza, moș Mărincu, moș Sas, moș 
Cheșa, moș Tâlcă, moș Kreszan, moș Pragay. Mai era Andrei cu oile, doda 
Dosa lui Trololo.

Dacă voiai să ajungi la cineva, spuneai doar porecla și erai îndrumat de 
oricine exact la acea casă.

Și cei stabiliți ulterior pe aceste locuri ori își primeau porecla după locul 
de unde proveneau, ori după meseria pe care o aveau, ori după cum voiau ei să-
și zică. Și ungurii, și sârbii aveau porecle, eu însă nu le știu prea bine.

Atunci, ca și acum, pe unii nu-i deranja porecla, pe alții îi supăra tare, dar 
nimeni nu-i lua în seamă.

În luna august, începea sezonul nunților la Cenad. Abia așteptam 
duminicile când veneau călăreții și chemau la nuntă. Și în zilele de astăzi se 
procedează cam la fel.



162 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

De dimineață se auzeau chiuiturile celor doi sau trei călăreți care veneau 
să invite lumea la nuntă. Treceau, parcă zburând, pe drum, în căruța împănată 
cu flori și verdeață, trasă de fiecare dată de o pereche de cai focoși și cu hamuri 
pline și ele de flori din hârtie creponată și tot felul de panglici. Purtau pe cap 
pălării cu panglici tricolore și aveau în mână plosca cu rachiu sau vin frumos 
ornată, din care cei chemați la nuntă trebuiau să guște.

În căruță, pe lângă birjar și călăreți, se mai afla și cel care avea lista 
de invitați, de obicei cineva care cunoștea bine satul, dar și un muzicant 
acordeonist. Era mare veselie, dar și multă zarvă. Până seara, călăreții erau 
răgușiți, obosiți, dar și un pic afumați. Seara trăgeau câte-un chef de se ducea 
vestea – cina călăreților -, cu mâncare bună, multă băutură, dar și muzică. Pe 
vremea aceea nu se aduceau cântăreți de la oraș. Existau trupe de muzicanți din 
Cenad, țigani renumiți în acele timpuri. Vioara (lăuta), violoncelul (broanca), 
ghitara și acordeonul animau nunțile și botezurile.

O săptămână durau pregătirile pentru nuntă. Se tăiau porci, se făceau 
mezelurile (cârnați, caltaboși, tobă, jumări). Se pregătea carnea pentru friptură 
și sarmale. Toate acestea le făceau bărbații. Femeile tăiau găinile, curcile sau 
gâștele pentru supă (ciorbă nu se făcea), pregăteau tăițeii cu multe ouă, să fie 
galbeni. Altele ajutau la făcutul torturilor. Erau în sat câteva nemțoaice renumite 
în făcut torturi.

Ani de-a rândul, doda Roxa și moș Gheorghe fierbeau mâncarea la nunți, 
erau renumiți în sat și rar era nuntă unde nu erau chemați. Nunțile se făceau la 
căminul cultural sau în sala de la Barna (birtul lui Ivan). Câteodată se țineau și 
acasă, în curtea unuia dintre miri, depinde de câți bani avea fiecare.

Când era o nuntă în Satu Nou, noi, copiii, nu lipseam, chiar dacă nu eram 
invitați. Eram serviți cu bomboane, prăjitură și ciocolată.

Toți se distrau până a doua zi dimineață.
Nunta începea cu renumitul cântec „Sui, Mărie, în cocie!“ și se termina a 

doua zi cu lălăieli, majoritatea bărbaților fiind bine afumați cu vin sau rachiu și 
erau duși acasă cu mare greu de către neveste.

De multe ori, mirii erau purtați cu ciliga trasă de măgari sau urcați pe 
câte-un copac de tinerii petrecăreți care se stricau de râs și voie bună.

Darul se striga de către cineva bun de gură, care știa să spună câte ceva 
despre fiecare nuntaș în legătură cu ce făcea, unde lucra sau ce spunea.

Ungurii chemau altfel la nuntă. Aveau un călăreț care venea cu un baston 
frumos sculptat și avea o orație (cântec de nuntă) specială când invita, dar și atunci 
când cerea mireasa de la părinți, în numele mirelui. Când călărețul Andraș baci 
(Kereszturi) nu a mai putut umbla, a predat bastonul și tot ce știa unui tânăr din 
Satu Nou, Ioji Varga, care și acum mai cheamă la nunți, deși s-a mutat în Ungaria.
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5.
Acum mă gândesc cu nostalgie la  acele vremuri, mai cu seamă că Satu 

Nou putea să fiu un sătuleţ de sine stătător. Avem de toate, oameni harnici, buni 
meseriaşi, cultivatori pricepuți, meşteri, copii cuminți sau mai puțin cuminți, 
animale multe, de tot felul.

La început, au lucrat doar pământul, al lor dacă-l aveau. Sau pe la paorii 
români și nemți. După colectivizare, cei mai mulți lucrau la zootehnie. Băr-
bații, ca și grăjdari ori căruțași. Iar femeile ca și mulgătoare sau la puierniță. 
Mai târziu, când a început mecanizarea masivă a agriculturii, au fost tractoriști, 
mecanici, șoferi.

Aveam zidari pricepuți: Ion Terenț, Lae Bănădicu, Ghiță Gaia și alții de 
care am uitat, aveam fierari – Ionel Muntean, croitorese – Victoria lui Moșuța, 
Elena lui Târci. Bandi Romotai repara biciclete, moș Pragai făcea mături, iar 
moș Moța făcea coșuri din nuiele.

Câteva femei bătrâne încă mai aveau războaie de țesut și făceau preșuri: 
doda Floare Bimbu, baba Chila lui Manolache, doda Dosa a lui Trololo.

Mai târziu, Toni Mozi, cel care era operator la cinematograful din sat, 
repara ceasuri sau câte un radio. Aveam și vreo trei familii de țigani, pricepuți 
la lipitul caselor cu pământ galben și cu pleavă. Erau renumiți pentru hărnicia 
lor Pișta Colompar cu doda Catița, Peh și baba Măriuță.

În afară de nea Ion Șpec, fanatic în motoare și fier, și Ion Giuca, mare 
pescar, toți lucrau, nimeni nu tăia frunze la câini. 

Apropo de frunze, în câțiva ani, doda Mărioara lui Mihai Pâț s-a ocupat 
de creșterea viermilor de mătase și se pricepea foarte bine la asta.

Aveam și moașă, pe doda Ilca, care la nevoie făcea și injecții.
Mai târziu, când la Sânnicolau Mare s-au construit fabrici, mulți au plecat 

la lucru, dar făceau naveta și se mai ocupau acasă cu vechile meserii.
Erau și copii care nu mergeau la școală din diverse motive, dar cei mai 

mulți mergeau la școală. Printre aceștia mă găseam și eu, fată săracă, orfană de 
tată, cu o mamă dornică de mai bine pentru copiii ei. Regretă și acum că nu m-a 
putut ajuta să duc la bun sfârșit liceul. Uneori, viața este nedreaptă, dar nu o poți 
schimba oricând și oricum. 

***

În luna decembrie, iarna își intra în drepturi, ajutată de ucenicul vrăjitor 
Ger. Acoperea geamurile cu o dantelă de flori gingașe. Țurțurii ajungeau până 
aproape de pământ. Începea să ningă, uneori viscolit. Totul era alb, imaculat. 
Uitam de noroaiele care, până mai ieri, umpleau ulițele. Iarna este anotimpul 
care îmi place cel mai mult, așa era atunci și așa este și acum.
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Mergeam în fiecare seară la câte un vecin, la povești. Mama, aidoma 
celorlalte femei, tinere ori bătrâne, avea furca la brâu și torcea sau croșeta 
ciorapi și mănuși.

Îmi povestea că atunci când era tânără, torcea la lumina lunii sau la lumina 
focului din vatră. Era scump petrolul și ea nu avea bani. Lucra pentru câțiva 
bănuți, cu ajutorul cărora cumpăra cele de trebuință, iar la fel ca ea și multe alte 
femei din Satu Nou. Bărbații încingeau câte-un șeptic, filcău sau șaizeci și șase 
și se cinsteau cu vin sau rachiu.

Femeile torceau, coseau ori cârpeau. Poveștile curgeau lanț. Eu le as-
cultam cu gura căscată, pe unele nici nu le înțelegeam, erau pentru cei mari. 
Primele povești le-am auzit de la mama și baba Floarea lui moș Laza. Și acum 
îmi aduc aminte de „Povestea porcului“, „Di, di, di, cuptorul meu“. Asta până 
am început să citesc singură povești, întâi în revistele școlare „Arici pogonici“ 
și „Luminița“. Mai apoi, timpul liber mi-l petreceam la biblioteca școlii sau la 
cea sătească, unde bibliotecară era tanti Lidia a lui Raru.

Când mergeam seara la povești (givan) la vecini, de multe ori mă apuca 
somnul și voiam să merg acasă. Mama ar mai fi stat, nu mai era așa de obosită, 
dar eu nu și nu. Când eram la doda Milinca, Ioji baci Harkay, ca să mă mai țină 
la ei mă lăsa să-l piaptăn. Avea un păr bogat, îl purta dat peste cap. Erau piepteni 
dintr-aceia cu dinții deși și atâta îl pieptănam până îi dădeau lacrimile: îl mai 
trăgeam câteodată. Când a avut nepoți, pe niciunul dintre ei nu l-a mai lăsat să-l 
pieptene. Zicea că i-am smuls eu destul păr și nu vrea să rămână chel. 

Îngheța și apa din voc, când era, iar băieții mai ieșeau să joace hochei. 
Aveau în picioare corciule, un fel de patine rudimentare, făcute din lemn, legate 
cu sfoară de Manilla de picior. Zburau cu ele pe gheață, lovind pucul cu bâtele.

Pe lângă noi locuiau mai mulți băieți unguri: Harkay, Kovacs, Kresza-
nyi, Varga, Kokayi, Pragayi, Nyury. Mai veneau la gheață cei ai lui Muntea-
nu, Rusu. Eu stăteam și mă uitam la ei prin ferestruica de la cameră. Într-un 
an, aveam vreo șapte-opt ani, vecinul meu Piciu Kresanyi mi-a dat o corciulă 
și, deși mama nu-mi dădea voie, am ieșit și eu pe gheață, încălțată cu o pere-
che de teniși rupți.

Cei mari râdeau de mine cum mă chinuiam să patinez, eram mai mult 
pe jos. Atunci când pucul le-a zburat sub sălciile lui Pâț, m-au trimis pe mine 
să-l aduc. Acolo gheața era mai subțire și se gândiseră că se va rupe cu ei. Dar 
s-a rupt și cu mine și abia m-au scos afară, udă toată și fără teniși. Am primit o 
bătaie zdravănă când am ajuns acasă desculță și înghețată.

Ningea câteodată că abia vedeai de pe o parte pe cealaltă a uliței. Oamenii 
făceau drum printre nămeți mai înalți ca noi, copiii. Mama mergea pe ulicioară 
înaintea mea, să-mi facă un pic de cărare când mergeam la școală. Într-un an, cu 
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zăpadă multă, doi băieți din Satu Nou, frații Fazekas, m-au prins singură pe uli-
cioară și m-au spălat cu atâta zăpadă că abia am ajuns acasă. M-am îmbolnăvit 
zdravăn după aceea, iar ei și-au primit porția de bătaie din partea tatălui lor. Nici 
nu au mai vorbit cu mine mult timp după aceea, ziceau că sunt o pârâcioasă.

În alți ani nu era zăpada atât de mare, dar nu-mi amintesc ca în copilăria 
mea să fi fost un an fără zăpadă. În câteo zi se auzeau zurgălăi. Alergam la porți, 
știind că va trece o sanie pe uliță. Unii căruțași ne mai luau la plimbare și pe noi, 
fetele, alții dădeau bice cailor, care alergau scoțând aburi pe nări. Băieții alergau 
după sănii, unii reușeau să se cațere, alții mai cădeau.

De prin 10 decembrie și până aproape de Crăciun, se tăiau porcii. Și cel 
mai sărac om avea în coteț câte un porc. În special sâmbăta sau duminica, de 
dimineață se auzea guițatul sfâșietor al animalelor sacrificate. Majoritatea băr-
baților se pricepeau la tăiat porcii, alții erau ajutați de neamuri, vecini sau căsap. 
Ani la rând era chemat la tăiatul porcului Jivco al lui Găleată (Mincinosu). Era 
foarte bun în meseria de măcelar.

Femeile pregăteau decuseară totul, curățau ceapa, usturoiul, spălau 
vailingurile (lighene mari și adânci), cratițele, oalele și ghizurile (bidoanele) 
pentru untură.

Porcii erau pârliți cu paie, păstrate anume pentru aceasta. Erau bune cele 
de grâu, uscate și galbene. Erau spălați și atârnați de solcere (trei bucăți de lemn 
tare, unite la un capăt asemenea unui trepied, și aveau cârlige pentru agățat por-
cul. Cine nu avea, îi agăța de grinda de sub streașina coridorului deschis.

Se preparau cârnații, caltaboșii, sângeretele, toba și se frigeau jumările. 
Carnea era pusă la sărat, mai apoi la afumat. Era așa de bine drămuită că ajun-
gea aproape tot anul.

Mâncarea era una specifică Cenadului. Dimineață se frigea sânge cu 
ceapă, borhăie și ficat. La amiază se fierbea varză acră cu multă carne mai grasă 
și se făcea păpricaș, iarăși cu multă carne, cartofii se fierbeau separat (obicei 
preluat de la unguri). Seara se făcea supă, nu știu de ce era aceasta de găină, 
curcă sau gâscă. Se făcea friptură, cârnați fripți, cartofi, murături, iar ca desert 
delicioasele chifle cu unturiță umplute cu dulceață, brânză sau nuci.

Acolo, în Satu Nou, mai era ceva deosebit, un obicei care nu știu dacă 
exista și în restul comunei. La vecinii mai apropiați erau duse două farfurii 
cu pomana porcului. Una cu varză și alta cu papricaș. Așa se făcea că în luna 
decembrie aveai cam același meniu sâmbăta și duminica. Primeam și noi, la 
rândul nostru, duceam și noi la vecini. Cei care participau la tăierea porcului 
primeau la plecare un pachet în care era o bucată de carne, cârnat, caltaboș 
și jumări. Unde erau mai multe neamuri, dădeau jumătate de porc la pachet, 
nu se putea altfel.
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Acum nici nu mai știi unde se taie porcul, îl taie măcelarul în așa fel 
încât să nu-l chinuie, dar nici nu mai miroase ulița ca altădată.

Încet, încet se apropiau sărbătorile de iarnă. Se făcea iar curățenia aceea 
specială, meticuloasă, în toată casa. Se spălau perdelele, se schimbau preșu-
rile, iar lenjeria de pat era călcată după ce era apretată bine. Când te culcai în 
ea, parcă erai învelit cu o foaie de hârtie, așa fâșâia.

În dimineața de Ajun, mergeam cu pițăratul, doar cei mai mici, eu îm-
preună cu mama, niciodată singură. Eram primiți peste tot și eram răsplătiți 
cu mere, nuci și câte o monedă de 25 de bani (prețul unei saloane).

Răsunau atât de frumos dimineața glasurile pițigăiate de copii, uneori 
tremurând din cauza gerului.

„Pițărău rău, dă-mi colacul meu,
Nu-mi da mie că mi-e frig,
Dă-mi mare, bine-mi pare!“
Seara, la colind mergeau doar cei mari. Gospodinele pregăteau în Ajun 

mâncarea, nelipsita supă de găină, gâscă, cu tăiței de casă, friptură de porc, 
cârnați fierți sau prăjiți, sarmale mari cât pumnul, cartofi pireu. Nu erau 
pe-atunci atâtea prăjituri cremoase. Se făcea plăcintă acră (cu aluat dospit), cu 
umplutură de mac, nucă sau brânză dulce. Se mai făceau chifle cu gem, bis-
cuiți șprițați sau câte-un tort din biscuiți, umplut cu șerbet amestecat cu unt.

Pomul de iarnă, bradul, nu lipsea din nici o casă, mai mare sau mai mic, 
după buzunarul fiecăruia. Tot așa era și împodobit, după posibilități. 

Eu, până am crescut, credeam că-l aduce moșul. Într-un an am sur-
prins-o pe mama când îl împodobea, pe pragul dintre cameră și tindă. Din 
cauza greutății a căzut și m-am trezit. Am fost tare dezamăgită. În sufletul 
meu a rămas o mică parte de copil care și-acum crede în magia sărbătorilor și 
în moșul care aduce daruri copiilor cuminți. 

Mai era ceva de care-mi aduc aminte cu plăcere și de care mi-e tare dor.
Mama, neavând bani de jucării, îmi cumpăra întotdeauna o cutie de 

creioane colorate și un caiet de desen. Avea cutia aceea cu creioane un desen 
cu un cerb și munți. Și întotdeauna, oricât de obosită era, lua o foaie din 
caiet și desena acel cerb, îl colora și-l așeza sub pomul de iarnă. Ce mult îmi 
lipsește acum acel desen copilăresc, atât de drag mie...

Prima saloană o mâncam când venea preotul să sfințească proprietatea, 
casa. Într-un an, nu știu cum s-a întâmplat, am mâncat toate saloanele înainte 
de a veni părintele cu Iordanul. Au rămas doar staniolul, nucile și merele. A 
pus părintele mâna pe câteva și s-a uitat lung la mine. Nu mi-a zis nimic, dar 
după aceea m-a certat mama rău. 
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Treceau și sărbătorile de Crăciun și Anul Nou. De Sfântul Ion făceam 
răcituri. Și acum fac la fel. Umbla trupa de muzicanți țigani sau Valere Bărăntici 
cu acordeonul pe la cei cu numele de Ion, să le cânte „La mulți ani“.

Nu demult, m-am întâlnit cu Ghiță Rusu, și el din Satu Nou, și mi-am 
adus aminte de o întâmplare petrecută într-o iarnă a copilăriei mele, la o săr-
bătoare de Sf. Ion, care mi-a făcut multă plăcere. 

Brata Ion Șiclovan, toți îi ziceau Turcu, era felicitat de toți vecinii lui de 
Sf. Ion, moș Butuc, Pită Moale, moș Seni. Într-un an au găsit poarta încuiată, 
au tot strigat, dar nu le-a răspuns nimeni. Brata Ion stătea pitulat după poartă 
și asculta tot ce spun, fără să fie văzut. Deodată s-a ridicat, era un om înalt, se 
vedea bine peste poartă, și le-a spus pe un ton răstit: „Ceapa și pita voastră, tăt 
anuʾ mă ceamă Turcu, acum mă ceamă Ion? Să mă căutațʾ la zâua luʾ Turcu, 
atunci bem dă zâua mea!“

Viața își urma cursul firesc și în colțul nostru de sat, la fel și timpul se 
scurgea în liniște, dar parcă prea repede. Am ascultat multe povești, am umblat 
aproape pe la toți cei din Satu Nou, m-am îmbătat iar și iar de mirosul florilor 
de băgrin. 

Am spus un „mulțam frumos“ pentru orice lucru primit de la cei în 
mijlocul cărora am crescut. Îmi era drag când mi se răspundea „de mulțamuʾ 
tău îi plin podu, iasă șî pă butori (găurile de la pod)“. 

Am crescut, am plecat la școală, la Sânnicolau Mare, pe urmă la 
Timișoara, la fabrică. M-am întors iar la Cenad, mi-am întemeiat o familie. 
Soțul meu, deși ardelean, a ajuns să iubească și el ulița cu vocurile și pe toți 
vecinii mei.

Deși acum îmi dau seama cât de adevărate sunt cuvintele din cântecul lui 
Fuego, „Casa părintească nu se vinde“, la acea vreme ne trebuia mai mult spațiu 
și am vândut casa părintească, fără prea multe păreri de rău. Odată cu ea am 
lăsat totul în urmă, poveștile, vecinii și locurile copilăriei și adolescenței mele. 
Acum mă gândesc cu regret la ceea ce am lăsat în urmă, la draga mea căsuță, ce 
astăzi nu mai este la margine de voc.

Am încercat ca în scrierea mea, pe tema dată de Dușan Baiski, vecin 
de uliță, să redau cât mai fidel oameni și locuri din Satu Nou, colțul meu de 
rai, cum îmi place să-l numesc. Nu știu în ce măsură am reușit. Sper că nu am 
supărat pe nimeni, chiar dacă am greșit vreun nume sau întâmplare, însă pe toți 
cei pe care i-am cunoscut o să-i port veșnic în inima mea, eu, Florica, fata lui 
Sava Purcărel.

 „Cenăzeanul“ nr. 2/2015, 3/2015, 4/2015, 5/2015, 6/2015
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Gheorghe Anuichi

Ajuns la bătrânețe, îți aduci aminte cu plăcere de tinerețe și în special de 
copilărie. Puzderie de copii pe străzi, pe maidane, la dolmă sau pădure, unde se 
jucau, adunau flori ori căutau ouă de diferite păsări mai mari sau mai mici.  Astăzi, 
străzile sunt goale, chit că avem și acum copii, dar poate în număr ceva mai mic. 

Pe străzile unde, evident, flaștărul este predominant, se mai văd uneori 
copii cu rolele. Ori seara și noaptea adolescenții se întrec cu motocicletele, mai 
rar cu bicicletele. Nu mai vezi copii jucând fotbal nici măcar la terenul de rigoare. 
Nu se duc să se joace. Doar la antrenamentele echipei de fotbal a seniorilor mai 
apar doi-trei copii care mai lovesc lopta ajunsă în spatele porții. Pe vremuri, și la 
antrenamentele echipei mari mergeau zeci de copii care se arătau fericiți să prindă 
o minge șutată peste poartă sau peste gard pentru a o putea șuta și ei. De multe ori, 
copiii erau fugăriți de pe terenul mare deoarece stricau gazonul, în special vara 
sau toamna când lipsa ploilor era pregnantă.

Acum există zeci de tipuri de mingi, de la mici la mari, de cauciuc, plastic 
sau piele, dar nu are cine a le „bate“. Pe străzile pline de prau (praf) se încingeau 
meciuri de fotbal între străzi, cartiere sau naționalități. Mingile de fotbal erau 
făcute din ciorapi „patent“ umpluți cu cârpe, furați de la mame sau bunici.

Se juca desculț, multe răni la picioare se vindecau complet doar iarna când, 
evident, nu se mai putea umbla fără încălțări. Crescut fiind în cartierul Ciucovăț, 
aveam meciuri cu Prva numera, adevărate derbiuri care de multe ori se lăsau cu 
bătaie, dar dușmănia dispărea după 24 de ore. Fotbalul se juca în tot Cenadul, 
fiecare stradă sau cartier avea propria echipă, dar și un miniteren amenajat prin 
gropi sau colțuri de stradă. Au fost și cazuri de fotbal jucat iarna, pe gheață, unde 
se derula un adevărat spectacol al căzăturilor. Uneori se mai spărgea gheața și, 
uzi până la piele, mergeam acasă și ne uscam la cuptorul de paie. Frigul, care în 
perioada anilor 1953-1956 ajunsese la – 25-30° C, nu speria copiii, nu erau răciți 
și nu se fereau să zburde în zăpadă sau pe gheață. 

Iarna, pe gheață se juca hochei, cu corciule făcute de copii și la care se lucra 
zile întregi. Cioplirea se făcea cu ajutorul cuțitului, iar găurirea pentru fixarea 

Lăsați copiii să zburde!
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fierului-beton se realiza cu fier înroșit. Oare copiii de astăzi ar mai fi în stare să 
stea trei-patru ceasuri afară, la o temperatură de măcar – 15-20° C, nu mai zic 
de – 25-30° C. Chiar dacă unii copii ar ieși afară, părinții i-ar înfofoli ca pe urs și, 
evident, după 10-15 minute i-ar lua în casă.

Lipsa atâtor tentații cum sunt cele din ziua de astăzi (televizor, tabletă, 
telefon portabil simplu sau sofisticat) a făcut ca pe vremuri copiii să iasă pe 
uliță, să se joace diferite jocuri și chiar să inventeze mici jocuri sau jucării, 
evident din lemn, dar de cele mai multe ori din imală. Noroiul din șanțuri era 
folosit pentru realizarea feluritelor figurine sau la făcut cotcodăi, cu care se 
organizau adevărate concursuri de pocnit. De asemenea, se juca naislica, un 
joc destul de periculos, însă care dezvolta aptitudinile și intelectul copiilor, 
care măsurau pașii, ca apoi să-i înmulțească cu o cifră stabilită în funcție de 
câte lovituri primea naislica (băț scurt, de 20-25 cm, ascuțit la ambele capete 
ca un creion, n.r.) înainte să cadă la pământ.

Oare câți cenăzeni mai știu de „poarca“, un joc cu găuri, bețe și un puc și la 
care tot timpul jucătorii erau în mișcare.

Jocurile copilăriei au fost fascinante, au strâns zeci de copii care 
socializau, legau prietenii indiferent de vârstă și-n special de naționalitate și 
asta îndeosebi în Ciucovăț și Măhala, unde trăiau laolaltă toate cele patru 
naționalități din Cenad: români, sârbi, unguri și nemți. Doar țiganii lipseau 
pentru a fi chintă roială completă.

Fiind ierni grele era și multă zăpadă care, în unii ani, se așternea de la 
sfârșitul lui noiembrie și nu se topea până pe la începutul lui martie, aceasta spre 
bucuria copiilor și adolescenților. Dolma, începând de la vila gostatului (G.A.S. 
– Gospodăria Agricolă de Stat, n.r.) și până la pădure era plină de copii care se 
dădeau zilnic cu săniile, nu lipseau nici întrecerile pe zone, străzi ori cartiere. 
În anumiți ani, însăși școala era „sponsorul“ unor concursuri de săniuș sau de 
construirea de oameni de zăpadă. Cu toate că atunci o sanie din lemn era scumpă, 
fiecare familie cu copii avea o săniuță. Cele din metal nu existau pe-atunci. Și nici 
din alte materiale cum ar fi plasticul. 

Oare în ziua de azi copiii n-ar vrea să meargă la dolmă la săniuș, măcar în 
iernile cu zăpadă? Părinții nici nu-i duc, nici măcar nu-i îndeamnă să meargă. Ci 
mai degrabă se bucură când copiii stau în casă, la televizor, calculator ori tabletă, 
fiindcă îi pot supraveghea mai lesne. Cei mici nu-și mai murdăresc hainele și, cel 
mai important, odraslele nu răcesc. 

Dragi părinți și bunici, scoateți-vă copiii în mijlocul naturii, lăsați-i să zbur-
de, să se murdărească cu prau și imală că, astfel, și imunitatea lor la boli va crește!

„Cenăzeanul“ nr. 2/2016
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Josef Kopp

Activitatea culturală 
în vechea patrie*

Pe lângă munca zilnică a unui profesor în clasă, erau obligatorii săptămânal 
cel puţin şase ore de activităţi extraşcolare. În ce consta această muncă extraşcolară? 

În primul rând, se desfăşurau activităţi în Căminul Cultural cu tinerii care 
au absolvit şcoala generală: activităţi corale, formaţii de teatru, ansambluri de 
dansuri populare. Pe lângă acestea trebuia efectuată o aşa-numită muncă de 

instruire a populaţiei: fiecare 
trebuia să aibă informaţiile 
necesare privind situaţia 
politică actuală şi construcţia 
socialismului. 

Se mai cerea şi conti-
nuarea pregătirii cadrelor 
didactice în domeniul peda-
gogic, politic şi ideologic, 
cursuri care se ţineau pe 
raza localităţii şi în raionul 
respectiv, acestea fiind com-
pletate de frecventarea unor 
cursuri care se desfăşurau 
deseori în timpul vacanţelor 
de vară. Toate aceste cursuri 
erau urmate de examene 

(în acest context îmi amintesc de o situaţie când, cu puţin timp înainte de 
desfăşurarea unor asemenea examene, la raion au leşinat două învăţătoare de 
teamă că îşi vor pierde postul în cazul în care nu reuşeau la examen).

Chiar şi activitatea cu tineretul şcolar nu era limitată doar la cea 
didactică. Îndeosebi în anii 1950, trebuia organizat în fiecare după-amiază 
de duminică un program la Căminul Cultural. 

Cor de copii la Cenad, 1973 (colecția: Johann Wunder)
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Înainte de masă se cerea vizionarea unui film la cinematograf, astfel încât 
populaţia să nu aibă timp să participe la slujba duminicală de la biserică. Toamna 
se solicita sprijin la culesul porumbului. Deseori se altera recolta în câmp, ceea ce 
atrăgea  nemulţumirea autorităţilor. 

În urma reformei şcolare din anul 1948, s-au înfiinţat în Cenad patru cămine 
culturale pentru tineret. Rănile lăsate de război au fost parţial vindecate, iar etnicii 
germani petreceau după-amiezile de duminică la restaurantul „Burger“. 

Acolo erau, de obicei, probleme. Câteodată veneau „alţii“ sub influenţa 
alcoolului, cum ar fi, spre exemplu, un caz special: temutul Joța a început să facă 
scandal şi era de părere că germanii trebuiau să plece înapoi în Abesinia!!!, de unde 
au venit!!!. Încăperea la „Burger“ era neîncăpătoare, astfel încât au intenţionat să 
renoveze restaurantul „Frank“; s-au strâns bani şi ajutor din partea voluntarilor. 

Din partea Consiliului Popular s-au promis bani. Din păcate, în cele 
din urmă, în loc să acorde acel sprijin, autorităţile au excelat în a-şi lua partea 
din veniturile substanţiale de duminică. În 1951 s-a întâmplat incredibilul: 
deportarea în Bărăgan. De data aceasta nu a fost afectată doar populaţia etnică 
germană (ca la deportarea din 1945 în Rusia), ci toţi „duşmanii de clasă“. După 
această deportare, tineretul nu a mai vrut să participe la evenimentele din zilele 
de duminică. Dincolo de acest aspect venise ordinul „de sus“ că socialismul 
nu trebuie construit pe etnii, ci împreună. Activitatea culturală s-a concentrat 
astfel într-un singur cămin cultural pentru cinci etnii. Deoarece tineretul nostru 
a evitat să participe, activitatea culturală a germanilor aproape că nu mai era 
posibilă. În aceste condiţii a venit ordinul ca învăţătorii să desfăşoare ei această 
activitate. Mie mi-a fost scăzută, odată, o treime din salariu pentru neefectuarea 
de activităţi culturale. Aproape cu forţa a fost înfiinţată totuşi o formaţie de 
dansuri, apoi chiar şi o trupă de teatru la care au participat şi bărbaţii din rândul 
comunităţii germane. Am pus în scenă piesa „Heimatbrünnerle“ cu care am 
făcut deplasări în mai multe localităţi din zonă. Am fost foarte bine primiţi 
peste tot, dar într-o zi a fost stopată această reprezentaţie, deoarece subiectul 
nu corespundea „liniei de partid“. Ca şi concluzie trebuie spus răspicat: atunci 
când, continuu, eşti considerat o bârnă în ochiul conducerii de partid, nu rămâne 
decât să spui pentru totdeauna adio vechii, dar trădatei patrii.

*Fragment din cartea în limba germană  „Heimatblatt Tschanad - Mysterium Hei-
mat“, apărută în Germania, în 2009, sub îngrijirea lui Franz Kahles 

Versiunea în limba română: Siegfried Thiel

„Cenăzeanul“ nr. 5/2015
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Dușan Baiski

Primii la urechile cărora ajunse răpăitul fură cei de pe Drumul de Piatră. 
Numai că, invariabil, prima bătea toba din Enadul de Sus. Abia apoi, după cel 
puțin un sfert de ceas, se auzea și cea din Enadul de Jos. 

Nimeni din Enadul de Jos nu se întreba de ce anume această rânduială, 
fiindcă pentru ei firesc era ca toba să bată mai întâi pentru nemți și țiganii nem-
țești, abia după aceea să-i țină isonul și toba pentru români, sârbi, unguri și țiga-
nii românești. Evident, rânduiala cu pricina n-o stabilise nimeni și nimeni nu se 
întrebase de ce tocmai o asemenea stare de fapt. Nu știau nimic nici măcar băr-
bierii și birtașii din tată-n fiu, singurii care, prin natura meseriei lor, cunoșteau 
aproape tot ce se petrece în sat. Pur și simplu, prima dată bătea toba nemților. 
O singură dată s-a stricat rânduiala și atunci dintr-o nenorocită de întâmplare: 
Sindi, țapul de prăsilă din Enadul de Sus, speriat de hărmălaie, călcase pe toba 
lui Nuschka, toboșarul satului. Și până s-a reparat instrumentul lui Nuschka, 
primarul de Enadul de Sus a trecut Drumul de Piatră, în Enadul de Jos, și a soli-
citat de urgență sprijin de la primarul român. Adică să-i se împrumute toba până 
se repară cea spartă de poznașul Sindi. Însă nimeni nu s-a întrebat atunci de ce 
alesese amărâtul de Sindi să calce în copite tocmai toba din Enadul de Sus. Și 
chiar de s-ar fi întrebat, nu s-ar fi aflat nimeni care să-i răspundă. Numai că un 
lucru era cert și Sindi a mirosit imediat: pielea de pe tobă era naturală. Și chiar 
una de capră. Firește, cazul a ajuns de notorietate în Enadul de Jos, fiindcă aici, 
nu departe de gura Mureșului, până și precizia nemțească se putea defecta. Cau-
za adevărată a deteriorării tobei de știri o cunoșteau însă foarte bine doar chefliii 
din gașca lui Hanți zis Strabutz. Ei au fost aceia care l-au plătit pe Nuschka să 
le bată ritmul unui celebru marș local. L-au îmbătat și l-au urcat pe cotețul lui 
Hanți Strabutz, să fie la înălțime precum marșul cu pricina. Și cum Nuschka 
n-avusese decât două mâini cu care să se țină de țigle, a fost nevoit să aleagă 
între acestea din urmă și tobă. A ales țiglele.

În mod normal, jumătate din cei de pe Drumul de Piatră ar fi trebuit deja 
să știe despre ce este vorba. Secretul consta în răstimpul de minimum un sfert 

Gardul*
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de ceas între primul răpăit al tobei nemțești și primul răpăit al celei românești. 
Răstimp în care Paia Dubașu își făcea curaj „La Vulturul Negru“. Pentru cei 
care nu-l cunoșteau, Paia li s-ar fi părut atunci un aiurit. Ieșea de la primărie 
cu hârtia în mână, intra la birt, se punea la o masă unde nu se afla nimeni și ce-
rea un deț de țuică. Stătea țeapăn pe scaun și citea într-una textul de pe fițuica 
primită de la primar, cu subiectul de comunicat. Sigur, era un ritual cu substrat 
pentru cei neștiutori. Paia Dubașu nu bea atunci decât un singur deț de țuică 
și nimic altceva. Însă defula după aceea. Numai neștiutorii credeau că nemții 
din Enadul de Sus erau cei dintâi informați. Tot citind și răscitind comunicatul 
de la primarul Enadului de Jos, pentru a memora textul, Paia Dubașu îi făcea 
pe cei prezenți în birtul lui Ioia dubași fără voie. De se strecura vreo greșeală, 
nu mai era de vină Paia. El doar citea de mai multe ori comunicatul pentru a-l 
memora cât mai exact cu putință. Aflând veștile și, în funcție de importanța 
lor, abonații de duminică ai birtului își goleau într-o clipită paharele ori sti-
clele și fugeau spre casă de-și anunțau familiile, neamurile și vecinii despre 
ultimele noutăți. Și când pornea Paia să bată toba, aproape tot Enadul de Jos 
știa deja despre ce este vorba. Pe când nemții aflau cu toții noutățile abia spre 
seară, atunci când bietul Nuschka își termina de citit comunicatul la toate 
colțurile Enadului de Sus. Spre deosebire de Paia, el citea, pentru a nu face 
vreo greșeală. Paia, el prefera să recite și, astfel, cu ochii liberi, să privească 
pe rând fețele oamenilor care-l ascultau.

Nu se știe dacă această stratagemă fusese gândită de Paia Dubașu. Ea de-
riva, simplu, dintr-un obicei moștenit de la răposatul dubaș Meilă, zis tot Duba-
șu. Întâi și întâi dețul de rigoare, la cel mai apropiat birt de primărie (cel al lui 
Ioia, în cazul de față), pentru memorarea comunicatului. Și pentru învingerea 
tracului. Cum Paia Dubașu era om, iar tracul ceva specific omenesc, nu se putea 
nici el abate de la datină. Abia după aceea pleca să bată toba.

Numai că de data aceasta, tradiția dubășească din Enadul de Jos fusese 
încălcată grosolan și nu din cauza lui Paia. Ci din pricina primarului Drugă, 
care se comportase acum cu el ca niciodată înainte. După ce-i înmânase hârtia 
cu textul de zis, îl conduse afară din primărie și chiar până dincolo de birtul lui 
Ioia, avertizându-l că e cu ochii pe el. Cu jumătatea de picior peste ruda bicicle-
tei, Paia se lăsă ușor condus până înainte de birt. Apoi încetini, ba, mai mult, vă-
zând că primarul se apucase să-i împingă bicicleta, începu să frâneze cu piciorul 
liber și întreg. Împotrivirea se amplifică în clipa în care își zări ortacii de pahar 
pe treptele birtului, urmărind surprinși evenimentul. Încetul cu încetul, suprin-
derea celor din ușa birtului fu înlocuită de o vagă urmă de revoltă. Care crescu 
în intensitate după ce Paia fu văzut pedalând cu singurul său picior până dincolo 
de primărie. Ar fi fost un fapt banal dacă Paia n-ar fi avut toba asupra lui. 
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Un licăr de speranță se ivi la apariția secretarului primăriei, care ieși glonț 
pe poarta instituției și flutură deasupra capului două bețe. Erau bețele de la toba 
lui Paia, pe care acesta le uitase. Numai că Paia, supravegheat de primar, după 
ce-și recuperă bețele din mâna secretarului, trebui să încalece de-a binelea bici-
cleta și să pedaleze cu piciorul teafăr până la primul colț.

Nimeni nu știa câți ani avea Paia, poreclit Dubașu. De fapt, nici nu inte-
resa pe nimeni. Paia era Paia Dubașu, Paia cel fără de-un picior. Așa-l știau 
până și bătrânii satului. Paia făcea parte din peisaj, la fel ca Măria Lungă, 
hingherița știrbă, cu o lulea veșnic atârnând stinsă între buzele-i vineții, apoi 
porcarul Hârțu și, nu în cele din urmă, văcarul Țucă-l Taica. Și doar picio-
rul stâng al lui Paia știa că fratele său, piciorul drept, putrezea undeva prin 
Galiția. O singură dată în ultimii ani se aflase Paia în gura satului. Atunci 
când, întors din America, uica Drugă, adică primarul de acum, îi adusese o 
bicicletă germană bărbătească marca „Anker“, neagră, cu rudă. Baiul consta 
în faptul că bicicleta era nemțească și nu americană, drept urmare doar copiii 
de pe uliță veniseră să-i pipăie șaua de piele cu o ancoră imprimată în relief 
și ghidonul și să-i încerce soneria. Spre disperarea lui Paia, care se plimbase 
în acea zi prin tot satul, să vadă lumea că are și el „bițiglu“.

Frunzele, strâmbate de căldură, fără luciu, vineții, păreau moarte, ră-
puse de căldura verii după doar câteva luni de viață. Arareori, câte-o boare 
anemică le anima parcă pentru a le aminti că, totuși, toamna era încă departe. 
Deja lac de sudoare, Paia Dubașu pedala alene pe Drumul de Piatră, trecând 
cu grijă peste șănțulețele de scurgere ce tăiau, la fiecare casă, de la burlanul 
de ploaie până la șanț, trotuarul de cărămidă. Era supărat pe primar, 
deoarece-l grăbise și n-apucase să memoreze textul. Nici măcar nu știa de-
spre ce era vorba în foaia pe care i-o dăduse acesta. Fusese o dispoziție 
scurtă: „Ia țidula asta și anunță toată lumea!“ Nu se opri la primul colț. După 
socoteala sa, ar fi avut prea mult de bătut până să se adune lumea. Ori Enadul 
de Jos era mare, cu multe colțuri. Se opri abia la al doilea, la casa lui Todor 
Căsapu. Își sprijini piciorul întreg de pământ, desfăcu de la ruda bicicletei 
cârja de lemn, după care sprijini bicicleta de un salcâm și se apropie de 
fântâna arteziană. Se aplecă grijuliu, să nu se dezechilibreze, lipi trei degete 
de țeava fântânii, lăsând să se scurgă în continuare o bună parte a apei, apoi 
duse gura până la jetul ce țâșnea acum și pe deasupra țevii. N-apucă să bea 
decât două-trei înghițituri. Începu un răpăit de tobă aproape de urechea lui. 
„Să te ia dracul, Nuschka!“ Dincolo de drumul de piatră, în Enadul de Sus, 
Nuschka bătea toba cu sârg. Era aceeași tobă pe care o călcase țapul Sindi, 
numai că avea acum pieile noi. 

- De ce bate?
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Paia Dubașu se întoarse. Lângă el, doda Vetica, văduva lui Ghiță zis 
Cătran, în țoale de duminică. Frământa cu sârg între degete tulpina unei 
ramuri de busuioc încă verde. Fusese la slujba de duminică și acum se 
îndrepta spre casă.

- O să spună Nuschka imediat de ce – îi zise el în doi peri.
- Da’ eu nu știu nemțește – îngăimă femeia, privindu-l mirată de 

răspuns. 
- Doamne! – exclamă Paia Dubașu. Nu i se adresase ei. 
Nuschka nu mai lovea toba. În jurul lui, vreo zece-doisprezece bărbați și 

femei, mai tineri și mai bătrâni, ascultau ceea ce le zicea Nuschka pe nemțește. 
Tot ceea ce pricepuse Paia era ceva legat de circulația pe timp de noapte. Atun-
ci scoase din buzunarul pantalonilor țidula primită de la primar. O desfăcu și 
începu să citească.

- Ce zice? – întrebă doda Vetica.
- O să afli când mă-ntorc – spuse Paia Dubașu, agăță cârja de ghidon, întoarse 

bicicleta, încălecă în grabă și porni înapoi. Acum, lumea de pe partea românească 
a Drumului de Piatră, cea din Enadul de Jos, fusese deja alarmată de Nuschka, 
toboșarul din Enadul de Sus. Într-adevăr, la colț, primul de la primărie spre capătul 
satului, lumea se adunase deja să asculte varianta românească a comunicatului. Însă 
lumea se mira că Paia Dubașu nu venea dinspre birtul lui Ioia, ca de obicei, ci din-
spre Todor Căsapu. Spre surprinderea lui Paia, acum erau de față până și cei care, 
de obicei, știind și nemțește, cunoșteau deja comunicatul de la Nuschka. Așteptau 
să audă și varianta în limba română, fiindcă nu le venea să creadă.

Paia descălecă, sprijini bicicleta de fațada unei case, după care își aranjă toba 
la burtă și începu să bată. Se opri după un minut, după care duse instrumentul la 
spate, băgă bețele în buzunarul dinapoi al pantalonilor, scoase hârtia de la primar, 
privi în jur, apoi începu să citească. Nu era mult de citit. Era unul dintre cele mai 
scurte comunicate pe care le transmisese în sat de când fusese făcut toboșar. Pur 
și simplu, Marele Stat Major interzicea circulația în afara satului între orele 19 și 
6. Nimic mai mult. Cei din jurul lui încremeniră. Se uitau unii la alții, muți. Nicio 
vorbă, nici un suspin. Paia Dubașu încălecă bicicleta și în câteva minute fu din nou 
la colțul cu fântâna arteziană. Și aici se adunase deja lumea. El repetă același ritual 
cu bicicleta, bătu toba, citi iar textul; aceleași fețe încremenite. Unul singur mormăi 
ceva despre soarta celor de la sălașe, despre munca la câmp. O pală de vânt stârni 
praful în mijlocul drumului. Ochii se ridicară spre cer. Apoi spre vârfurile salcâmi-
lor de pe uliță. Pala fusese doar începutul. 

Oamenii plecară spre casele lor, de unii singuri sau câte doi-trei, după cum 
stătuseră la povești pe băncuțele din fața caselor. Numai că nu se mai opriră la 
vorbă. Fiecare își continuă drumul spre propria casă, de două ori îngrijorat. O dată 
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pentru cele spuse de Paia Dubașu, a doua oară pentru că venea furtuna. Fiindcă 
tunetele se auzeau dinspre Pecenova Veche, iar când prăpădul venea de acolo, din 
sud, venea de la sârbi. Iar când venea de la sârbi, rar ploaie de vară fără grindină.

Paia Dubașu era și el îngrijorat, dar nu din pricina comunicatului, el n-avea 
pământ și nici interes să circule în afara satului, ci pentru că de vine furtuna mai 
repede decât își va fi terminat el lucrul, va trebui să se adăpostească, acolo unde-l 
va apuca ploaia, la careva în casă. Ceea ce amâna cu măcar un ceas munca lui. Și 
nici nu era trotuar de cărămidă peste tot.

* Fragment din romanul omonim, aflat în lucru

„Cenăzeanul“ nr. 5/2015
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Dușan Baiski

Moș Paia luʹ Păsulă1 se așeză greoi pe băncuța de la poartă. Își sprijini 
bâta cârnă de scândura groasă, de salcâm. Apoi scoase din buzunarul de la piept 
al vechiului sacou, primit de pomană de la văduva notarului din sat, o foaie de 
hârtie velină, pe care încă se mai vedea scris cu litere de-o șchioapă: „Mein 
Kampf“. O puse și pe aceasta pe scândură, lângă bâtă, ba, mai mult, să n-o ia 
vântul, îi îndoi un colț și puse bâta peste ea. În mâna dreaptă ținea deja o frunză 
de tutun bine uscată. O mototoli cu mare grijă, o acoperi cu stânga și porni să o 
mărunțească. Mai anul trecut, fuma din pipă, precum Măria Lungă, țiganca ace-
ea înaltă, slabă ca scoaba, care aduna mortăciunile de prin Satu Nou, cea mai tâ-
nără mahala a Enadului Mare. Numai că mereu îl enerva băgăul. Vorba vine..., 
de fapt, frumoasa lui pipă nemțească, cu capac de alamă, găsită pe drumul dintre 
cartierul german Hibl și cimitirul catolic, fusese zdrobită de copita stânga-față 
a lui Noni, armăsarul bicăriei românești. Și de-atunci, Paia luʹ Păsulă trecuse pe 
țigări de producție proprie.

-Ai auzit! – strigă, de peste drum, baba Zorka.
- Ce s-aud, Zorko?
- Oh, mon Dieu, o să pice clopotnița bisericii românești din Simiclăuș. 
„Babă bolândă“, mormăi bătrânul, continuând să mărunțească foaia gal-

benă de tutun. „Iară Zorka asta cu vedeniile ei...“ Sluta cea măruntă ședea și 
ea pe o băncuță. Însă peste drum. Cu cocoașa sprijinită de gardul de scândură, 
privea undeva departe, înspre digul ce abia se vedea undeva la capătul satului, 
spre nord. Nimeni nu putea ști la ce anume se gândea atunci. Poate la neșansa 
vieții sale. Ori la ce-ar fi fost dacă n-ar fi fost. Doar ce-i spusese ducesa Mi-
leva de San Marco cum că o va trimite, pe socoteala ei, la pension, la „Notre 
Dame“ din Timișoara, fiindcă-i plăcuse cum micuța de-atunci, Zorka, jucase 
într-o piesă de teatru la hanul „Vulturul negru“ din Enadul Mare, când ea, Zor-
ka, hârjonindu-se prin curte cu Svetozar, fratele ei mai mare, se cocoțase pe ușa 
cotețului și, dintr-un prea mare avânt, căzuse între porci. Iar scroafa cea mare, 

Adevăratul sfârșit al WWII
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Belka, începuse să se înfrupte din spatele ei. Noroc, dacă se mai poate numi 
noroc, Svetozar îi sărise surorii sale în ajutor și abia o scoase în curte, plină de 
sânge. A durat mult până s-a pus pe picioare, însă rămase gârbă. Și nici nu prea 
mai crescuse. În schimb, începuse să aibă vedenii. Vedenii ce se cam adevereau.

-	 Și de ce-o să pice? – întrebă moș Paia luʹ Păsulă, rulând foaia din „Mein 
Kampf“ în jurul firicelelor galbene și frumos mirositoare de tutun.

În clipa aceea, dinspre Simiclăuș se auzi o bubuitură de tun. Una singură. 
După care nu se mai auzi nimic. Nici măcar vrăbiile certându-se în praful din 
mijlocul drumului, nici guguștiucii huhuhuind pe coamele caselor. Vânticelul 
de toamnă, îmbătat de propria-i importanță, bătea ba dinspre Ungaria, ba dinspre 
Serbia. Nu-i era nici lui totuna, dar n-avea ce face. Cumulonimbușii îi trans-
miseseră deja despre ce fusese vorba, turnul bisericii căzuse într-adevăr, lovit 
de-un proiectil rusesc, însă numai partea de acoperiș, cea din din tablă. Aceiași 
cumulonimbuși, în cazul de față clar venind călare pe vântul dinspre sârbi, adică 
dinspre sud-vest, i-au spus cum că armia germană gonea mâncând pământul 
înspre Enadul Mare, lăsând cu crăcile goale de frunze duzii împărătesei Maria 
Tereza aflați pe marginile drumului.

-	 Joj, Istenem! – exclamă Paia, dar parcă mai mult în gând. După care, 
pe românește, în sinea sa: „No, futu-i!“. Iar în final aprinzându-și țigara c-o 
mișcare îndelung exersată.

Desigur, nu are rost să redăm întregul gând al moșului, dar cititorii noștri, 
limpede mai iuți la minte decât fumătorul de duhan din tutun, care ședea pe-o 
bancă de lemn de salcâm din Enadul Mare, vor intui urmarea. Și vor putea face 
speculații peste speculații. Cert este însă faptul că baba Zorka, cu mult înainte 
de baba Vanga din Bulgaria, a avut multe vedenii ce s-au adeverit. Când baba 
Zorka spune că va pica clopotnița bisericii din Simiclăuș, era limpede precum 
cristalul că așa se va întâmpla. După 75 de ani, Marile Arhive au adeverit vede-
nia cu pricina. Dar să nu anticipăm.

Nici nu se apropie jarul țigării de cuvântul „...Kampf“ de pe hârtia în 
care fusese învelite firele de tutun, că la biserica nemțească începură să bată 
clopotele într-o dungă. Aproape înstantaneu, i se alăturară cele ale bisericilor 
sârbească, românească și unită. Nu că ortodocșii ar fi fost mai puțin vigilenți, 
dar catolicii vruseseră întotdeauna să fie mai aproape de Cel de Sus, de unde și 
înălțimea clopotnițelor. Deci și vederea la distanță (a nu se confunda cu clarvi-
ziunea, de care doar baba Zorka se bucura, dar nimeni nu știa cum se făcea și 
nici măcar nu intuia).

Paia luʹ Păsulă știa foarte bine că nu se trag clopotele-n dungă numai așa, 
să se afle clopotarii în treabă. Ceva se întâmplase. Cu greu se rupse de vraja ce-l 
cuprinsese. Privi peste drum, dar cocoșata nu se mai afla acolo. Un scârțâit îl 
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făcu să-și întoarcă privirea înspre dig. Pe îngusta limbă de pământ dintre vocuri2 
și gardurile grădinilor se zărea venind o căruță trasă de-un cal alb și unul murg. 
O inconfundabilă pereche de cai, cei ai lui Dudă Pescaru. Și, brusc, se auzi și 
un acordeon. Paia se ridică greoi de pe bancă: „Mă, Dudi, du-te dracului, să nu 
spui c-ai prins vreun pește mare dă tăt!“

Să ne ierte dragii noștri cititori că nu dorim să anticipăm ceea ce va urma, 
însă cinstea și adevărul ne obligă să spunem ceea ce știm: Dudă Pescaru era 
singurul din sat care avea doi cai într-o asemenea pereche, unul alb și unul 
murg. Înainte de a se crăpa de ziuă, moș Paia luʹ Păsulă, stăpânit de insomnii, 
auzise același scârțâit de roți trecând prin fața casei, înspre Mureș, râul aflat 
dincolo de dolmă. Dudă era vestit prin somnii prinși la dudă neagră, de unde și 
porecla. Până și ungurii din Ungaria, adică cei de dincolo de Mureș, se minunau 
de capturile sale impresionante. Iar acum de ce să cânte Bărăntici din acordeon 
pe loitrele căruței  lui Dudă? Moș Paia își miji ochii. Nu, nu erau caii lui Dudă 
Pescaru, doar l-a indus în eroare acordeonul lui Bărăntici. Însă, vorba ceea (unii 
ar face trimitere la procesul lui Pavlov), când auzi acordeonul lui Bărăntici ve-
nind dinspre Mureș, cu siguranță că vreun pescar a prins un somn uriaș. Ori n-a 
prins nimic și s-a îmbătat.

Acum se auzea acordeonul aceluiași Bărăntici, însă de cum se apropiau, 
caii lui Dudă deveneau amândoi depotrivă de negri. Ba, mai mult, aveau și coar-
ne. Și se mișcau mult mai încet decât caii lui Dudă. 

Paia încremeni. Căruță, acordeon, dar cai cu coarne? Și amândoi negri 
precum tăciunele? Abia atunci își aduse aminte de isprava lui Dudă Pescarul, 
cel care-și dăduse o frumusețe de cai la schimb cu o pereche de bivoli de prin 
Bistrița. Dudă cugetase îndelung, precum oricare enăzean. Mult mai târziu, pes-
te decenii, cugetarea sa s-a transformat în analiză SWOT, dar cui i-ar fi păsat 
de asta pe vremea când marile găști mafiote conduse pe față de gangsteri pre-
cum Hitler, Churchill, Stalin, Roosevelt, iar din umbră de tot soiul de iluminați 
și umbriți de prin măruntaiele Terrei, porniseră concomitent mașinile de tocat 
carne umană? Încă o dată, să ne ierte cititorii, numai că istoria măruntă de până 
atunci ce se derula în satul acela de graniță avea să joace un rol decisiv, arătân-
du-i degetul mare (hă, hă, hă, și ce mare!!!) marii istorii, adică celei scrise de 
vreun nemernic roșcovan, pistruiat și perciunat. 

Dar să ne întoarcem la scârțâitul de car ce se auzea dinspre dig, adică din-
spre nordul uliței în care, după cum depune mărturie însuși autorul rândurilor 
de față. Nu era nicidecum scârțâitul carelor gugulanilor, care aduceau în Enad 
mere ionatane, dârjale de unelte agricole, ciubere ori scări din lemn de tei. Era 
scârțâitul căruței lui Dudă. Doar caii erau... De fapt, nu erau cai, așa cum am 
precizat în rândurile de mai sus, ci cu totul altceva. Dudă schimbase calul alb 
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și pe cel murg cu o pereche de bivoli. Potrivit analizei SWOT amintite mai sus, 
bivolii nu doar că trăgeau mai mult decât caii, ci mai dădeau și lapte. Și fiindcă 
Dudă acceptase schimbul de unu la unu, înseamnă că era vorba de bivolițe, nici-
decum de bivoli, iar câștigul consta în faptul că pe lângă doi cai mai avea acum 
și două vaci. Adică doi într-unul.  Formula avea să se aplice, mult mai târziu, de 
către comersanți, însă nu acesta este subiectul călătoriei noastre în timp.

Și cum moș Paia luʹ Păsulă nu mai văzuse în viața sa vreun bivol, se sculă 
glonț de pe scândura de salcâm negeluită și deja cenușie de atâta soare și ploi 
și porni spre colțul uliței. După bubuitura de tun, natura continua să rămână 
încremenită. Nici tu vrabie gureșă, nici tu guguștiuc aiurit și prost. O liniște de 
mormânt. Doar scârțâitul roților căruței lui Dudă. Aproape c-ajunsese la ulița 
a doua, de dincolo de casa lui Kreszany bacsi. Bivolițele lui Dudă se opriseră 
stană de piatră de cum ajunseră lângă voc. După care urmă un schimb de capete 
rotite și limbi la fel de rotite. Adică exact cum ar fi făcut și două mâțe chitite 
să ia la bătaie un nenorocit  de câine. Și, aidoma mâțelor, bivolițele își ridicară 
parcă la comandă capetele cu coarne, se priviră una pe alta și, spre groaza lui 
Dudă, porniră cu tot cu căruță spre apa vocului. 

-	 Ni, mă, bată-vă Dumnezău să vă bată de proaste, ni...! – 
Desigur, acel „ni“ era, de fapt, un..., dar hai să nu complicăm lucrurile, 

graiul putând diferi de la un cartier la altul, darămite de la un sat la altul. Și, ori-
cum, nu asta contează. Bivolilor nu le zici „ni“, că nu cunosc limba cailor. Po-
trivit procesului-verbal pe care l-am citit la Marile Arhive, câțiva ani mai târziu, 
perechea de bivolițe, mari iubitoare de apă, se repeziră în voc cu tot cu căruță. 
Același document mai menționează faptul că atât Dudă Pescaru, cât și Bărăntici 
acordeonistul rămăseseră neclintiți, unul pe loitră, celălalt pe scândura de lemn 
pusă între loitre. Uica Bărăntici continua să umfle foalele acordeonului și să 
apese clapele acelea albe și negre. Abia atunci, după ce nivelul căruței ajunse 
la nivelul ochilor săi, văzu moș Paia luʹ Păsulă că-n căruța lui Dudă odihnea, 
vremelnic, un somn uriaș, a cărui coadă atârna deja ascunsă-n apa vocului, iar 
mustățile se ițieau peste loitre, aidoma unor șerpi țepeni de frig. 

În momentul respectiv, moș Paia își aduse aminte de-un târg de la 
Simiclăuș, cu tot soiul de drăcovenii băgate-n spirt, monștri cu o sută de ochi, 
feți cu două capete ori cu ochi la ceafă, ba chiar și o doamnă din ceară care avea 
trei țâțe în față și două-n spate. Dar mai cu seamă de-o balenă. Clipă în care cu 
greu își domoli greața din mațe, aducându-și aminte de putoarea de câine mort 
a bietei balene. 

Ei, bine, somnul lui Dudă nu puțea. Tot mai rar, mai mișca din mustăți, 
coadă ori branhii. Însă de cum prinse primele talazuri de apă trecându-i peste 
solzi, prinse curaj. Iar curajul creștea direct proporțional cu scufundarea căruței 
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în voc. Bivolițele fornăiau, se scuturau, își băgau botul în apa tulbure a vocului. 
Și doar jugul de pe grumaz, același pentru amândouă, era cel care le împiedica 
să se culce pe-o rână. În jur, cârdurile de gâște, speriate la început, începuseră 
să se adune în jurul cudățeniei ce le stricase tihna zilei de sfârșit de septembrie. 

În acel moment, se auzi o a doua bubuitură. „Acum care turlă de biserică 
o mai fi fost doborâtă?“ – se întrebă moș Paia. Peste câteva ceasuri, avea să afle 
că zburase turla bisericii unite din Enadu Mare, cea mai aproape de Satu Nou. 
Semn că era vremea să sară-n decung, adică în adăpostul antiaerian.

***

Desigur, trecem peste amănuntele ce derivă din descrierea unei ase-
menea situații. Este ușor de citit, însă în viața cea de toate zilele faptele au 
avut un dramatism cu totul aparte. Nu vă faceți iluzii, adevărul cel adevărat, 
petrecut la Enadul Mare, nu a fost pe de-a-ntregul consemnat. Ori, dacă o fi 
fost, fie că martorii au fost pe vecie amuțiți, fie rapoartele militare au dispărut 
în neant. Din păcate, eu fiind singurul martor, nu voi fi în veci crezut, fiindcă, 
nu-i așa, nu am la rândul meu nici martori, nici dovezi. Însă ceea ce am să vă 
mărturisesc vă va schimba radical cunoașterea despre cel de-al Doilea Război 
Mondial. 

Căruța lui Dudă Pescaru s-a oprit în voc cu tot cu somnul cel mare. Cele 
două bivolițe negre precum tăciunele s-ar fi bălăcit, însă jugul le atârna greu 
de grumaji. Iar peștele acela uriaș, cât un porc de 250 de kile din rasa Alb de 
Banat, dăduse de apă și parcă prinse puteri. Nimic mai adevărat. 

Auzind întâi acordeonul lui Bărăntici, apoi bubuitura de tun dinspre 
Simiclăuș și clopotele trase-n dungă la toate cele patru biserici din sat, bătrâ-
nii începeau să iasă pe uliță, iar tinerii, aflați până mai adineaori pe câmp, la 
muncă, se întorceau valvârtej la casele lor. Unii trecură indiferenți pe lângă 
vocul unde se împotmoliseră bivolițele cu căruță și somn, alții se adunară ori 
rămăseseră pe mal, mirați de capetele negre ale bivolițelor. Burduful acordeo-
nului se tot umfla și se dezumfla, scoțând pe rând sunete armonioase, după 
cum dorea Bărăntici. 

-	 Ăsta-i sfârșitul! – exclamă baba Zorka, ajunsă și ea pe mal. Numai că 
n-o luă nimeni în seamă. Cum nu luă nici huruitul de pe Ulița de Piatră. Abia 
atunci se trezi lumea când un tanc rusesc ajunse lângă ei. Când se deschise 
turela, din matahala de oțel apăru un ofițer cu caschetă, care sări pe șenilă, 
apoi pe pământ.

-	 Eu sunt comisarul sovietic Slomo Davîdovici. Trăiască tovarășul Sta-
lin! Înapoi, mujicilor!
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Enăzenii se retraseră speriați. În aceeași clipă însă, dinspre dolmă apăru 
un tanc nemțesc, din care sări un alt ofițer.

-	 Eu sunt leutenant Werner von Werner. Heil Hitler! Înapoi, paorilor.
Sovieticul și neamțul se priveau ochi în ochi, cu mâinile pe tocurile pis-

toalelor. Tanchiștii cu mâinile pe leviere, iar tunarii, pe trăgace. Moș Paia luʹ 
Păsulă se uită la baba Zorka. 

În clipa aceea, se auzi un zgomot surd, apoi două plescăituri scurte. Dudă 
Pescaru și Bărăntici, acesta cu tot cu acordeon, se prăvăliră peste loitre. Urmă 
imediat o plescăitură puternică și atunci văzu lumea cum dispare somnul în apa 
tulbure a vocului. Apoi, liniște. Nu se vedea nici urmă de Dudi Pescaru, nici 
de Bărăntici, nici de bivolițele cele negre precum tăciunele. Doar un acordeon 
plutind pe apă, rămas cu burduful încă umflat. Atunci, în acel moment, din voc 
țâșni un jet mare de apă, ce se ridică până aproape de cer, precum cel de pe lacul 
elvețian Leman de pe malul genevez. De parcă se aflase în voc o uriașă sticlă de 
șampanie, agitată și desfăcută de o mână nevăzută. Tot atât de repede, jetul se 
stinse. Și din spectacol nu mai rămase decât luciul nemișcat al vocului. 

Din „Tiger“ și din „T-34“ săriră două uniforme înzorzonate, una prea 
plină de medalii.

-	General Rotmistrov!
-	General Manstein!
Nu apucară să-și strângă mâinile. Oricum, nici nu avuseseră de gând. Nu 

apucară nici să se dueleze din ochi, fiindcă ceva mare și alb plutea deasupra lor, 
apropiindu-se de pământ. Un stol de avioane „Liberator“ tocmai dispărea în 
direcția Mureșului.

-	 General McDonald! – se prezentă parașutistul nevăzut, zbătându-se sub 
faldurile de mătase ale parașutei ce, îndărătnică, îl acoperise pe de-a-ntregul. 

Ceilalți doi generali făcură un semn și comisarul Slomo Davîdovici și 
leutenantul Werner von Werner își scoaseră pumnalele și tăiară pânza, pentru 
a-l elibera pe generalul american.

-	 Enadul vechi? – întrebă acesta, zbătându-se să iasă la suprafață.
-	 Nu, Enadul Mare – îi răspunse moș Paia luʹ Păsulă.
-	 Clarvăzătorii noștri ne-au raportat existența unei anomalii temporale în 

Enadul Vechi...
-	 Nu, ăsta-i Enadul Mare, se rățoi moș Paia. 
-	 Ce ți-am zis eu, Paoio, ăsta-i sfârșitul – bolborosi baba Zorka. 
-	 Taci, babo. Du-te și pregătește un lighean de scoverzi.
Baba Zorka nu mai comentă. Făcu stânga împrejur și dispăru în spatele 

mulțimii.
-	 Mă, Lele, du-te și scoate răchie din cea mai bună. Că știu că ai de ani de zile...
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Lele cazangiul făcu și el stânga-împrejur. 
-	 Herr, mister, tavariși, eu mis caporal Paia, veteran de război, rănit în 

Galiția. Bun venit în Enadul Mare! După cum ați văzut și vedeți, acesta este un 
voc în care adineaori au dispărut doi ortaci de-ai noștri, două vaci negre... nu 
știu cum le zice, o căruță și un somn de 250 de kile. Iar baba Zorka, ghicitoarea 
de uliță, a zis că ăsta-i sfârșitul. În semn de bun venit la noi în sat, vă invit la 
baba Zorka, la o clătită cu magiun și la o ștamplă de răchie d-a lui Lele cel de 
face răchie la juma de sat. Acolo, în tihnă, vă puteți sfătui ce e de făcut pentru 
a dezlega misterul vocului. Știu că vocul nostru nu-i Loch Ness, dar poate-i și 
mai rău. 

-	 Dar de unde știi, moșule, de Loch Ness? – întrebă, încă gâfâind, unul 
din ultimii doi sosiți. Scuzați, să mă prezint: general Weston, supus englez!

-	 General Cardin! – strigă cel de-al doilea ultim sosit, aranjându-și chi-
piul pe cap.

-	 No, drace, mormăi moș Paia, mai mult pentru sine. Unde dracu o să-n-
capă cinci generali în soba mare a babei Zorka. Meilă, Petre, Ilie, duceți la baba 
Zorka vreo cinci scăunele -, zise, întorcându-se către vecinii săi.

Generalii se aliniară la mal, privind gânditori la luciul de apă. Un cârd 
de gâște curioase se apropie, în frunte cu gâscanul, de locul de unde țâșnise nu 
cu mult înainte acel jet de lichid și unde, aparent, apa încă mai bolborosea. Sub 
ochii lor, gâștele dispărură una câte una.

-	 Acolo nu-i nimic. Numa negru și nimic altceva – își zise baba Zorka, 
scuipându-și în sân și continuând să frământe aluatul din lighean la ea acasă, nu 
departe de voc. 

Lumea continua să se adune. Copiii se înghesuiau să ajungă cât mai în 
față, la marginea vocului. Nu zicea nimeni nimic. Aidoma celor cinci uniforme, 
enăzenii se uitau muți la apa din voc. Așa ceva nu se întâmplase niciodată. Și 
de ce tocmai aici, la ei în sat? O bubuitură puternică spulberă acoperișul casei 
lui Mihaly bacsi.

-	 Încetați operațiunile! Strigară în cor cei cinci generali. 
Tancurile își opriră motoarele. Transmisioniștii slobozeau de zor linii și 

puncte în eter. 
Abia atunci, un stol de vrăbii reporni cearta, iar guguștiucii huhuhuitul. 

Însă numai pentru o clipă. O mișcare parcă redată cu încetinitorul atrase toate pri-
virile. Înaltul plop din fața casei lui Kreszany se frângea în două, lovit fiind exact 
în trunchi de proiectul buclucaș ce zburase acoperișul casei lui Mihaly bacsi. Câ-
teva secunde mai târziu, lumea strânsă în jurul vocului începu să se agite. Militari 
de carieră, generalii își întoarseră ca la comandă capetele spre casa babei Zorka, 
de unde se împrăștia un îmbietor miros de cocă prăjită-n untură.
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-	 Domnilor, vă invit în numele uliței noastre numită Sub-pădure, să vă 
adunați la un brinșturming și la o clătită cu magiun în ospitaliera casă a babei 
Zorka – comandă caporal în rezervă Paia luʹ Păsulă.

Tăcuți, generalii îl urmară în șir indian până în curtea babei Zorka. Pentru 
a intra în casă, fură nevoiți să se aplece precum sultanii și pașalele sub lanțul 
de la întrarea în moscheile imperiale. Pragul de sus al ușii era destul de jos. În 
tindă mirosea a bălegar proaspăt de vacă. Baba Zorka apucase de muruise pe 
jos, în semn de prețuire pentru înalții oaspeți. Intrară apoi în soba mare, adică 
în camera de la uliță. În jurul unei măsuțe stăteau cinci scăunele, toate la fel, 
rotunde, scobite și cu câte trei picioare. Generalii se priviră oarecum revoltați, 
însă luară loc. 

-	 Fuck you... – bombăni generalul american, frecându-și un genunchi, 
cel cu care se lovise de măsuță. Grăsimea de pe buci, ce nu mai încăpeau pe 
scăunuț, aproape că atingeau podeaua de pământ.

-	 Pardon! – strigă Baba Zorka, punând pe masă același lighean smălțuit 
în care frământase aluatul și-n care acum abureau aproape o sută de clătite. Și 
imediat aduse și o cratiță plină cu magiun, cu o lingură de lemn înfiptă-n mijloc. 
Aproape toți deodată, cei cinci generali își întinseră mâinile, să apuce o bunătate 
de clătită. 

-	 Stai! Comanda la mine! – strigă moș Paia. 
Arhivele nu mai păstrează nici un document cu privire la cine a luat pri-

mul prima clătită și cine a folosit cel dintâi lingura de lemn pentru magiun. 
Lumea din sat zice că rusul. Fiindcă a fost primul care a întrebat-o pe baba 
Zorka de ora exactă. Cocoșata s-a dus în tindă să se uite la vechiul ei deșteptător 
C.F.R., cu clopoțel deasupra și cu o locomotivă pe cadran. A fost ultima dată 
când l-a mai văzut. 

Întrunirea generalilor a continuat destul de mult, îngreunată fiind de ră-
chia de cinci ani adusă de Lele cazangiul. Spiritele s-au încins destul de tare, la 
fel și contradicțiile. Fiecare general era convins că soluția sa era cea mai bună. 
Arhivele nu pomenesc nimic despre ce anume s-a discutat, deoarece în soba 
mare nu ar mai fi încăput și cinci aghiotanți, care să scrie procesele-verbale. 
Dar, după cum vorbește și acuma lumea în sat, ședința s-a finalizat cu un bru-
derschaft, după care generalii s-au întors la marginea vocului. Aflaseră între 
timp, de la caporalul moș Paia luʹ Păsulă cum că în sat ar exista, încă de pe 
vremea romanilor, tot felul de tuneluri, dintre care unul ducea până la Marea 
Neagră, iar celălalt până la Seghedin. Iar somnul cel de 250 de kile, sărind în 
apă, o fi spart tavanul vreuneia din găurile de râmă și de aceea a țâșnit apa ca 
dintr-o sticlă de șampanie. Desigur, oameni învățați fiind, generalii n-au fost de 
acord. Ei erau oameni practici și n-aveau de gând să părăsească Enadul decât 
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după ce vor afla adevărul. Deși moș Paia insistase că apa din voc nu putea să 
aibă niciunde o adâncime mai mare de un metru, căzuseră cu toții de acord că, 
totuși, exista o groapă în care dispăruseră oameni, bivoli și gâște. Memoria co-
lectivă a Satului Nou a păstrat însă până în prezent vedenia babei Zorka: „Acolo 
nu-i nimic. Numa negru și nimic altceva“. 

Generalii erau unanimi de acord că vocul trebuia golit. Doar astfel se pu-
tea constata cauza dispariției, dar și dacă clarvăzătorii armatei americane aveau 
dreptate sau nu cu privire la anomalia temporală. Cel mai neliniștit era generalul 
MacDonald, știind de dispariția subită a vasului de luptă  USS Eldrige în cadrul 
experimentului ultrasecret Philadelphia. „Ce-ar fi, gândi el, dacă acest vas ar 
apare aici, în spurcăciunea asta de baltă, iar în locul său, acolo, în partea cealaltă 
a globului pământesc, căruța cu tot cu bivoli, oameni și gâște?“

Se adunară din nou pe țărmul vocului, studiind posibilitățile tehnice pen-
tru golitul vocului. Numai că enăzenii nu erau de acord.

-	 Apa trebuie folosită cu grijă! – le strigase moș Paia.
Desigur, trebuiau să țină cont de opinia publică. Nu-și putea permite 

chiar acum ratarea carierei. 
-	 Apa se poate utiliza pentru stingerea incendiului – zise generalul Man-

stein.
-	 Dar nu arde nimic – observară la unison generalii Weston și Cardin, 

țințndu-se reciproc de umeri. Tocmai descoperiseră că aveau strămoși comuni 
de prin Normandia.

-	 Perfect! – strigă atunci comisarul Slomo Davîdovici. Dacă nu avem 
incendiu, facem rost de unul.

Generalii se priviră mirați unul pe altul. Unii cu ciudă că prăpăditul de 
comisar sovietic fusese mai iute în găsitul soluției la problemă. 

-	 Aprindem două clădiri și gata – arătă Slomo Davîdovici către casele lui 
Cap de Poamnă și cea a lui Kreszany bacsi, iar apoi le stingem cu apa din baltă. 

Generalii se învoiră. 
Numai că Kreszany bacsi și Cap de Pomană se revoltară. 
- Dacă porcii pe care i-am cumpărat nu au acum decât 60-70 de kile, cât 

să-ți faci opinci din șoricul lor, măcar lăsați-ne să-i tăiem omenește, să ne ale-
gem și noi cu ceva, spuseră ei.

Generalii fură de acord. La fel și sătenii. Soluția era bună. După nici zece 
minute, se auziră guițaturile disperate ale porcilor. După alte două ceasuri, ca la 
comandă, pe uliță ieșiră, fiecare cu câte-un blid de papricaș în mână, nevestele 
celor doi gospodari, îndreptându-se una către cealaltă. Schimbară blidele între 
ele și se înapoiară fiecare la casa ei.

-	 Was soll das heißen3? 
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-	 Așa-i obiceiul pe la noi – explică moș Paia. E pomana porcului.
Ordonară să vină aruncătoarele de flăcări. Cinstea de a aprinde casele le 

reveni celor care sosiseră în sat primii: germanilor și sovieticilor. Cum generalul 
Rotmistrov nu reușea nicidecum să aprindă bricheta sa, colegul său, generalul 
Manstein scoase din veston o brichetă de aur, care se aprinse fără zgomot, cu o 
flacără albăstruie, sâsâindă.

-	 Das ist amerikanisches Schiefergas4 – zise.
Numai că atunci se aprinse, ca o minibombă, și bricheta generalului so-

vietic.
-	 Это русский природный газ5 – spuse el mândru, apropiind flacăra de 

aruncătorul de flăcări pe care, gâfâind, îl suporta în spate bietul comisar Slomo 
Davîdovici. 

Generalul Manstein aprinse și el aruncătorul de flăcări german, cărat în 
spate de el însuși, pentru a fi sigur că ordinul va fi executat. Unul aprinse casa 
lui Cap de Pomană, celălalt casa lui Kreszany bacsi. 

-	 Ho, mă, bată-vă mama luʹ Dumnezău să vă bată! – strigă din rărunchi 
moș Paia, caporalul veteran din Galiția. Asta-i organizare la voi, mă, prădiților, 
asta-i coordonare? Acum cine stinge focul?

Cei cinci generali se uitau buimaci unuii la alții. Își plecară capetele, 
rușinați. În jurul lor, enăzenii priveau focul cu uimire. Apoi comandanții dădură 
ordine. Cei care aveau cui, respectiv cel german și cel sovietic. Până reușiră 
tanchiștii să iasă din tancuri și să găsească două-trei găleți, casele se prăbușiră 
în jerbe de scântei. Se lăsă atunci o liniște adâncă, întreruptă din când în când 
de câte-un trosnet de grindă aprinsă. Abia atunci ajunseră și cele cinci pompe 
de stins incendiul de la primărie. De parcă nu le păsa de nimic, ultimii broscoii 
holtei din voc își începură orăcăitul de dragoste. 

-	 Acum ce ne facem? – întrebară în duet generalul englez și cel francez. 
-	 No, mereți și vă culcați și mâine vorbim din nou – zise moș Paia. Am 

pus paie proaspete în cotarcă.
Dimineața, generalii fură treziți de un țiuit prelung, enervant, subțire. 

Măria Lungă, hingherița din Satu Nou, sufla de zor într-o fluieriță din pană de 
gâscă, anunțând adunarea găinilor, câinilor și mâțelor moarte. Imediat urmară 
trompeta lui Purcărete, care strângea porcii pentru dus la izlaz, și pocnitul din 
bici al lui Ghiță Văcaru, care anunța scoaterea la pășune a vacilor. 

Când ajunseră la malul vocului, comandanții îl găsiră pe moș Paia stin-
gând tăciunii. El stătuse de pază toată noaptea, între cele două tancuri. Acestea 
aveau chepengurile ridicate, însă nici picior de tanchist să dea raportul.

Generalii Manstein și Rotmistrov ciocăniră în turele, fiecare la tancul 
său. Nimic.
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-	 Nu-i mai căutați – zise moș Paia. După ce s-au întors cântând de la ca-
zanul lui Lele, li s-a făcut de baie... – sfârși bătrânul, arătând din ochi spre apa 
vocului. Ioc, ordine și disciplină. 

Generalii se apucară cu mâinile de cap. Ordonară imediat să vină alte 
două tancuri, câte unul de fiecare parte. Un nou stol de avioane „Liberator“ 
parașută o duzină de pompe de scos apa din haznale, dintre care una căzu pe-o 
vacă și o ucise pe loc. 

Pompele fură aduse pe malul vocului. Furtunele au fost și ele prinse lao-
laltă de inginerii geniști, un furtun gros fiind întins până la Bara Țiganilor, lângă 
cimitirul ortodox. Vedenia babei Zorka, cum că „Acolo nu-i nimic. Numa negru 
și nimic altceva“ le rodea creierele. Iar gândul că nu apucaseră să ia micul dejun 
și ghiorăiturile din burți îi determinară să-și aducă aminte de clătitele cu magiun 
ale babei Zorka și de rachiul lui Lele cazangiul. Cu drag ar fi părăsit malul vocu-
lui pentru a îmbuca ceva, însă niciunul nu voia ca generalii rămași să găsească 
soluția și să se bucure de unii singuri de victorie.

Abia aproape de amiază, apa din voc dădu semne că începuse să sca-
dă. Și după câteva minute scădea văzând cu ochii. În noroiul proaspăt des-
coperit, de pe maluri, se iveau aceleași oale de noapte sparte, schelete de 
mâțe și câini, ba chiar și un cap de păpușă, din porțelan. Pe la ora două 
după-amiază, mai rămase doar un ochi de apă, exact pe locul de unde țâșnise 
cu o zi în urmă jetul acela până la cer. Care însă nu se lăsa nicidecum ab-
sorbit de sorburile pompelor americane. De parcă apa tot venea de undeva. 
Poate sătenii avuseseră dreptate, o fi vorba de tunelul ce lega satul de Marea 
Neagră. Ori de cel ce trecea pe sub Mureș. 

Baba Zorka le aduse generalilor câte-o felie de pâine unsă cu untură de 
porc, peste care presărase boia de ardei și sare.

-	 Good, very good! How much do you charge for the patent, old wo-
man?6 – întrebă McDonald, surprins și lingându-și degetele.

-	 Hei, camarade, nu avem timp de bișniț acum! – îl apostrofă Mainstein, 
arătând cu degetul spre ochiul de apă ce dispărea încet-încet într-o groapă de 
vreo zece metri în diametru. 

Între timp, veteranul de război din Galiția pe nume Paia ordonă consătenilor 
să aducă snopi de tulei pe care să-i așeze sub formă de cărare de la vechiul mal 
și până la groapa aceea uriașă, în care gâlgâia acum apa. În câteva minute nu 
se mai auzi niciun gâlgâit. Generalii se apropiară temători de marginea gropii, 
îngrămădindu-se pe snopi. Se apropiară și mai mult. Ochiul de apă nu se mai ve-
dea. În schimb, la vreun metru sub nivelul pământului de pe margine, se zăreau 
șuvoaie de apă din pânza freatică, ce se prăbușeau parcă în neant. Le era acum 
cât se poate de limpede vedenia babei Zorka: „Acolo nu-i nimic. Numa negru 
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și nimic altceva“. Generalul McDonald își miji ochii, în speranța că groapa se 
termina undeva în partea cealaltă a Pământului și că va vedea America. Acesta 
fu ultimul său gând. Fiindcă snopii de sub ei se înclinară brusc. Apucară să vadă 
cum se surpă malul. Încercară să se prindă de ceva, se apucară unii pe alții de 
vestoane. Și enăzenii îi văzură cum le dispar întâi capetele cu chipiuri cu tot, 
apoi, fundurile și în cele din urmă călcâiele cizmelor. 

Arhivele nu pomenesc nimic despre dispariția celor cinci generali. Însă 
țâncii care stătuseră atunci pe mal știau că marele război se sfârșise acolo, la 
Enadul Mare. Iar toate filmele pe care le-au văzut apoi cu zecile de ani, făcu-
te la Leninfilm, Mosfilm și Hollywood, cum că cinci soldați sovietici înfigeau 
steagul roșu pe clădirea Reichstagului, erau totul o mare minciună. Nici de baba 
Zorka nu pomenea vreun document de la Arive. Bătrâna cocoșată dispăruse și 
ea în aceeași zi. 

______________

1 În grai bănățean, păsulă înseamnă fasole. 
2 Voc – plural vocuri, s.n. La Enadul Mare, voc se numește groapa rămasă în urma ex-

ploatării solului pentru construcția caselor din pământ bătut, umplute imediat ori de ploi, ori de 
apa fântânilor arteziene. Pe vreme de secetă, vocurile dezvăluiau un adevărat tezaur de apucă-
turi locale: oale de noapte sparte, schelete de câini sau mâțe, multe oase de căței și pisoi făcuți 
marinari etc. Însă niciodată nu s-a găsit vreun schelet de om, fiindcă localnicii, recunoscuți prin 
hărnicia lor, preferau să moară muncind decât să-și lege de gât vreun pietroi (oricum, inexistent 
în această parte de pustă bănățeană, aflată tare departe de munte; nu că nu ar fi existat pietre mari 
în sat, însă ar fi fost păcat să le iei din butoiul de varză murată pentru a-ți curma zilele).

3 Ce înseamnă asta? (germ.)
4 Gaz de șist american (germ.)
5 Gaz natural rusesc (rusă)
6 Bun, foarte bun, cât ceri pe patent, babo? (engl.)

„Cenăzeanul“ nr.  1/2016, 2/2016



192 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

Ceva parcă se estompează. Ca o ceaţă uşoară, care se aşează pe lucruri, 
diminuându-le consistenţa şi strălucirea. E ca şi cum aş merge prin camerele 
unei case cu ochii închişi, păşind încet, de teamă să nu mă lovesc de mobilierul 
acelor încăperi impersonale. La un moment dat, totul începe să devină o 
deplasare în cerc, dându-mi impresia că mă întorc, de fiecare dată, în locul de 
unde am plecat. Poate este o simplă senzaţie, nu ştiu...

Realitatea este că nu poţi să priveşti totul din afară, ca şi când n-ai fi 
implicat. Ca un martor neutru, care consemnează sec ceea ce pelicula memoriei 
scoate la suprafaţă, din când în când, din magma întâmplărilor de altădată. Sau 
a celor mai recente. Distanţa, paradoxal, denaturează contururile, le împinge 
într-o ecuaţie incomprehensibilă. Ajungi să nu mai ştii ce e adevărat şi ce nu, 
deşi această ambiguitate îţi poate oferi, uneori, deliciul plutirii în gol, într-
un gol care nu mai rezonează şi, prin aceasta, îţi linişteşte micile obsesii ale 
supravieţuirii. Îţi spui, atunci, că lucrurile nu mai au aceeaşi importanţă ca în 
urmă cu douăzeci-treizeci de ani, când impulsul de a reclădi trecutul în parametri 
inteligibili se mai justifica într-un fel. Acum, liniile de demarcaţie sunt clare şi 
ele îţi arată cât de mult s-au schimbat criteriile după care judecai oamenii şi 
chiar pe tine însuţi.

De pildă, pozele din copilărie. Au un aer nostalgic, sau poate că aşa ţi 
se pare acum, când depărtarea în timp a aşezat între tine şi ele o melancolie 
nedefinită, o vetusteţe pe care o consideri un apanaj al vârstei. Am mai vorbit 
despre acele fotografii. Inocenţa lor îmi transmite, însă, o siguranţă neviciată de 
trecerea anilor, siguranţa că bucuriile efemere mai pot fi posibile, că întoarcerea 
la ele este dictată doar de implacabila lege a sufletului. Da, acele fotografii 
transmiteau un sentiment de siguranţă. Era bine lângă fiinţele care zâmbeau 
timid de acolo sau se încruntau fără să ştie ce le aşteaptă în secunda următoare, 
după ce se desprindeau de mirajul acelei clipe unice, imortalizate în cartonul 
îngălbenit de timp.

Geo Galetaru

Amnezia
(fragmente)
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Sunt imagini ce revin cu intermitenţe, la anumite intervale, şi-mi 
tulbură apatia care a devenit regula generală a acestor ani. Ca şi cum, brusc, în 
întunericul compact al unei nopţi de vară, ar izbucni un fascicul orbitor, o dâră 
proeminentă de lumină care sfâşie obscuritatea din jur şi reîntronează primatul 
auster al unei bucurii reţinute, de scurtă durată. Şi mă asaltează şi alte imagini, 
care îmi aduc aminte de lucruri pe care le credeam uitate şi care, cu o forţă 
nebănuită, îşi cer dreptul la existenţă. Curtea casei noastre din Cenad, cu părul 
pădureţ care-şi arunca umbra coroanei bogate până departe, formând un cerc de 
răcoare şi linişte. Însăşi casa noastră, micuţă şi cu pereţii de pământ, cu ferestre 
de asemenea mici, prin care, în zilele de iarnă, priveam fascinaţi şi invidioşi 
fulgii uriaşi ce năvăleau dintr-un cer îndepărtat în lumea noastră fără prea multă 
strălucire. Aşa spun acum, când surdina zecilor de ani trecuţi a aşezat o barieră 
de impersonalitate între mine şi modestia unei vieţi intrate în inevitabilul ei con 
de uitare. Dar, aşa mică şi lipsită de strălucire cum părea, casa noastră de atunci, 
dintr-un Cenad hieratic şi fabulos, era, pentru mine, ceva miraculos, un tărâm 
cu un farmec pe care nu-l putea risipi nimic, nici măcar impresia aceea de ceva 
neînsemnat ce mai persista uneori în mintea şi în imaginaţia mea, dornice de 
spaţii impunătoare şi întâmplări speciale. Există, desigur, pentru fiecare copil 
un loc anume, nu neapărat neobişnuit prin dimensiuni sau legende create în 
legătură cu el, dar care emană o ciudată reverie, o forţă constantă de atracţie 
şi fascinaţie peste ani, făcându-l să se ridice din amintire asemenea unei insule 
fremătătoare, care domină peisajul dezolant din jur, salvându-l de marasmul 
uitării şi de ruina indiferenţei. Ne desprindem mereu de acel loc, dintr-un 
sentiment de jenă neînţeleasă sau împinşi de micile seisme ale existenţei, 
dar mereu revenim la el, cu frustrarea şi lăcomia celui alungat de la o masă 
îmbelşugată şi care încearcă să recupereze, din pliurile memoriei, măcar o 
firimitură, care să-i dea iluzia că şi-a potolit, în acest fel, foamea. Tata ducându-
şi caii în grajd, pe Bubi şi Sura, cu o mândrie tăcută, după ce o zi întreagă îi 
folosise la muncă, silindu-i să poarte povara unei căruţe pline, fără grabă, ca să 
nu-i obosească, dar cu o tenacitate doar de el înţeleasă. Mama dând de mâncare 
păsărilor, în curtea cealaltă a casei, sau pregătindu-ne prânzul ori cina, când ne 
adunam toţi în jurul mesei şi mâncam uneori în tăcere, alteori ascultând ce ne 
povestea tata, cu glasul lui neutru, vesel sau precipitat, după caz

Câteodată mă întreb dacă toate astea mai pot interesa pe cineva. 
Fragmente volatile, pe care nici încăpăţânarea mea ocazională de a le reînvia 
nu mai reuşeşte să le aşeze într-o albie cât de cât previzibilă, oricum greu de 
supravegheat. Cei doi cai ai noştri, cu mersul lor imperial, străbătând curtea 
şi ieşind apoi în praful drumului, trăgând căruţa după ei cu aceeaşi docilitate 
demnă, dirijaţi de comenzile scurte, aproape şoptite, ale tatei. Ştiu că Bubi şi 
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Sura n-o să se mai întoarcă niciodată, aşa cum şi căsuţa aceea micuţă, cu părul 
pădureţ din curte, care ne ţinea umbră vara, a dispărut pentru totdeauna. Dar 
acolo, în curtea destul de largă şi în camerele răcoroase şi primitoare, a rămas 
ceva nedefinit, o siluetă tremurătoare care caută parcă o cheie pierdută în liniştea 
după-amiezelor sau în dimineţile exuberante de primăvară.

Uneori mi se pare că toate lucrurile acestea mă vor urmări mereu, apă-
sându-mă cu povara lor de o strivitoare melancolie. Anii au estompat anumite 
ecouri, au trimis în uitare unele aşchii din trunchiul tot mai fragil al amintirilor, 
dar lumina acelor zile se încăpăţânează să stăruie în sufletul meu, ca un musafir 
neaşteptat care soseşte la anumite intervale, răvăşind cu o mână grăbită întâm-
plări vechi şi scoţându-le la suprafaţă. Îmi repet atunci, ca şi altădată, că poate 
nu e totul pierdut şi că trecutul, cu o tenacitate pe care nu i-o bănuim, se răzbună 
în acest fel pe memoria noastră...

„Cenăzeanul“ nr. 4/2015
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Geo Galetaru

Tete avea în Satu Nou o livadă de basm, cum nu mi-a fost dat să mai 
văd la cineva în sat. În livada aceea, de fapt, îşi instalase stupii şi-i îngrijea 
cu o dragoste unică şi încăpăţânată. Tot terenul din livadă era plantat cu 

pomi fructiferi, meri, peri, caişi, vişini şi foarte 
mulţi gutui. Tete, cu priceperea lui alimentată de 
cărţile pe care le citea zi şi noapte, făcea tot felul 
de încrucişări între soiuri de pomi, obţinând pere 
galbene cu miezul roşu, din care ne îmbia să ne 
înfruptăm cu toată pofta de care eram în stare. 
Ceea ce şi făceam, fără să stăm prea mult pe 
gânduri. Pomii din grădina lui Tete erau dovada 
vie că acolo, pe peticul acela de pământ edenic, 
lucraseră două mâini pricepute şi o minte ascuţită, 
toate ascultând de o inimă generoasă şi bună, care 
se deschidea fără ezitare în faţa bucuriilor mai 
mari sau mai mici ale vieţii.

      Tete şi Tuşica au locuit mulţi ani în 
casa aceea din Satu Nou, unde mergeam adesea 
cu Traian, să ne pierdem, neştiuţi ca nişte umbre 
sau ca nişte animăluţe curioase şi zvâcnitoare, în 
livada aceea de vis, paradisul închipuirilor noastre 

înflăcărate. Alergam şi ne ascundeam pe după tulpinile pomilor, explorând 
cu ochii şi cu toate celelalte simţuri acel tărâm miraculos şi tentant ca o altă 
viaţă, o viaţă plină de surprize şi de minuni nebănuite. Şi acum, când îmi 
amintesc de livada lui Tete din Satu Nou, un fior aproape mistic îmi umple 
de încântare sufletul obosit, căci livada aceea, cu stupii şi pomii ei fabuloşi, 
părea atât de aproape de Dumnezeu...

În paradisul acela, binecuvântat de Dumnezeu şi de trecerea timpului, 
au locuit Tete şi Tuşica mulţi, mulţi ani. Când mergeam acolo, nu numai la 

Livada lui Tete
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stoarcerea mierii, ci şi cu alte ocazii, de sărbători sau pur şi simplu în vizită, o 
bucurie interioară violentă îmi invada inima şi mintea, şi parcă întreaga mea 
fiinţă se pregătea să-şi lepede nesiguranţele şi spaimele şi să se învăluie într-o 
aură strălucitoare şi inefabilă, care era, poate, un semn de binecuvântare venit 
de sus, din cer.

În anul 1956, Tete şi Tuşica 
au vândut casa din Satu Nou şi s-au 
mutat în satul vechi, lângă noi. Ţin 
minte că tevatura cumpărării noii 
case a durat zile întregi, pentru 
că Tete n-avea banii necesari, cei 
30.000 de lei, cât îi cerea Sava 
Puca pe casă. A fost nevoit să 
împrumute de la mai mulţi oameni 
din sat şi să vândă şi vaca, pentru a 
se putea prezenta în faţa lui Sava cu 
fruntea sus şi cu martorul, Obrad, 

care trebuia să fie un fel de chezaş al tranzacţiei. Tete a reuşit să vândă casa 
din Satu Nou lui Todor Căpăţ, de lângă gară, pentru suma de 24.000 de lei, 
primind o căpară de 6.000 de lei. După ce a vândut vaca, după ce a vândut 
şi nişte produse la piaţa din Sânnicolau, Tete i-a dus lui Sava Puca cea mai 
mare parte din bani, 20.000 de lei, iar în 15 aprilie s-au mutat în casa nouă. La 
mutat au ajutat tata şi mama, tuşa Aurica (sora mamei) şi uica Gică (bărbatul 
tuşii Aurica), apoi Ionel Cuzman, Ion Pădureţ, Traian Câlţ şi alţi cenăzeni. 
Referitor la acest episod, Tete notează în jurnalul său, înfrigurat şi emoţionat: 
„Până la amiază s-au mutat multe. Prânzul s-a făcut la casă nouă, acolo unde 
s-au adunat toţi, doar eu singur am rămas în Satu Nou la casa cealaltă. Eu 
singur. Ce rău este să fii singur!... Căci ce alta aşteaptă gândurile? Să fii 
singur. Casa goală, voreţul gol, ștălogul gol, tot goală va fi şi coliba. Coliba 
cu stupii. Grădina - grădinile!... Pomii, pomii, pomii...Pomii mei... ai vândut 
şi pomii. Pomii mari, înfloriţi... I-am semănat cu sămânţă şi acum sunt pomi 
mari şi groşi. Gânduri, gânduri, lacrimi. Treizeci de ani...“

Pe vremea aceea, oamenii se ajutau între ei. Casele nu erau fortăreţe 
închise şi ostile, cum sunt adesea astăzi, ci adevărate spaţii deschise tuturor, 
prin care se perindau rudele şi prietenii şi vecinii, într-un du-te-vino aproape 
continuu şi într-o fraternitate aproape miraculoasă, care era emblema 
cenăzenilor în acele timpuri problematice şi nebuloase, era mândria lor 
legitimă şi liantul care îi unea, de câteva generaţii, şi-i făcea să fie ceea ce se 
cheamă o comunitate. 
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Sufletul, şi nu meschinele interese de mai târziu, era numitorul comun 
care-i aduna pe cenăzeni pe aceeaşi prispă şi în jurul aceleiaşi mese, la o 
discuţie adeseori aprinsă, dar niciodată cu asperităţi, la un joc de cărţi sau 
la un pahar de vin. Şi, când se punea la cineva problema mutatului, săreau 
neamurile şi prietenii, dar şi vecinii de pe aceeaşi uliţă, şi cu toţii puneau 
umărul ca lucrurile să iasă bine. 
Tot astfel, cu ajutorul neamurilor 
şi al prietenilor tatei s-a ridicat 
în 1961 şi casa noastră nouă, 
după ce tata şi mama au hotărât 
că nu mai putem locui în casa 
aceea micuţă, din pământ bătut, 
cu geamurile cât o cutie de 
chibrituri. Aşa că au demolat 
căsuţa şi în câteva săptămâni am 
ridicat o casă mare şi frumoasă, 
cu trei camere la drum, cu 
bucătărie şi cu coridor închis, 
pe locul celei vechi, şi numai 
părul pădureţ din curte mai amintea de gloria precară a vechii noastre case. 
Am ajutat şi eu la ridicarea noii case, ducând câte o cărămidă la oamenii 
care înălţau zidurile, s-o pună acolo şi să fie casa cu câţiva centimetri mai 
aproape de cer. Căci în săptămânile acelea citeam „Un copil numără stelele“ 
de Menelaos Ludemis şi seara, înainte de a adormi, priveam îndelung cerul şi 
chiar număram stelele, nu neapărat pentru a intra în pielea eroului din romanul 
scriitorului grec, ci pentru că îmi plăcea să-mi pierd privirea în imensitatea 
cerului spuzit de luminiţele acelea îndepărtate şi fără număr.

Aşa că Tete şi Tuşica s-au mutat lângă noi, ca să ne fie în preajmă şi să 
ne ajutăm mai cu spor unii pe alţii, atunci când va fi nevoie: „Este mai bine 
aici, pentru că suntem aproape cu George şi cu ai lui, iar noi lucrăm la un loc 
şi asta face mult, că suntem aproape...Până în prezent noi putem spune că 
purtarea noastră faţă de George şi Catiţa, faţă de copiii lor şi faţă de părinţii 
lor a fost aşa cum se cade să fie. Iar purtarea lui George şi Catiţa cu copiii lor 
este tot atât de cum se cade faţă de noi. Cu asta putem să ne lăudăm şi asta 
nu e laudă goală...“

Tete era foarte migălos şi atent la nuanţe şi la detalii. Aprecia relaţiile 
dintre oameni (în primul rând, cele dintre neamuri) cu o precizie care nu-l 
înşela niciodată. Îi plăcea să-şi ţină cuvântul, dar pretindea şi celorlalţi acelaşi 
lucru. Îi respecta pe oameni şi se bucura de un respect imens din partea lor, 
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căci el era un fel de factotum, un fel de vrăjitor care inventa tot soiul de 
lucruri, ajutat de o pricepere şi o putere de muncă exemplare. 

Şi, cu toate că era satisfăcut că mutatul decursese uşor şi în condiţii 
nesperat de bune, astfel că el şi Tuşica erau aproape de nepoţii lor (Tete era 
frate cu bunicul meu dinspre tată, iar Tuşica era soră cu bunica mea dinspre 
mamă!), nostalgia casei din Satu Nou, cu tot ce ţinea de ea, îl urmărea ca un 
ghimpe şi îl va urmări ani întregi după aceea: „Iar dacă e vorba de pomi, se 
schimbă socoteala. Îmi pare rău şi după pomi şi după casă şi după grădini 
şi după poziţia aia, care mi-a plăcut foarte mult. Soarele a răsărit în uşă şi a 
sfinţit în fereastră. Vântul al rău (iarna) nu ne-a bătut în faţă, că am fost cu 
spatele la el. (Din punctul acesta de vedere Satu Nou de la Cenad este mult 
mai bine orientat ca satul vechi.) Casa am făcut-o noi. Şi când zici: Casa asta 
am făcut-o eu, apoi ai zis ceva. Grădinile şi pomii? Nici o zi nu a trecut, în 
care să nu găsesc eu ceva frumos în casă, în grădină şi în pomi. (Eu privesc 
cu foarte multă plăcere la tot ce este pe lume. Şi dacă oamenii, nesocotiţi 
câteodată, ar fi în stare să ne ia tot ce avem, în schimb Dumnezeu ne-a dat mai 
mult şi iară  ne rămâne ceva.) Mult lucru am avut cu pomii. Totdeauna după 
ce a trecut iarna, eu am avut de lucru la pomi. Şi mi-a plăcut această ocupaţie 
cu pomii. Cum să nu? Că doară pe unii i-am crescut din sămânţă, pe unii din 
lăstari, pe alţii din rădăcină - şi toţi au fost mititei, odată, iar acum au ajuns 
mari şi groşi - pădure, în care multe feluri de păseri au avut casă şi iarna şi 
vara. În ultimul timp nu a fost vară să nu fi cântat cucul prin pădurea noastră 
de gutâi sau să nu se joace vreo pereche de pupeze, mierle, golumbi sălbateci, 
ştigliţe şi piţigoi. Ce să mai zic de marile familii de vrăbii în veşnică ceartă 
şi sfadă. Pomii înfloriţi, rânduri după rânduri şi după feluri. Cât au fost de 
frumoşi pomii în floare, primăvara, şi cât au fost de frumoşi toamna, toţi, dar 
mai ales gutâii, zilnic am avut ce să văd în grădină“.

Da, pentru Tete şi Tuşica „soarele a răsărit în uşă şi a sfinţit în fereastră“. 
Cu soarele răsărindu-le în uşă şi „sfinţindu-le“ în fereastră (ce frumos, ce 
minunat de expresiv a ştiut Tete să pună asta pe hârtie!), au trăit ei mulţi ani 
în casa din Satu Nou, în grădina aceea mirifică, cu stupii şi pomii ei fabuloşi, 
care mie mi se părea atât de aproape de Dumnezeu!...

(Fragment din microromanul „Voci din penumbră“, dedicat „Părinţilor 
mei, Gheorghe şi Ecaterina, şi prietenilor mei din Cenad“)

„Cenăzeanul“ nr. 6/2015
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Ioan Popovici

Jurnal de croazieră cu nava 
„MSC Orchestra“, 7-15 aprilie 2014

1.
Ați fost sau v-ați întrebat vreodată cum e într-o croazieră? Dacă în trecut 

latinii spuneau că a naviga este un lucru necesar „(Navigare necesse est !“), în 
zilele noastre călătoriile pe mare se regăsesc sub forma unor croaziere al căror 
scop nu este doar de a oferi turiștilor o oază de relaxare, ci și şansa de a trăi o 
experiență unică. 

Croaziera - pentru cei care 
n-au încercat încă această incitantă 
experiență sau pentru cei care nu în-
drăgesc acest gen de călătorie, revi-
ew-ul meu se vrea o mică pledoarie 
în favoarea sa. Când spui croazieră, 
spui lux, soare și briza mării. Şi te 
gândești la faptul că ai ocazia să 
împachetezi o singura dată pentru 
ca apoi să te trezeşti în fiecare di-
mineaţă într-o nouă locaţie, care te 
aşteaptă îmbietoare să-i descoperi 
secretele şi farmecul. Sunt atât de multe lucruri pe care nu te aștepți să le găsești 
într-o croazieră! Dar odată ce ai prins gustul, în mod sigur îți vei dori tot mai 
des să repeți acest gen de vacanță all-inclusive. Croaziera despre care vă voi 
povesti este a doua și am efectuat-o cu nava „MSC Orchestra“ în perioada 7-15 
aprilie 2014. 

Luni, 7 aprilie am plecat din Timisoara, grup organizat, cu un avion al 
companiei Wizz Air, la ora 6,45 și am aterizat la 7,25 la Bergamo, pe aeroportul 
Orio al Serio. După un zbor OK și o frumoasă călătorie cu autobuzul am ajuns 
în Genova, orașul lui Columb, care ne-a întâmpinat cu o adiere caldă de primă-
vară și cu vreo 20 de grade în aer. Străzi înguste, care urcă și coboară, clădiri ce 
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îți dau impresia că au fost construite una peste alta. Un aer plăcut și relaxant. În 
jurul orei 12,00, am ajuns în port pentru îmbarcare. 

La check-in ți se face o poză pentru a fi identificat pe vas și ți se activează 
un card pe care îl vei folosi pe parcursul întregii croaziere și care practic este ID-
ul tău pe vas. Cardul acesta este foarte important pentru că el folosește și pentru 
identificare atunci când cobori sau urci pe vas, dar și cheie care deschide ușa sau 
care aprinde lumina în cameră. Sau chiar și ca portofel. Pe vas nu se umblă cu 
bani cash și nici cu cardul de credit; doar cu cardul de cabină. La acest ID-card 
poți atașa și un card de credit sau sume de bani cash, astfel încât să poți face 
cumpărături pe vas. Practic, dacă mergi la unul dintre magazinele de pe vapor 
și vrei să cumperi un tricou, trebuie să-i dai vânzătorului ID-card-ul de pe vas, 
care îți este scanat. Dacă ai atașat cardul de credit la urcarea pe vas, atunci banii 
pentru tricou îți vor fi retrași de pe cardul de credit, iar dacă ai pus bani cash 
atunci banii pentru tricou îți vor fi opriți din suma totală de pe ID-card. Pentru 
orice cumpărături vei face pe vapor vei folosi doar acest ID-card. Elegant.

Sala de așteptare a fost OK, dotată cu scaune suficiente, aici putându-se 
servi la liber apă și sucuri. De asemenea, am studiat pliantele lor promoționale 
cu pachetele spa, pachetele de băuturi, excursiile. Check-out: aproximativ 20 
minute, dar în ziua debarcării am eliberat cabina la 8.00, deci nu prea am mai 
putut face nimic. Debarcarea a fost foarte bine organizată, astfel încât, în func-
ție de culoarea alocată, personalul care se ocupă de debarcare se coordonează 
pentru a se coborî cam în același timp cu bagajele. Terminalele: arată ca cele 
din aeroport, inclusiv banda unde îți aștepți bagajele la debarcare. Sunt dodate 
cu magazine de suveniruri, băuturi, toalete. Găsești și cărucioare pentru bagaje. 
Pretutindeni vezi steagurile MSC și întâlnești personalul lor, astfel încât nu ai 
cum să te rătăcești. Bagajele: după ce au fost la check-in, sunt trimise direct în 
fața cabinei ce ți-a fost repartizată. Cu o seară înaintea zilei de debarcare, ba-
gajele trebuie scoase pe hol, etichetate (îți pun ei la dispoziție stikere) și le vei 
primi direct pe bandă, la debarcare. 

„MSC Orchestra“ este o combinație perfectă între design, confort și si-
guranță. Toate elementele de la bordul vasului participă în armonie la crearea 
unei ambianțe de lux. Am fost mai mult decât depășiți de spectrul larg al tuturor 
facilităților de la bordul vasului, de posibilitățile de divertisment, începând de 
la spa și până la sport, relaxare și shopping: cinci restaurante, șapte baruri, dis-
cotecă, spa, mini-golf, teren de tenis, două piscine exterioare, jacuzzi, cinema, 
sală de spectacole, cazino. Zona de shopping include cam toate elementele unui 
Duty Free: cosmetice, parfumuri, bijuterii și ceasuri, haine de firmă, genți, dar 
și țigări, băuturi fine și suveniruri. În fiecare seară s-au organizat promoții la 
anumite produse, astfel că ai șansa să faci cumpărături la niște prețuri foarte 
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bune. Fiecare dintre ele sunt marcate de serviciile impecabile oferite de către 
stewarzi MSC Cruises, care ne-au îndeplinit toate dorințele. Un vas cu adevărat 
excepțional care este în același timp modern și plin de caracter! 

În continuare vă voi prezenta și câteva date tehnice ale navei, să vă faceți 
o idee asupra mărimii și complexității acestui oraș pe ape: tonaj – 92.409 to, 
lungime - 294 m, lățime - 32 m, înălțime - 60 m. Capacitate maximă pasageri 
– 3.223, echipaj -1.000. Totalul cabinelor este de 1.275. În afară de scările inte-
rioare și exterioare care fac legătura între punți, exista și 13 lifturi. Sunt 13 punți 
la care au acces pasagerii, fiecare purtând numele unui instrument muzical. Ca-
bina noastră, 11.070 de pe puntea Flauto, a fost bine îngrijită, iar stewardul, 
originar din Madagascar, foarte amabil, totdeauna având un zâmbet pentru noi. 
Printre facilitățile pe care le oferă „MSC Orchestra“ este și aceea de a acorda 
copiilor cu vârsta de până la 18 ani și care sunt însoțiți de părinți, croaziera gra-
tuită, trebuind să plătească doar taxele portuare, facilitate de care a beneficiat și 
nepotul nostru.

2.
Seară de seară am mers la teatru, la spectacole tip cabaret cu tematică, 

muzică italiană, franțuzească, french cancan, muzica anilor ´60-´80, muzica de 
operă etc. Un tenor şi o altistă de mare clasă aveau voci lucrate, superbe; mai 
erau acrobaţi de elită, echipă de dansatori, gimnaşti, costume strălucitoare, pre-
stidigitatori, totul desfăşurându-se cu acompaniamentul unei muzici inspirate, 
sub jocuri de lumini. Un singur of aveam, durau în jur de 30 de minute doar... 
Dimineața, după micul dejun, în zilele în care eram pe mare participam la atrac-
tive lecții de aerobic, yoga sau dans și făceam plajă și baie în piscine cu jacuzzi. 
Dacă veniți însoțiți de prieteni, există posibilitatea de a suna dintr-o cabina în 
alta. Toate elementele de la bordul navei „MSC Orchestra“ se îmbină armonios 
pentru a creea un cadru extraordinar în care să te simți fericit. Masa de seară se 
servește în două ture la restaurantul „Villa Borghesse“, prima începând cu ora 
19 și a doua începând cu ora 20,30. Pentru cei obișnuiți cu cina mai devreme, 
însă, există un bufet suedez numit „La Piazetta cu de toate“, care se deschide 
începând cu ora 19. Meniul include o varietate de salate, aperitive, supe, feluri 
principale și deserturi delicioase, pasagerii pot servi mai multe porții dacă do-
resc, totul este inclus în tariful de croazieră. Ritualul ceaiului de după-amiaza te 
duce cu gândul la vechi seriale englezești. Stewarzii nu lucrează doar în timpul 
zilei, ci revin și seara în timp ce servești cina la restaurant, îți pregătesc patul 
pentru culcare și îți lasă programul activităților de la bord pentru a doua zi. Încă 
un sfat, și nu numai pentru cei mai tineri: nu ratați plimbări prelungi pe covertă, 
la ceas de seară, sub stele, în adierea blândă a brizei. 
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Marți, 8 aprilie – zi petrecută la bordul navei: piscină, plajă, minigolf etc., 
iar seara am participat la Gala Cocktail la „The Savannah Bar“, oferită de co-
mandantul navei, Giuseppe Galano, unde am fost tratați cu șampanie, sucuri și 
alte băuturi fine, cocktail urmat de un spectacol de bun venit la „Covent Garden 
Theatre“. A fost o seară plină de eleganță, fotografii făcute cu dl. Giuseppe Ga-
lano, apoi prezentarea de către comandant a persoanelor din conducerea navei, 
printre care am remarcat și doi români.                                                                                                          

Miercuri, 9 aprilie -  dimi-
neața pe la 9, am ajuns la prima 
noastră destinație, Málaga. După 
o scurtă plimbare dinspre Piaţa 
Aduana, ajungem faţă în faţă cu 
impresionantul zid al cetăţii Alca-
zaba, un punct important de refe-
rinţă în Málaga. Fortăreaţa datea-
ză din secolul al VIII-lea, cu toate 
că cea mai mare parte a structurii 
aparţine secolului al XI-lea. După 
ce admirăm cetatea de la distanță, 

ne îndreptăm pașii spre centrul orașului pentru a vizita catedrala. Aceasta a fost 
construită între anii 1528 şi 1782, în apropierea unei moschei. Deşi în planurile 
iniţiale apăreau două turnuri, în lipsa banilor a fost terminat doar un turn. De 
aici vine numele popular al catedralei, „La Manquita“, ceea ce s-ar traduce prin 
expresia „cu o singură mână“. Combinaţia de stiluri este evidentă, deoarece 
catedrala s-a construit de-a lungul a 254 de ani de muncă; predomină stilul re-
nascentist, dar se poate observa o combinaţie a stilurilor gotic, baroc, izabelin, 
neoclasic etc. În exterior se pot observa trei arcuri cu cele trei porţi de acces 
decorate cu marmură de diferite culori. Deasupra porţilor există medalioane: 
cele de la porţile laterale reprezintă patronii din Málaga, Sf. Ciriaco și Sf. Paula, 
iar medalionul central reprezintă o scenă biblică. Málaga  este al cincilea oraş 
ca mărime din Spania, situat într-un golf din sudul Andaluciei. Are o atracţie 
specială datorită culturii, tradiţiilor, gastronomiei, climei demne de invidiat și 
ospitalității locuitorilor. Litoralul este protejat de dealuri împotriva vânturilor 
nordice și se beneficiază de cea mai bună temperatură. În mod special, Málaga  
este renumită pentru peştele prăjit, de diferite specii locale - sardine. În zona 
Palo se poate degusta cel mai proaspăt peşte din Málaga. În centrul oraşului se 
află splendidele grădini din Alameda, iar la ieșirea nordică a oraşului, găsim 
parcul botanic istoric „La Conception“, în stil englezesc, care are o vechime 
de 150 de ani. Dintre personalitățile marcante care s-au născut în Málaga  se 
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numără artistul plastic Pablo Picasso și marele actor și cântăreț spaniol Anto-
nio Banderas. În concluzie, Málaga  reprezintă una dintre destinaţiile turistice 
importante din Spania, orice vizitator putând să o identifice printr-o minunată 
vacanţă. Am fost pentru prima data în Málaga, am descoperit un oraș foarte 
simpatic (care seamănă, într-un fel, cu Barcelona, doar la scară mai mică), cu 
străduțe înguste, foarte curate, pardosite cu dale de piatră şi străjuite de vechi 
clădiri, bine întreţinute, cu ferestre înalte și flori în ferestre, cu multă verdeață și 
trandafiri japonezi, cu mozaicuri și bucăți colorate de faianță pe toate clădirile, 
un amestec de vechi și nou, de turiști de toate națiile și malaguenezi autentici. 
Ne luăm rămas bun de la acest minunat oraș andaluz și în jurul orei 17,30 ple-
căm spre Lisabona.

3.
Joi, 10 aprilie, în jurul orei 13,00 ajungem la Lisabona, debarcăm la ter-

minalul pentru croaziere Santa Apolonia. Aici am fost așteptat de fostul meu 
elev de la Școala Gimnazială nr. 2 Timișoara, Alin Dudeanu, care ne-a fost ghid 
în cele câteva ore petrecute în capitala Portugaliei. Unul dintre cele mai vizibile 
locuri din Lisabona este statuia lui Isus, pe care am admirat-o de pe navă încă 
de la intrarea în estuarul fluviului Tejo. Copia mai mică a monumentului de la 
Rio, din Brazilia, este impresionantă. De la înălţimea celor 80 de metri ai soclu-
lui pleacă și statuia propriu-zisă, care măsoară alţi 25 de metri. Apoi privirile 
ne sunt atrase de frumosul pod 25 Aprilie, aflat deasupra râului Tejo. Având o 
lungime de doar 2.2 km, acest pod a fost creat în 1966 de același arhitect care 
a realizat și Golden Gate din San Francisco, în scopul de a lega Lisabona de 
Peninsula Setubal. Inițial, a purtat numele dictatorului Salazar până la Revoluția 
din 25 Aprilie 1974, după care a primit noua denumire. De asemenea, acest pod 
deține un record mondial pentru fundația adâncă de 80 de metri sub nivelul de 
suprafață, până la stâncile din adâncime.  În Baixa sau „Orașul de Jos“ - zona 
cea mai frecventată de turiști - am vizitat Turnul Belem, Monumentul naviga-
torilor portughezi, Mănăstirea Jeronimos. Considerat a fi locul de plecare în 
călătorie a echipajului lui Vasco da Gama, Turnul Belem este unul dintre mo-
numentele-simbol al Lisabonei, construit în 1515. Construcția este frumoasă, cu 
balconașe și ferestre decorate cu crucea creștină, cu brâie ca niște funii răsucite, 
creneluri și puncte de observație amplasate la colțuri. Pe malul râului Tejo se 
află Monumentul navigatorilor portughezi sau Monumentul Descoperirilor. A 
fost construit în 1960, la 500 de ani de la moartea prințului Henric Navigatorul. 
Este partea din față a unui vas cu pânze pregătit să pornească în călătoria pe 
mare. Sculpturile în basorelief de pe cele două laturi ale monumentului sunt 
foarte expresive. Tot în anul 1960, în fața Monumentului Descoperirilor s-a 
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realizat un pavaj în mozaic reprezentând o hartă a lumii pe care sunt marcate 
rutele străbătute de marii exploratori portughezi și descoperirile lor începând cu 
anul 1400. 

Monasteiro dos Jeronimos - inclusă în 1983 pe Lista patrimoniului 
UNESCO, este fără îndoiala unul dintre cele mai importante monumente ale 
Lisabonei. Prințul Henric Navigatorul este cel care a ridicat o capelă în 1459 
pentru servicii religioase oferite marinarilor. Se spune că însuși Vasco da Gama 
și echipajul său au petrecut aici o noapte de rugăciune în anul 1497, înainte de 
plecarea în expediția spre Orient. Bulevardul principal din Lisabona, Avenida 
da Libertade, începe din Praca dos Restauradores. În centrul său se află un obe-
lisc mare, Monumentos dos Restauradores. Obeliscul a fost ridicat aici în anul 
1886 și comemorează obținerea independenței față de Spania în 1640, după un 
război care a durat 28 de ani și încheiat prin Tratatul de la Lisabona prin care 
Spania a recunoscut suzeranitatea Portugaliei. 

Ne continuăm plimbarea pietonală vizitând Biserica Parohiala Sf. Nico-
lae, construită la începutul sec. al XIII-lea, și ajungem în Praca do Comercio, 
despre care se spune că este una din cele mai mari din Europa. Piața e un patru-
later impresionant, în forma de U, lungă de 192 de metri și largă de 177 de metri, 
fiind mărginită pe trei laturi de clădirile clasice ale ministerelor, ce au la parter 
cafenele și restaurante. Privesc din mers clădirile proporționate din alte epoci și 
mă uit la statuia regelui Jose I, ce stă înțepenit pe calul lui, uitându-se impasibil 
la turiștii și la spectacolul uman ce se desfășoara sub ochii lui. Ajungem apoi în 
Piața Rossio, sau Praca de D. Pedro IV, ce îmi aduce aminte de Puerta del Sol 
din Madrid. Această piață largă există din secolul 13 și e inima vie a orașului, în 
centrul ei, se află statuia de bronz a regelui Pedro, înconjurat de figuri alegorice, 
ce reprezintă calitățile lui, dreptatea, înțelepciunea, cumpătarea și puterea. În 
piață admirăm Teatrul Național Dona Maria II. Cutezători, ne-am îndreptat spre 
cea mai importantă stradă, Rua Augusta, până în apropierea unei construcții 
metalice care ne-a stârnit curiozitatea: elevatorul Santa Justa. Devenind atracție 
turistică, turnul liftului, înalt de 45 de metri, cuprinde două cabine din lemn, in-
cluse într-o structură cu piese din oțel, vopsite în verde închis. Dacă ajungeți în 
Lisabona neapărat trebuie să gustați  „pasteia de Belem“ sau  „pasteia de nata“. 
Pe lângă fado, azulejos, magica pasteia de Belem/nata, înseamnă mândria de a 
fi portughez, înseamna un „secret mănăstiresc“ nedivulgat de peste 200 de ani 
al artei culinare a celui mai vestic fost imperiu al Europei, Portugalia. 

Invitați de Alin, am intrat într-o cofetărie pentru a servi „pasteia de nata“. 
În incinta acesteia era o forfotă continuă. Intrarea se face chiar din stradă, iar 
clădirea nu îți inspiră nimic deosebit dacă nu ai vedea furnicarul de oameni care 
se așează încă din ușa patiseriei la coadă, spre a cumpăra produse. Intrând, am 
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remarcat câteva săli cu mese aranjate pentru a fi la dispoziția oaspeților. Incinta 
este un adevărat labirint de săli frumos decorate cu azulejos, tablouri de epocă, 
obiecte de calitate și patinate de scurgerea timpului. 

Vizita orașului Lisabona am încheiat-o seara cu o masă la centrul comer-
cial Dolce Vita Tejo, la restaurantul Prazeres Da Picanha. Acesta are un mod 
aparte de servire, în sensul că  plătești o sumă fixă și mănânci cât vrei, ospătarul 
îți aduce la masă mai multe feluri de carne rotisată, printre care aș putea enume-
ra carne de vită, de pui, de porc, de mistreț, miel și cârnăciori de diverse feluri, 
legume, sosuri picante, salate etc., la care se adaugă un vin Sangria, o băutură 
dulceagă și delicioasă, toate asortate din când în când cu ananas rotisat și bana-
ne coapte. Este un adevarat festin culinar, care-și merită și ultimul eurocent din 
cei 11 euro și pe care-l recomand cu căldură oricărui turist. 

Am plecat din Lisabona cu o oarecare strângere de inimă, nu aş putea 
spune din ce cauză, dar am sfârşit prin a-mi dori să revăd acest oraş superb. 
Molto obrigado, Alin!

4.
Următorul oraș în care am poposit a fost Casablanca, unde am ajuns sâm-

bătă, 12 aprilie, dimineața la ora 7, și am stat până seara la ora 19.  Înainte de 
a poposi aici, Casablanca era pentru mine doar ecoul celebrului film cu acelasi 
nume, avându-i ca protagoniști pe Ingrid Bergman și Humphrey Bogart. Mi-l 
închipuiam romantic și cu totul altfel decât l-am găsit în realitate și am fost 
dezamăgiți să aflăm că, de fapt, doar o scenă din acest film s-a filmat în Ca-
sablanca, tot filmul de fapt fiind produs la Hollywood. În port suntem asaltați 
de o mulțime de taximetriști care-și ofereau serviciile pentru vizitatea orașului. 
Contra sumei de 80 de euro (patru persoane) îl alegem pe Ahmet, un marocan 
foarte simpatic și amabil, care ne-a fost ghid  timp de 5 ore, oprind la principa-
lele obiective turistice ale orașului.

Trecând pe lângă Rick’s Cafe, primul obiectiv turistic vizitat și consi-
derat, de altfel, atracția principală a orașului, a fost marea moschee Hassan al 
II-lea, aflată pe Boulevard Sidi Mohammed Ben Abdallah. Pentru vizitarea 
moscheii am plătit 12 euro de persoană. Emoțiile ne-au copleșit când am ajuns 
în fața moscheei. Noi suntem creștini, dar grandoarea templului nu are cum să 
te lase indiferent, indiferent de religie. Piața în care se află moscheea este și ea 
enormă, iar clădirile din jur tipic maure. Este una dintre puținele moschei din 
lume care permite vizita turiștilor nemusulmani. Moscheea Hassan al II-lea, 
proiectată de arhitectul francez Michel Pinseau, este fără îndoiala edificiul ca-
re-i atrage cel mai mult pe turiști. 
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Situată pe un promontoriu la Oceanul Atlantic, moscheea a fost constru-
ită în onoarea fostului suveran cu prilejul aniversării sale din 1989, dar a fost 
finalizată abia în 1993.  În scurtul nostru popas, am observat că majoritatea clă-
dirilor sunt albe și îngrijite mai ales în partea modernă. De la moschee mergem 
pe un bulevard numit La Comiche, un bulevard de promenadă pe malul oceanu-
lui, la vest de Moscheea Hassan al II-lea, mărginit de plaje, piscine, baruri, 
restaurante și hoteluri. Intrăm, pentru a ne desfăta ochii, în frumosul și elegantul 
Marocco’mall. Trecând prin cartierul bogaților, cu vile înconjurate de grădini 
splendide, ajungem și vizităm Hipodromul orașului, apoi Catedrala Notre Dame 
de Lourdes. Catedrala este catolică, construcția sa terminându-se în 1950, fiind 
caracterizată de enorma „glugă“ din beton cu micul crucifix de deasupra intrarii. 
Interiorul bisericii este iluminat printr-un vitraliu cu suprafața de 800 m pătrați. 
Sper că v-am trezit interesul pentru acest oraș oriental obișnuit, cu fast dar și cu 
mizerie în unele zone, care are o moschee ce-ți taie respirația când o vizitezi și 
un bazar minunat. Aici l-am întâlnit pe Vasile (auto-botezat așa!), un marocan 
care a învățat românește lucrând la construcția unei fabrici de textile făcută de 
români și care ne-a ajutat să facem unele cumpărături. Casablanca este orașul 
unde araba se amesteca armonios cu franceza și unde diferențele religioase sunt 
respectate, iar oamenii de diferite culte trăiesc în deplină pace.                                                                                                                        

Duminică 13 aprilie - Ultima zi  în care suntem la bord, piscină, plajă, 
diverse jocuri de inteligență sau mai puțin, jocuri sportive, lecții de dans și alte 
multe distracții, bibliotecă, sală de jucat cărți, tenis de masă, minigolf... etc. 
Seara, la restaurantul Villa Borghese a avut loc seara de gală cu o cină specială. 
Surpriza a fost spre finalul cinei, când s-au stins luminile în restaurant și pe o 
muzica atent selecționată și pe fondul aplauzelor noastre - au apărut defilând cei 
de la echipa de animație, bucătarii și ospătarii, cu torturi de înghețată imense și 
lumânări! După aceea, cel mai simpatic animator de pe vas i-a prezentat pe cei 
mai pricepuți bucătari, pe care noi i-am primit și aplaudat cu căldură!

5.
Luni, 14 aprilie 2014, în jurul orei 9 ajungem la Barcelona și plecăm în 

aceeași zi la ora 14. Istoric vorbind, orașul s-a conturat prin secolul XV înainte 
de Hristos, iar geografic este casa a peste cinci milioane de oameni care locuiesc 
în zona principală și metropolitană. Împrejurimile acestuia sunt impregnate de 
stilul lui Gaudi, marele arhitect născut aici și care a revoluționat domeniul prin 
creațiile sale nonconformiste, centrate pe viață și trioul oameni-plante-animale. 
Primul obiectiv turistic pe care vi-l recomand să-l vizitați este catedrala Sagrada 
Familia.  Monument UNESCO, construcția a fost începută în 1883, finalizarea 
acesteia estimându-se a se încheia la 2028. Emblemă a orașului, aceasta este 
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cel mai vizitat loc din Barcelona. Sagrada Familia este o locație interesantă, 
de bifat, un stil unic, cum numai vestitul arhitect Gaudi a realizat. Gaudi m-a 
făcut să iubesc arhitectura stradală pe care până la primul meu contact cu Bar-
celona o ignoram. Ne-am continuat vizita în Barcelona cu o plimbare prin Las 
Ramblas. Aceasta este faimoasa cale pedestră unde, prin agitație, găsești mulți 
scamatori, comercianți, vânzători ambulanți, magazine de tot felul etc. Citisem 
deja că în trecut pe aici trecea un 
râu ce curgea în afara zidurilor 
medievale ale orașului, ziduri ce 
urmau traseul actual al bulevar-
dului Rambla. Odată cu deseca-
rea râului și dărâmarea zidurilor, 
zona a atras mai mulți oameni 
înstăriți care și-au construit aici 
reședinte elegante. De aseme-
nea, au apărut și biserici, săli de 
teatru sau universități. Numele 
bulevardului este trecut la plu-
ral („Las Ramblas“ în spaniolă 
și „Les Rambles“ în catalană) tocmai pentru castel se compune din mai multe 
„Rambla“. Am intrat pe bulevard din dreptul Monumentului lui Columb până în 
Piața Cataloniei. Monumentul a fost inaugurat în 1888, cu prilejul expozţiei uni-
versale, şi se spune că este amplasat pe locul unde a păşit Columb, după prima 
călătorie în America, în 1492. Situat la capătul Ramblei, dinspre mare, a devenit 
una dintre emblemele oraşului. O mică controversă este legată de direcţia spre 
care este întinsă mâna dreaptă a exploratorului: ar fi trebuit să arate spre Lumea 
Nouă dar, đe fapt, indică nordul Africii. Imediat după ce am intrat pe bulevard 
mi-am pregătit aparatul foto pentru a încerca să surprind câteva statui vii. Din 
păcate, anul acesta ele dispăruseră și am mai găsit doar câteva, un pic înghesuite 
și oricum puține la număr și puțin interesante. La prima mea vizită, aceste statui 
dăduseră un farmec aparte plimbării pe bulevard și am fost trist ca un copil care 
și-a pierdut o jucărie. Barcelona o recomand tuturor celor care iubesc să călăto-
rească și să descopere ceea ce este frumos de văzut în lume.

6.
Marți, 15 aprilie, ora 9 dimineața, am ajuns din nou la Genova. Check-out-

ul, a durat aproximativ 20 minute. După ce ne-am recuperat bagajele, cu un autocar 
special pentru noi ne-am îndreptat spre Milano, cel mai mare și mai puternic oraș 
al Italiei de Nord, capitala Lombardiei, dar și a operei lirice, a modei și a shop-
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ping-ului. Am fost în Milano de mai multe ori și de fiecare dată am încercat să 
descopăr romantismul clasic italian peste tot pe unde mă plimbam. Deși regăsești la 
tot pasul clădiri, spații sau locații ce încântă ochiul și probabil inima unui artist sau 
a unui arhitect, eu personal, ca mulți alții, am fost impresionat de Piazza Duomo. 
Clădirea ce domină piața e, bineînțeles, Domul din Milano. Este a opta catedrală 
după înălțime, 108,5 metri, fiind până în 1959 cea mai înaltă clădire din oraș. În mij-
locul pieței se află monumentul statuii ecvestre a regelui Victor Emmanuel al II-lea, 
ridicat în 1896. Ne-am continuat plimbarea în jurul pieței și am intrat în Galeriile 
Victor Emmanuel al II-lea, edificate în secolul XIX. Construcția rămâne elegantă, 
ridicată pe patru etaje, de o parte și alta a celor două artere pietonale ce se intersec-
tează în mijlocul galeriei. Întreaga zonă pietonală este acoperită de arcade din sticlă 
pe suport de elemente forjate, iar pardoseala este un covor mozaicat, cu elemente 
florale și geometrice. După ce străbatem întreaga alee pietonală din Galerie, la ca-
pătul opus Piazza Duomo, ajungem în altă piață, mai mică, dar atrăgătoare din punct 
de vedere turistic. Este Piazza della Scala. Apoi, inevitabil, ajungi în fața Teatro alla 
Scala, ce nu mai are nevoie de prezentare. Clădirea teatrului nu e nici remarcabilă, 
nici frumoasă, chiar sobră, dar asta nu are a face cu fala de care se bucură. În final, 
ne-am odihnit  pe o bancă și am admirat în mijlocul pieței statuia lui Leonardo da 
Vinci, un monument din 1872 ce omagiază prezența, chiar și pentru puțin timp la 
Milano, a marelui artist. Seara, am fost cazați la Hotel Ibis Milano Centro, situat pe 
Via Finocchiaro Aprile. Hotelul este cam cel mai mare din zonă și foarte aproape 
de Piazza Duomo. Este un hotel modern, cu camere dotate pe măsură, cu televizor, 
cartelă magnetică la intrare, un hotel super, unde aș sta și a doua oară, dacă aș mai 
ajunge la Milano.

Miercuri, 16 aprilie, dimineața la orele 8,10 (ora locală) am decolat de pe ae-
roportul Orio al Serio din Bergamo, sosind la Timișoara, pe aeroportul Traian Vuia, 
în jurul orei 10,50, ora României. 

Aici am încheiat povestirile mele despre cele patru orașe-porturi în care am 
oprit în timpul croazierei. Poate că unora li s-au părut oarecum plictisitoare, dar eu 
sunt fericit că am reușit să le aștern pe hârtie și încă sper că vă vor fi cândva și vouă 
de folos și în același timp să vă fac să îndrăgiți acest gen de călătorie. Dacă nu ați 
mai fost în croaziere, nu le evitați! Vaporul este așa de mare încât nu veti simți abso-
lut nimic. Nici un rău de mare, nimic. Totul este la superlativ. Tot ce v-am scris nu 
ar fi fost posibil fără organizatorul croazierei, Agenția de Turism Robinson Crusoe 
din Timișoara, director Simina Grozav, căreia ii mulţumim din tot sufletul. Da, și ca 
o concluzie... da... mai vrem și o altă croazieră, poate pe Oceanul Pacific...

„Cenăzeanul“ nr. 2/2014, 3/2014, 4/2014, 5/2014, 6/2014, 1/2015
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Ramona Băluțescu

Să pornim de la ideea că nici o instituție nu poate trăi fără o abordare 
serioasă a relațiilor publice (denumite și PR, după numele din engleză). Nici 
instituțiile religioase nu fac excepție. Nu trebuie să ne ferim de termenul de PR 
când vorbim despre viața unei biserici, considerând că o ducem spre mercantil, 
spre demitizare. Este un fapt simplu acela că ai nevoie de comunicare (internă 
și în exterioriul instituției) precum și de conturarea imaginii. Și la toate acestea 
ar fi preferabil să-și aducă aportul un specialist.

Veți întreba, poate, ca și alți circumspecți din Biserica Catolică (mai ales 
din Biserica Greco-Catolică, trebuie să mărturisesc) pentru ce este nevoie de 
imagine, cum faptele ar trebui să vorbească singure despre un grup de creștini. 
Alții – tot greco-catolici – au venit chiar cu scuza că „Isus Cristos n-a avut 
birou de presă”. Asta în vreme ce Papa Benedict al XVI-lea, de atunci, spunea 
atât de frumos: „se caută apostoli pentru continentul digital”. Pentru că nu 
putem trăi în afara comunicării, a imaginii (care e generatoare de identitate), a 
relațiilor publice. De ce? Simplu: pentru că o biserică dorește ca enoriașii săi să 
fie informați, să nu plece la alte culte, să se ajute între ei și să-i ajute pe cei din 
exteriorul comunității și pentru că este ideal ca o comunitate să poată deveni 
exemplu bun pentru cei din afara ei.

Să luăm un exemplu teoretic – undeva, la 1.000 de kilometri de țara no-
astră, un stat este devastat de un cutremur masiv, există mulți răniți, este iarnă 
și mulți au rămas fără case și fără avut. O biserică de aici, oricare ar fi ea, 
organizează o colectă de bani și de haine pentru sinistrați, într-un spațiu pub-
lic, îndemnându-și atât enoriașii, cât și pe ceilalți cetățeni din respectivul oraș 
(presupunem că vorbim doar de un oraș – sediu de dieceză, spre exemplu) să 
participe. Dacă nu există căi bune de comunicare, atât interne precum și cu 
exteriorul, mesajul nu-și va atinge scopul. E nevoie ca episcopul să transmită 

PR-ul în Biserica Catolică - 
chipuri de oameni, chipuri de sfinți
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protopopilor săi o circulară care să ajungă în fiecare biserică și să fie citită de 
către preoți enoriașilor cu prilejul întâlnirilor acelei biserici. E nevoie de un co-
municat de presă și de cineva care să îl trimită agențiilor de presă și persoanelor 
din media de pe lista biroului de presă al instituției. Și mai este nevoie de ceva, 
pentru o bună receptare a mesajului și pentru eficiența acțiunii: de credibilitatea 
instituției. Credeți că o episcopie în care se vorbeșțe că preoții au fost prinși 
însușindu-și banii din, să zicem, colectele realizate pentru recondiționarea unor 
biserici va fi una în care mulți credincioși proprii (și cu atât mai mult din afară) 
s-ar înghesui pentru a dona bani pentru o cauză, chiar nobilă? 

Să ne aducem aminte că, deși binele ar trebui să fie făcut fără surle și 
fanfare, avem și un al doilea aspect care intervine în problemă, și anume al 
exemplului. Chiar și dacă nu discutăm în termenii mântuirii – un concept care 
îi preocupă pe creștini – ajutorarea aproapelui este extrem de importantă și 
orice biserică și-ar dori să-și educe enoriașii în acest sens. În plus, vorbim tot 
mai des despre transparența unei biserici – așadar, existența unui birou care să 
gestioneze această transparență, informând credincioșii proprii precum și pe 
cei interesați din afara instituției de acțiunile acestea, este o necesitate firească. 
Închei introducerea amintind o discuție pe care am avut-o cu monseniorul 
Federico Lombardi, purtătorul de cuvânt al ultimilor doi papi. L-am întrebat pe 
charismaticul om de comunicare ce trebuie să spunem, în România, celor care 
se eschivează de la comunicarea profesionistă, în eparhiile și diecezele catolice 
din România, pretextând că Isus Cristos n-a avut birou de presă. A răspuns fără 
să-și aleagă mult cuvintele: „Spuneți-le că scrisorile Sf. Apostol Paul au fost 
printre primele acte de comunicare ale Bisericii”. Desigur, trebuie să amintesc 
că Biserica Greco-Catolică din România este cea deficitară la comunicare, la 
Blaj, sediul național al acestei instituții, neexistând nici măcar un purtător de 
cuvânt. Romano-catolicii de la noi s-au adaptat bine lecțiilor de comunicare 
venite dinspre Vatican, având, măcar la București, un birou de presă serios și 
eficient, ce își desfășoară activitatea sub atenta îndrumare a arhiepiscopului 
Ioan Robu, el însuși interesat în comunicare și fiind responsabil, pentru mai 
mulți ani, de acest domeniu, în cadrul Conferinței Episcopilor Catolici, for ce se 
întrunește de două ori pe an, în sesiuni de toamnă și de primăvară, și îi reunește 
pe toți episcopii catolici ai țării, romano-catolici și greco-catolici. 

Să ne întoarcem spre Banat, spre Dieceza Romano-Catolică cu sediul 
în Timișoara, spre comunitatea romano-catolică din Cenad, spre cea greco-
catolică de aici, spre cea creștină, spre toți cetățenii Cenadului. Cum titlul 
lucrării propuse vorbește despre „chipuri de oameni, chipuri de sfinți”, vom 
vedea care dintre numele din istoria comunităților acestora servește cel mai bine 
ca exemplu pentru „lecția de identitate și de relații publice” de care vorbeam 
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mai sus. La Cenad fiind, în Banat fiind, nu miră pe nimeni că doresc să aduc 
în discuție numele Sfântului Gerhard. Voi adăuga, însă, substantivul „brand” 
lângă el. Trebuie să ne sperie acest lucru? Îmi place să cred că nu. Dacă ați 
fost de accord cu mine până aici, referitor la necesitatea abordării profesioniste 
a relațiilor publice într-o instituție religioasă, demonstrația este deja bifată pe 
jumătate. Să vedem de ce putem vorbi despre “brandul Sfântului Gerhard” și de 
ce, și cui, ar fi el folositor.

Nu vă închipuiți că, oricât de bună cateheză ar face preotul romano-catolic 
al locului și oricât de ancorate în viața diecezei și mai ales în istoria ei ar fi 
predicile sale duminicale, toți cei pe care i-ai opri pe stradă, în Cenad, ar ști că Sf. 
Gerhard a fost fondatorul diecezei de aici, chiar dacă și primarul dumneavoastră 
este romano-catolic. Sigur, nu este acesta primul deziderat al romano-catolicilor 
bănățeni. Dar, într-o lume în care Biserica Catolică (și vorbesc despre ambele 
ei ramuri din România)  încă are solicitări patrimoniale de rezolvat și încă 
se confruntă cu discriminări ce vizează apartenența religioasă și etnică ale 
enoriașilor ei, discriminări venite din partea unor instituții ale statului, imaginea 
și, implicit, identitatea, devin extrem de importante – de e să ne referim doar la 
capitolul „conflicte”.

În septembrie, anul acesta, duceam la Vatican, pentru Papa Francisc, o 
scrisoare redactată în nume personal, ca ziarist care scrie de ani de zile despre 
lumea catolică, vorbind exact despre relațiile Bisericii Catolice de aici cu statul 
– zis „de drept”. În partea în care am vorbit despre Biserica Greco-Catolică 
de la noi am amintit, extrem de scurt, și o istorie a acestei biserici, de aici, din 
România. Să ne aducem aminte că istoria, în țara noastră, a avut și are încă fețe 
aproape antagonice, de schimbăm unghiul de privire al celor pe care i-am avut 
ca istorici. Și atunci o cernere a istoriei, o reașezare a ei într-o matcă ce să fie 
cât mai aproape de adevăr este o datorie dar și o necesitate.

Cartea de vizită a Diecezei Romano-Catolice din zona noastră, cu se-
diul la Timișoara, începe aici, la Cenad, cu fondatorul acestei instituții, pe 
plan local – Sfântul Gerhard. Cu toate acestea, dat fiind că regiunea istorică 
s-a rupt iar fosta dieceză este acum fărâmițată după cele trei țări care au 
ajuns să se formeze aici, Sfântul Gerhard precum și anul fondării diecezei 
au ajuns să… nu mai fie recunoscute pentru Banatul românesc. Nu știu cât 
de greu ar fi fost să se recunoască vechimea adevărată a acestei dieceze și 
pentru partea românească. În mod cert, însă, va fi greu să se schimbe actuala 
stare de lucruri. Nu imposibil – totuși.

Și aici intervine munca noastră, a tuturor. Pentru că este vorba nu doar de 
credincioșii romano-catolici, catolici, bănățeni sau creștini, ci a istoricilor deo-
potrivă. Pentru că vorbim despre o restituire firească a istoriei locului dinspre 
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care ne revendicăm toți. Și, vorbind despre filiația cu Sf Gerhard, reașezăm, 
în fapt, istoria casei noastre, a Banatului nostru. Este al doilea an consecutiv 
când am fost acceptată la simpozionul dumneavoastră cu o lucrare legată de Sf 
Gerhard al Cenadului, al Banatului. De asemenea, am participat anul trecut și 
la Simpozionul Internațional Sf. Gerhard din Timișoara, organizat de Dieceza 
Romano-Catolică din Timișoara, laolaltă cu Universitatea de Vest din Timișo-
ara – am fost chiar partener media la acest ultim simpozion, prin intermediul 
publicației mele, Oradea Press. Toate aceste gesturi de comunicare de aici, din 
Banat, sunt contribuții la „brănduirea” Sfântului Gerhard în conștiința tuturor 
bănățenilor. Pentru ca, pe viitor, sper, și acest lucru să poată ajuta la o solici-
tare, spre Vatican, legată de reanalizarea filiației acestei dieceze cu patronul ei 
și admiterea unui alt an în certificatul ei de naștere. Pentru că nimănui nu îi e 
indiferent ce vârstă își va prezenta, atunci când vorbește despre sine.

Nu vă gândiți, atunci când vorbim despre „brand” și „brănduire”, la frunza 
doamnei Elena Udrea, care a fost aleasă a fi „brandul de țară” al României. 
Filiația cu figura unui sfânt este ceva extrem de important într-o comunitate 
creștină. Cred că este mai bine să gândim „brandul Sfântului Gerhard” mai de-
grabă ca un „stindard al diecezei”, ca despre un părinte al întregului Banat. La 
moartea Înalt Prea Sfinșitului părinte mitropolit Nicolae Corneanu, acum un 
an, episcopul greco-catolic de Oradea, Virgil Bercea, scria în prefața pe care 
a conceput-o pentru cartea mea, „«Cazul Corneanu». Banatul lui. Ecumenism 
ratat?” că sfinții sunt printre noi și că ei nu au confesiune. Cred că această vi-
ziune este cea mai potrivită pentru un creștin, mai ales pentru cei din Banatul 
nostru ecumenic. Din Banatul nostru care se zbate să rămână ecumenic chiar în 
ciuda „pravilei negre” care a fost dată de către Biserica Ortodoxă Română în 
2008, care oprea și oprește ortodocșii a sluji sau a participa, ca enoriași, activ 
la serviciile divine ale celorlalte culte. Sfântul Gerhard este un sfânt al tuturor 
creștinilor din Banat și așa trebuie el perceput, din ce în ce mai larg.

Comunitatea din Cenad precum și cea din jurul Diecezei Romano Ca-
tolice din Timișoara au un rol mare la răspândirea, printre creștinii Banatu-
lui și ai României, a informațiilor legate de sărbătorirea acestui sfânt - și ce 
frumos că, anual, la Cenad se adună credincioși din toată dieceza, în frunte 
cu episcopul lor, Excelența Sa Martin Roos, precum și cu episcopi, preoți și 
credincioși invitați! Lucrările și viața Sf Gerhard pot ajunge, datorită tuturor 
acestor manifestări, mai cunoscute, intrând din ce în ce mai mult în conștiința 
tuturor creștinilor bănățeni. 

Acum cinci ani, la Lugoj, în fața Conferinței Episcopilor Catolici, am fost 
invitată de către arhiepiscopul Ioan Robu să prezint o strategie de imagine care 
integra ambele ramuri ale Bisericii Catolice din România. Era înainte de beati-
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ficarea episcopului romano-catolic de Oradea, Bogdanffy Szilard, și una dintre 
sugestiile mele a fost ca să se facă clar că și romano-catolicii și greco-catolicii 
participă împreună la bucuria acestei realizări. Aminteam, atunci, că unul dintre 
episcopii romano-catolici de mai demult îi numea pe greco-catolicii acestei țări 
„țiganii catolicismului” și că a venit deja de multă vreme timpul ca evenimentele 
unei ramuri a Bisericii Catolice să fie și ale celeilalte ramuri, trecându-se de 
acea caracterizare mai puțin inspirată. Mă bucur să știu că aici, în Cenad, acest 
lucru se întâmplă și că și greco-catolicii sunt aproape de părintele Velciov în 
frumoasele momente dedicate venerării solemne a Sfântului Gerhard. Este un 
model pentru întreg Banatul.

Tot la Lugoj și tot în cadrul Conferinței Episcopale, anul acesta, însă, 
în septembrie, am avut lansarea unei cărți, în prezența episcopilor aflați la 
sesiunea de toamnă a CER. Volumul se numește „Greco-catolicii Eparhiei 
de Lugoj – comunicare și cuminecare”, după frumoasa idee exprimată de fi-
losoful Constantin Noica, și anume că o comunicare eficientă este începutul 
cuminecării, al mai binelui dintre noi. Tot atunci, ca invitat la lansarea mea, 
l-am avut pe episcopul greco-catolic Alexandru Mesian, căruia i-am prezentat 
volumul legat de episcopul Ioan Bălan, serv al lui Dumnezeu și, se speră, cât 
de curând ridicat la cinstea altarelor, ca fericit. Este extrem de important ca 
„fețele”, „numele”, figurile charismatice ale unei dieceze sau eparhii să nu se 
piardă, să nu vi le asumați ca pe „ceva cunoscut” sau care nu mai are nevoie de 
„reclamă”. A vorbi despre un sfânt, despre faptele sale, a îndemna credincioșii 
să înțeleagă, simtă și experimenteze o filiație cu acel sfânt și a face bine în 
numele său nu este „reclamă”. Este un act firesc de comunicare, ce ar trebui 
să aibă loc în interiorul oricărei dieceze. Atâta doar că ar fi ideal ca acest lucru 
să se întâmple sub îndrumarea unui specialist în comunicare și relații publice, 
care să știe să strângă în mănunchi toate acțiunile care pot servi la pătrunderea 
cât mai eficientă în conștiința localnicilor a filiației cu acea personalitate.

În martie 2012 participam la Roma, la Universitatea Pontificală Santa 
Croce, la un seminar oferit comunicatorilor din Biserica Catolică universală, 
cu titlul „Comunicarea în Biserică – oameni, fețe și povestiri”. O întâlnire 
extraordinară, întinsă pe mai multe zile, cu un program vast, diversificat, în 
care comunicatori din diverse țări au venit cu exemplele lor, oferind un puzzle 
din care se recompunea portretul unei biserici vii, o biserică activă, o Biserică 
Catolică ce trăiește și prin poveștile acestor personalități ale ei – fie că este 
vorba despre un preot care duce în spate o casă de copii în cine știe ce colț al 
lumii sau de, iată!, un sfânt care poate reuni sub cupola imaginii lui dorința 
de a oferi bine aproapelui, venită din partea tuturor credincioșilor bănățeni, 
indiferent de cultul lor.
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Avem aici, în Cenad, o relicvă a Sfântului Gerhard, cel care se spune că 
se odihnește în masa altarului din biserica Santa Maria e San Donato din Mu-
rano. Am fotografiat această masă a altarului în câteva rânduri – anul trecut, 
unul dintre cercetătorii prezenți la Simpozionul Gerhard din Timișoara spunea 
că, recent, s-ar fi descoperit că relicvele păstrate în acea masă ar fi, în fapt, de 
la doi oameni. Probabil că viitorul ne va lămuri și acest mister. Până atunci, 
varianta oficială a Diecezei este că aici avem o relicvă a Sf Gerhard. Și la Ti-
mișoara, alta – „mai mare”. Așa mi s-a vorbit despre ea, ca fiind „mai mare”. 
De ar fi să îmi exprim o părere, cred că nici nu este extrem de important care 
dintre cele două schelete din masa altarului din Murano este a Sf. Gerhard sau 
cât de mare este o relicvă. Cred că importantă este destoinicia episcopilor și a 
preoților de a sădi în mințile și sufletele oamenilor sentimentul de apartenență 
la o mare familie a binelui, cu rădăcini în cer, prin acești sfinți, fie ca idee, 
fie ca relicve. Nu cred că un centimetru cub de os de sfânt trebuie venerat pe 
jumătate ca doi centimetri de os de sfânt și de cincizeci de ori mai puțin decât 
un femur al aceluiași sfânt. Am fost și la beatificarea Sfântului Papă Ioan Paul 
al II-lea, și la canonizarea sa – cred că felul în care aducem contribuția noastră 
de fapte bune, sub cupola acelui sfânt, îi sporește aura de sfințenie, indiferent 
câți centrimetri cubi din acel sfânt s-au aflat cândva în preajma noastră. Iar 
aici este nevoie de munca celor pe care îi numim „lucrători în via Domnului”. 
Faceți – și să facem împreună – ca Sfântul Gerhard al Cenadului și al Diecezei 
Romano-Catolice din Banat să devină perceput ca sfânt al întregului Banat. 
Dincolo de termeni seci, ca „relații publice” și „brand”, filiația cu un sfânt 
nu poate decât să aducă lumină în sufletele credincioșilor uniți sub cupola sa, 
contribuind, mai apoi, împreună, la marea lumină a lumii, care ne încălzește 
sufletele tuturor, credincioși sau necredincioși. Este un fenomen pe care vă in-
vit să îl urmărim cum crește, în ani, inclusiv prin intermediul acestor întâlniri 
aflate sub semnul concordiei, la Cenad! 

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția a II-a, 21 noiembrie 
2015, Cenad
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Tiberiu-Ioan Bociat

A fi poliţist european înseamnă cunoaşterea, capacitatea de adaptare la 
tot ce este nou, asimilarea unei înalte culturi organizaţionale, integrarea într-un 
sistem dinamic şi, mai presus de toate, vocaţie, încredere în valorile umane, în 
forţa binelui şi a dreptăţii.

Având în vedere limitarea sau anu-
larea restricţiilor în călătoriile internaţio-
nale, globalizarea şi evoluţia fenomenului 
de globalizare, posibilităţile oferite crim-
inalităţii internaţionale au crescut consid-
erabil. Dezvoltarea economică şi socială a 
societăţii moderne deschide continuu noi 
posibilităţi criminalităţii internaţionale, 
îndeosebi în ceea ce priveşte migraţia ile-
gală, traficul cu maşini furate şi cu pro-
duse accizabile, traficul cu fiinţe umane, 
proxenetismul, traficul de droguri, iar în 
majoritatea cazurilor autorii infracţiunilor 
sunt mai greu de identificat şi de arestat. 
Numai o cooperare şi o conlucrare inter-
naţională prin schimbul rapid şi eficient de 
informaţii între autorităţile de poliţie şi de ajutor reciproc, va asigura prinderea 
şi aducerea infractorilor în faţa justiţiei. 

Cooperarea poliţienească internaţională nu este o idee nouă, ea datând 
încă din secolul al XIX-lea, având iniţial interes politic şi fiind mai puţin 
generată de necesitatea reducerii criminalităţii. Organizaţiile de poliţie cu 

Rolul punctului de contact româno-maghiar 
din Punctul de Frontieră Cenad în perspectiva 

aderării la spațiul Schengen
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reprezentare la nivel internaţional nu au fost formate până când instituţiile de 
poliţie naţionale nu au devenit suficient de autonome de centrele politice ale 
statelor naţionale. Atunci când condiţia structurală a autonomiei instituționale 
a fost realizată, instituţiile naţionale de poliţie au început să colaboreze cu alte 
instituţii similare din alte state, pentru a schimba concepte cu privire la dezvol-
tarea şi controlul criminalităţii internaţionale.

Începutul secolului XX oferă premisele necesare dezvoltării cooperării 
poliţieneşti internaţionale. Prima iniţiativă de a crea o organizaţie poliţie-
nească internaţională, care să-şi desfăşoare activitatea cu privire la scopuri 
nonpolitice, a fost adoptată la Primul Congres al Poliţiei Criminale Inter-
naţionale de la Monaco din 1914. Cea mai importantă organizaţie inter-
naţională de cooperare poliţienească la nivel mondial este Interpol – Comisia 
Internaţională de Poliţie Criminală – care a fost fondată în 1923 la Congre-
sul Poliţienesc Internaţional de la Viena, nu ca o iniţiativă diplomatică, ci 
ca o iniţiativă independentă, luată de reprezentanţii poliţiilor naţionale din 
diferite ţări, în principal din Europa. 

Într-un spaţiu de liberă circulaţie a persoanelor, este important ca 
statele membre ale Uniunii Europene să îşi intensifice cooperarea pentru a 
combate mai eficient terorismul, criminalitatea transfrontalieră şi migraţia 
ilegală. Rezultatul unui proces de cooperare şi integrare care a început în 
anul 1951 între şase ţări europene (Belgia, Germania, Franţa, Italia, Luxem-
burg şi Olanda) este reprezentat de  Uniunea Europeană1.                

Uniunea Europeană a devenit o organizaţie care îşi propune crearea 
unei Europe unite din punct de vedere politic, economic, social, cultural, 
păstrând în acelaşi timp valorile şi identitatea naţională a statelor componen-
te. La începutul anilor ’80 a demarat la nivel european o discuţie în legătură 
cu importanţa termenului libertate de mişcare. După discuţii îndelungate, 
Franţa, Luxemburg, Germania, Belgia şi Olanda au hotărât să creeze un 
spaţiu fără frontiere interne. Acordul între aceste state a fost semnat la 14 
iunie 1985 în localitatea Schengen din Luxemburg. A urmat semnarea Con-
venţiei de Aplicare a Acordului Schengen (CAAS), în data de 19 iunie 1990. 
A intrat în vigoare în 1995, eliminând controalele la frontierele interne ale 
statelor semnatare, creând o singură frontieră externă, unde controalele se 
desfăşoară conform unui set de reguli clare. Au fost stabilite reguli comune 

1  După şapte valuri de aderare (1973: Danemarca, Irlanda şi Regatul Unit; 1981: Grecia; 1986: 
Spania şi Portugalia; 1995: Austria, Finlanda şi Suedia; 2004: Cipru, Estonia, Letonia, Lituania, 
Malta, Polonia, Cehia, Slovacia, Slovenia şi Ungaria; 2007: Bulgaria şi România; 2013: Croaţia), 
Uniunea Europeană are astăzi 28 de state membre.
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în materie de vize, migraţie, azil, precum şi măsuri referitoare la cooperarea 
poliţienească, judiciară sau vamală.

Având în vedere că unul dintre obiectivele Uniunii Europene îl 
reprezintă libera circulaṭie a persoanelor între statele membre, realizarea 
progresivă a acestui obiectiv a antrenat o nevoie crescândă de cooperare în-
tre agenṭiile de aplicare a legii. Eliminarea controalelor la frontierele interne 
ale statelor din zona Schengen a generat nevoia de consolidare a schimbului 
de informaṭii în zonele de frontieră, conducând la introducerea unor secṭii 
de poliṭie mixte, urmate de centre de cooperare poliṭienească şi vamală, ca 
măsură compensatorie faṭă de abolirea controalelor la frontierele interne. 
Se recunoaşte faptul că astfel de centre pot fi folosite, de asemenea, pentru 
consolidarea cooperării cu terṭe state. Centrele de cooperare poliṭienească 
şi vamală (CCPV-urile) reprezintă un instrument local valoros în procesul 
de cooperare transfrontalieră directă, ṭinând seama de evoluṭiile recente, în 
special cu privire la schimbul de informaṭii.

Schimbul de informaţii şi date operative privind criminalitatea şi ac-
tivităţile infracţionale constituie fundamentul cooperării în domeniul aplică-
rii legii în cadrul Uniunii Europene şi contribuie la realizarea obiectivului 
global de îmbunătăţire a siguranţei cetăţenilor săi. Interesul comun al 
statelor membre în combaterea criminalităţii cu caracter transfrontalier tre-
buie să atingă un echilibru just între o cooperare rapidă şi eficientă în ma-
terie de aplicare a legii şi principiile şi regulile recunoscute privind protecţia 
datelor cu caracter personal, libertăţile  fundamentale, drepturile omului şi 
libertăţile individuale.

La nivelul frontierelor române, există puncte/centre de contact la 
nivelul cărora îşi desfăşoară activitatea atât poliţişti de frontieră români, 
cât şi reprezentanţi ai instituţilor similare din ţările vecine şi cele membre 
ale Uniunii Europene. Activitatea acestor puncte îşi dovedeşte întru totul 
eficacitatea, rezultatele obţinute contribuind în mod elocvent la creşterea 
capacităţii Poliţiei de Frontieră Române şi a Poliţiei Române pe linia preve-
nirii şi combaterii, în timp real, a migraţiei ilegale, traficului de persoane şi 
criminalităţii transfrontaliere sub toate aspectele ei. 

În consens cu celelalte state membre ale uniunii Europene, România 
- prin instituţiile sale abilitate - dezvoltă o bună colaborare în domeniul 
poliţenesc, scopul fiind asigurarea securităţii spaţiului european şi al cetăţe-
nilor, respectiv prevenirea criminalităţii transnaţionale. 

Poliţia de Frontieră Română - ca structură specializată în cadrul 
Ministerului Afacerilor Interne - acordă o atenţie permanentă intensifică-
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rii relaţiilor de cooperare poliţienească internaţională, la nivel european 
şi nu numai. Cooperarea poliţienească presupune asigurarea schimbului 
de informaţii, cooperarea, conlucrarea şi colaborarea pentru prevenirea şi 
reducerea criminalităţii şi asigurarea unui spaţiu de securitate naţională şi, 
implicit, internaţională.

Aşa cum se prevede în Tratatul de la Prum, într-un spaţiu de liberă 
circulaţie a persoanelor, este important ca statele membre ale Uniunii Euro-
pene să îşi intensifice cooperarea pentru a combate mai eficient terorismul, 
criminalitatea transfrontalieră şi migraţia ilegală, din dorinţa ca, în cadrul 
îmbunătăţirii cooperării în Europa şi fără a aduce prejudicii prevederilor 
Tratatului privind Uniunea Europeană.

La 14 iunie 1985, Republica Federală Germania, Franţa, Belgia, 
Luxemburg şi Olanda au semnat Acordul Schengen cu privire la abolirea 
treptată a controlului vamal comun acestor ţări care doreau să stabilească 
o zonă fără restricţii privind circulaţia persoanelor şi a mărfurilor, în care 
controalele la frontieră dintre ţările participante să fie eliminate şi să existe 
o cooperare mai strânsă în vederea combaterii criminalităţii transnaţionale. 
Ulterior, cooperarea Schengen a fost incorporată în cooperarea U.E. şi in-
clude în prezent toate statele membre ale Uniunii Europene, mai puţin Irlan-
da şi Marea Britanie.

Conform Manualului Schengen de cooperare transfrontalieră, cooperarea 
poliţienească include în special asistenţă reciprocă în scopul prevenirii şi 
descoperirii infracţiunilor (art. 39 (1)-(3), supraveghere transfrontalieră 
(art. 40), urmărire transfrontalieră (art. 41), comunicarea informaţiilor în 
cazuri particulare în scopul prevenirii pe viitor a infracţiunilor mai mult sau 
mai puţin grave împotriva ordinii şi siguranţei publice sau a ameninţărilor la 
adresa acestora (art. 46), schimb de informaţii în scopul efectuării eficiente 
a controalelor şi supravegherii la frontierele externe (art. 7), numirea de 
ofiţeri de legătură (art. 47), intensificarea cooperării poliţieneşti în regiunile 
de frontieră prin încheierea de înţelegeri (art. 39 (4) şi acorduri (art. 39 (5)) 
bilaterale crearea şi întreţinerea uni sistem informatic comun, SIS (art. 92)

Acquis-ul Schengen prevede, de asemenea, cooperarea dintre au-
torităţile poliţieneşti din statele participante. Un sistem comun de informaţii 
(Sistemul de Informaţii Schengen, SIS) le permite poliţiştilor din ţările 
Schengen să emită avertizări privind criminalii căutaţi într-o ţară anume, 
persoanele dispărute sau bunurile furate.

Centrele de cooperare poliṭienească şi vamală (CCPV-urile) reprezintă 
un instrument local valoros în procesul de cooperare transfrontalieră di-
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rectă, ṭinând seama de evoluṭiile recente, în special cu privire la schimbul de 
informaṭii. Situate în poziṭii de importanṭă strategică pentru monitorizarea 
criminalităṭii transfrontaliere, CCPV-urile joacă un rol-cheie în furnizarea 
de informaṭii către serviciile operaṭionale. Utilizând o procedură simplă, 
acestea pot furniza răspunsuri rapide în toate domeniile de activitate ale 
agenṭiilor de frontieră. Ca instrument de colaborare locală, CCPV-urile sunt 
astfel perfect adaptate necesităților cotidiene ale cooperării transfrontaliere. 
În general, un CCPV are rolul de „facilitator” al schimbului de informaṭii 
dintre state: personalul său reprezintă interfaṭa dintre agenṭiile operaṭionale 
naṭionale proprii şi reprezentanṭii statului partener în cadrul CCPV2. 

Atribuţiile personalului CCPV constau în furnizarea rapidă de infor-
maţii solicitate către agenţiile operaţionale aflate în misiune3. Schimbul de 
informaṭii trebuie să respecte dispoziṭiile în vigoare privind protecṭia si cir-
culaṭia datelor, cu respectarea legislaṭiei naṭionale. Informaṭiile schimbate 
prin intermediul CCPV-urilor se referă în special la mica criminalitate şi la 
cea de gravitate medie, la fluxurile migratoare ilegale şi la problemele de 
ordine publică. CCPV-urile menţin un contact strâns cu organismele inter-
naţionale responsabile cu cooperarea internaţională (Interpol, unităţi naţio-
nale ale Europol sau birouri Sirene Schengen)

Punctul Comun de Contact Cenad-Kiszombor este un asemenea cen-
tru de cooperare politienească şi vamală, fiind o structură independentă, 
aflată în subordinea nemijlocită a Serviciului Afaceri Europene şi Relaţii 
Internaţionale din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei de Frontieră 
Române. Structura de contact la frontieră şi-a început practic activitatea 
la data de 10 martie 2010, având la bază, ca şi cadrul legislativ, Convenția 
privind controlul traficului de frontieră rutier şi feroviar, încheiată între 
România şi Ungaria, semnată la 27 aprilie 2004, Acordul dintre România şi 
Ungaria semnat la Bucureşti la 21 decembrie 2006 privind implementarea 
convenţiei mai sus menţionate, protocolul comun urmare a scrisorilor (no-
telor verbale) diplomatice dintre România şi Ungaria. 

Normele specifice de funcţionare a punctului comun de contact sunt 
regăsite într-un Regulament comun de organizare şi funcţionare, aprobat 
de reprezentanţii celor două state, şi urmează liniile directoare europene 
privind bunele practici pentru CCPV-uri stabilite prin Directiva 13815/2008 
2 Recomandarea consiliului  13815 cu privire la  liniile directoare europene privind bunele practici 
pentru CENTRELE DE COOPERARE POLIŢIENEASCĂ ŞI VAMALĂ
3 În conformitate cu Decizia-cadru 2006/960/JAI a Consiliului din 18 decembrie 2006 privind 
simplificarea schimbului de informaţii şi date operative între autorităţile de aplicare a legii ale 
statelor membre ale Uniunii Europene  şi articolul 46  din Convenţia Schengen.
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a Consiliului Uniunii Europene. Autorităţile competente ale părţilor pot de-
cide de comun acord să transforme un CCPV într-un centru de coordonare 
operaţională aflat în slujba tuturor ageţiilor implicate, în special în cazul 
unor incidente majore (catastrofe naturale, accidente rutiere grave) sau eve-
nimente majore planificate. În mod frecvent, structura de cooperare este 
folosită şi pentru coordonarea unor activităţi comune româno-maghiare des-
făşurate în punctul de trecere a frontierei Cenad-Kiszombor, de-a lungul 
frontierei comune sau în apropierea acesteia.

În prezent, în cadrul acestei structuri de contact la frontieră îşi 
desfăşoară activitatea non-stop (24/7) poliţişti de frontieră români şi politişti 
maghiari şi prin intermediul ei, structurile de aplicare a legii din cele două 
state au posibilitatea de a efectua verificări operative nu numai în România 
sau Ungaria, dar şi în Austria, Slovenia, Slovacia, Croaţia (prin intermediul 
autorităţilor maghiare) şi în R.Moldova, Bulgaria şi Ucraina (prin interme-
diul autorităţilor române). 

Punctul Comun de Contact Cenad-Kiszombor, în cei aproape cinci 
ani de existenţă, şi-a dovedit eficienţa, fiind apreciată de către conducerea 
instituţiilor de aplicare a legii din cele două ţări, atât de la nivel local, cât şi 
de la nivel central, dar şi de către reprezentanţi ai altor structuri de poliţie 
din ţări ale U.E. sau chiar instituţii sau organisme europene, nu de puţine ori 
fiind vizitată de delegaţii internaţionale. 

În contextul unei viitoare aderări a României la Spaţiul Schengen şi 
implicit de eliminare a controalelor de frontieră dintre România şi Ungaria, 
acestă structură de contact la frontieră va rămâne ca principal instrument de 
legătură între reprezentanţii instituţiilor de aplicare a legii din cele două ţări.

Simpozionul internațional pe teme istorice – ediția I, 15 noiembrie 
2014, Cenad
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Postfață

Cartea de față este cea de-a doua editată de către Asociația Culturală „Con-
cordia“ Cenad care conține, de fapt, două anuare: 2014 și 2015. Motivul 
este lesne de înțeles: am evitat astfel să publicăm două volume separate, cu 
un minimum de materiale, ceea ce ar fi echivalat cu o broșură ce putea fi 
considerată a fi cu totul insignifiantă. Cumulând, însă, textele, am reușit 
închegarea unei cărți la care nu se poate renunța chiar atât de ușor pe 
motiv că... nu e carte. Da, din păcate mulți califică o carte după grosime 
și nu după calitatea conținutului.

Un alt motiv care a necesitat cumularea textelor este și faptul că unii 
dintre participanții la sesiunile anuale de comunicări de la Cenad cu greu își 
trimit textele spre a fi publicate într-un anuar, deseori fiind obligați să așteptăm 
chiar și un an întreg pentru a intra în posesia materialelor. Și tot atât de des, unii 
participanți se mulțumesc în a-și prezenta verbal subiectele și/sau temele alese 
pentru o sesiune de comunicări sau alta. Drept urmare, unele informații valo-
roase expuse la întâlniri se pierd în neant. Mai cu seamă când e vorba de date 
despre trecutul istoric al Cenadului.

La fel ca și în anuarul 2012-2013, publicat în 2014, la Editura „Artpress“ 
din Timișoara, am reunit în acest volum nu doar comunicările, ci și texte publi-
cate în revista „Cenăzeanul“, unele fiind tipărite în serial și neputând fi cuprinse 
în anuarul 2012-2013, fiindcă s-au terminat în 2014. Sunt texte care, mai mult 
sau mai puțin, s-au meritat a fi inserate în volum, ideea fiind aceeași reiterată 
mai sus: o revistă se aruncă mai repede decât o carte. La fel, am inserat și texte 
publicate în numere din publicația „Cenăzeanul“ apărute până la tipărirea cărții 
de față, în 2016, cele în foileton și încă neterminate urmând a fi incluse într-un 
viitor volum (proabil  cu materiale din 2016 și 2017).

De asemenea, nu ne-am rezumat la lucrările pe subiecte și teme is-
torice, ci am luat în considerare și fragmente literare și proze, amintiri din 
Cenad, impresii de călătorie etc., totul în ideea de încuraja autorii să conti-
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nue astfel de creații. Cu deosebire accentuăm importanța scrierii amintirilor 
legate de Cenad care, cândva, se vor constitui într-o prețioasă sursă de docu-
mentare despre cenăzeni și viața lor culturală, socială, economică, sportivă 
etc., adaos prețios la documentele de arhivă. Tot atât de importante sunt și 
scrierile literare legate de Cenad. 

Din nefericire, nu ne putem bucura de colaborarea unor cenăzeni stabiliți 
în alte localități din România sau străinătate, care, deși sunt intelectuali, se fac 
a fi uitat satul natal, tratând Cenadul cu o indiferență absolut de neînțeles, de 
parcă le-ar fi rușine de locul unde s-au născut. În fine, este alegerea lor și trebuie 
respectată ca atare.

Ceea ce este însă extrem de important e faptul că administrația comunei, - 
Primăria și Consiliul Local - dă dovadă de un remarcabil pragmatism și sprijină 
organizarea de sesiuni de comunicări, editarea de cărți și publicații, Cenadul 
fiind probabil unica localitate din mediul rural din România care sponsorizează 
două reviste: „Cenăzeanul“ și revista trimestrială de istorie „Morisena“.

În final, mulțumim Primăriei și Consiliului Local Cenad pentru sponso-
rizare. Mulțumim, de asemenea, membrilor colectivelor de redacție ale celor 
două reviste, dar și colaboratorilor și participanților la Ziua Asociației Culturale 
„Concordia“ Cenad. 

Gheorghe Ivașcu, 
președintele 

Asociației Culturale „Concordia“ Cenad
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Institutul de Cercetări Agronomice al României* 
- Stațiunea Experimentală Agricolă a Banatului Cenad - 

- Iulie 1940 -

Reproducem, în cele de mai jos, o selecție de fotografii din albumul cu titlu de mai sus, 
din colecția ing. George Ivașcu din Cenad:

Intrarea principală pe teritorul I.C.A.R. Cenad

* Abreviere uzuală: I.C.A.R. Fosta stațiune se află pe drumul național DN6, între Cenad și PTF Cenad.
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Clădirea (sus) și laboratoarele administrației I.C.A.R. Cenad (jos)
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Locuințe pentru servitori (sus) și școala de la I.C.A.R. Cenad (jos)



234 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

Baia muncitorilor (sus) și magazia de cereale (jos)
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Remiza pentru mașini mari (sus) și vechile laboratoare (jos)
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Atelierul mecanic (sus) și atelierele I.C.A.R. Cenad (jos)
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Grajdul pentru vaci (sus) și maternitatea pentru scroafe (jos)
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Plug cu aburi marca „Fowler“ (sus) și transportul cânepii de fuior
 la Fabrica de Cânepă de la Pordeanu (jos)
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Asigurarea nutrețului pentru animale (sus) și cântărirea comparativă a sfeclei furajere (jos)



240 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

Lan de orz de toamnă (sus) și prășitul usturoiului (jos)
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Docar de vânătoare cu cai Nonius pur-sânge (sus) și atelaj cu cai 
de la Herghelia Statului Pădureni
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Cai ușori, obținuți prin încrucișarea raselor Anglo-arab cu Lipițan (sus) și iapă obținută 
prin încrucișarea dintre o iapă Nonius și un armăsar Ardenez ușor (jos)
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Recoltatul cânepii din soiul Carmagnolla (sus) și recoltat de cânepă (jos)
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Cușcă pentru purcei (sus) și cultură de mac (jos)
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Taurul Călin din rasa Siementhal, importat din Elveția (sus) și vacă Siementhal (jos)



246 Asociaţia Culturală „Concordia“ Cenad

Silozuri (stânga) și stațiunea meteorologică a I.C.A.R. Cenad (dreapta)






